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ITALIANO

Leggere sempre con attenzione le informazioni contenute nel manuale uso e
manutenzione e prendere le necessarie precauzioni per proteggere le persone e le
cose.

Per evitare infortuni, la collaborazione dell’operatore € essenziale.

Nessun programma di prevenzione infortuni puo risultare efficace senza la
collaborazione totale della persona direttamente responsabile del funzionamento
dell’apparecchio.

La maggior parte degli incidenti che si verificano in un’azienda, sul lavoro o nei
trasferimenti, sono causati dall'inosservanza delle piu elementari regole di prudenza.
Un operatore attento e prudente € la miglior garanzia contro gli infortuni e si rivela
indispensabile per completare qualsiasi programma di prevenzione.

/A AVVERTIMENTO:

« Se il cavo di alimentazione del caricabatterie € danneggiato o rotto, deve essere
sostituito dal produttore del caricabatterie, da un addetto all’assistenza autorizzato
oppure da una persona qualificata, allo scopo di evitare pericoli.

* Durante tutto il lavoro, non indirizzare il getto nebulizzato in direzione di
componenti elettrici o elettronici.

» Per ogni intervento di manutenzione spegnere la funzione di elettro-staticita
rimuovendo la batteria.

» Non esporre celle o batterie a calore o fuoco. Evitare lo stoccaggio alla luce solare
diretta.

* Non cortocircuitare una cella o una batteria. Non conservare celle o batterie a
casaccio in una scatola o un cassetto in cui potrebbero cortocircuitare a vicenda o
essere cortocircuitati da altri oggetti metallici.

* Non rimuovere una cella o una batteria dalla confezione originale fino a quando
non & necessario per I'uso.

/A ATTENZIONE:

» Tenere 'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.

» L’apparecchio non pud essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza o necessaria
conoscenza a meno che non siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni relative
all'uso.

» | bambini devono essere sorvegliati per accertarsi che non giochino con
I'apparecchio.

» Durante tutto il lavoro, non indirizzare il getto nebulizzato in direzione del proprio
viso oppure in direzione delle persone circostanti.

* Quando si mette a riposo I'apparecchio spegnere la funzione di elettro-staticita
rimuovendo la batteria.

« Terminato l'utilizzo dell’apparecchio, risciacquare il circuito idrico e degli ugelli
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prima di riporla.

Per evitare un uso non permesso dall’apparecchio interrompere 'alimentazione
rimuovendo la batteria.

L'apparecchio non deve essere utilizzato se € stato fatto cadere, oppure se sono
visibili segni di danneggiamento o perdite dalla tanica del prodotto igienizzante.
La pulizia e la manutenzione destinata ad essere effettuata dall’utilizzatore non
deve essere effettuata da bambini.

Per la pulizia degli ugelli utilizzare esclusivamente prodotti per anticalcare. Alcuni
prodotti chimici potrebbero danneggiare le superfici, leggere attentamente le
avvertenze d’uso fornite dal produttore.

Non smontare, aprire o distruggere celle o batterie secondarie.

Non sottoporre celle o batterie a shock meccanici.

In caso di perdita di una cellula, evitare che il liquido entri in contatto con la pelle
o gli occhi. In caso di contatto, lavare I'area interessata con abbondante acqua e
consultare un medico.

Osservare i segni piu(+) e meno(-) sulla cella, sulla batteria e sull’apparecchiatura
e garantire un uso corretto.

Non mescolare celle di diversa fabbricazione, capacita, dimensione o tipo
all'interno di un dispositivo.

L'uso della batteria da parte dei bambini deve essere controllato.

Consultare immediatamente un medico se € stata ingerita una cella o una
batteria.

Acquistare sempre la batteria raccomandata dal produttore del dispositivo per
I'apparecchiatura.

Mantenere le celle e le batterie pulite e asciutte.

Pulire i terminali della cella o della batteria con un panno asciutto e pulito se si
sporcano.

Le celle e le batterie secondarie devono essere caricate prima dell’'uso. Utilizzare
sempre il caricabatterie corretto e fare riferimento alle istruzioni del produttore o al
manuale dell’apparecchiatura per le istruzioni di ricarica corrette.

Non lasciare una batteria in carica prolungata quando non in uso.

Rischio di esplosione. Non spruzzare liquidi inflammabili.

Utilizzare idonei dispositivi di protezione individuale. Rispettare sempre tutti i
requisiti per indumenti protettivi, occhiali, guanti, maschere facciali o respiratori
richiesti dall'etichetta del prodotto igienizzante.

Conservare il prodotto igienizzante nel suo contenitore originale etichettato.
Assicurarsi che il prodotto igienizzante venga applicato solo nel rigoroso rispetto
dell'etichetta del prodotto igienizzante e delle normative locali, statali e federali.
Non utilizzare liquidi a base d’olio o inflammabili con questa macchina.

La maggior parte dei prodotti chimici a base d'acqua sono adatti per questa
macchina. In caso di domande, contattare I'assistenza tecnica.

L'operatore deve verificare che il prodotto igienizzante utilizzato sia idoneo ad
essere utilizzato come spray.
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© NOTABENE:

L’ apparecchio non deve essere abbandonato, al termine del suo ciclo di vita, per
la presenza al suo interno di materiale termico - nocivo (batterie, ecc..).
Procedere allo smaltimento dell’apparecchio conformemente alle normative sullo
smaltimento dei rifiuti in vigore nel paese di utilizzo.

Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli specificatamente previsti per 'uso
con I'apparecchiatura.

Non utilizzare celle o batterie non progettate per I'uso con I'apparecchiatura.
Dopo lunghi periodi di conservazione, potrebbe essere necessario caricare e
scaricare piu volte le celle o le batterie per ottenere le massime prestazioni.
Quando possibile, rimuovere la batteria dall’apparecchiatura quando non viene
utilizzata.

Consigliamo l'utilizzo della batteria 2Ah (mod. YLD02-18V2AH) oppure della
batteria opzionale 4Ah (mod. YLD02-18V4AH) e del carica batteria (mod. YLDO1-
18V/2A).

Per garantire una lunga durata della batteria, &€ necessario caricare la batteria
tempestivamente. Cid &€ necessario in ogni caso, ogni volta che si scopre che la
potenza dell’attrezzatura & bassa.

Prima di collegare la spina alla presa, verificare che le caratteristiche della rete di
alimentazione corrispondano a quelle del caricabatterie.

Non installare forzatamente la batteria. Qualora la batteria non si inserisca
scorrendo agevolmente, vuol dire che non viene inserita correttamente.

La batteria deve essere conservata in un ambiente pulito, asciutto e ventilato con
una temperatura ambiente di +0°C + +60°C (se il periodo di immagazzinamento
e al massimo un mese); +0°C + +45°C (se il periodo di immagazzinamento &

al massimo di tre mesi); +0°C + +25°C (se il periodo di immagazzinamento &

al massimo di un anno). La batteria non deve venire a contatto con sostanze
corrosive e incendi, inoltre tenere lontano da fonti di calore.

Se non ricaricata per un lungo periodo di tempo la batteria, a causa della naturale
autoscarica, puo arrivare ad avere una tensione inferiore al limite di sicurezza

e danneggiarsi irrimediabilmente. Si consiglia di effettuare un ciclo di carica
completo ogni tre mesi.

E obbligatorio consegnare le batterie esauste, che sono classificate come rifiuto
pericoloso, ad un ente autorizzato a norma di legge allo smaltimento.

ITA-6



ITA-7



ENGLISH

Always read the information in the use and maintenance manual carefully, and take
the necessary precautions to protect the people and/or objects nearby.

Operator cooperation is paramount for accident prevention.

No accident prevention programme can be effective without the full co-operation of
the operator who is directly responsible for the operation of the appliance.

Most accidents that occur at the workplace, during work activities, or while in transit,
are caused by the failure to respect the most basic safety regulations.

An attentive, careful operator is most effective guarantee against accidents and is
fundamental in order to implement any prevention programme.

/A WARNING:

« If the battery charger power cable is damaged or broken, it should be replaced by
the charger manufacturer or authorized service personnel, or by another qualified
person, in order to protect against hazards.

» When working, do not point the vaporised jet in the direction of electric or
electronic components.

» Before carrying out any maintenance tasks, switch off the electrostatic function
and remove the battery.

» Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid storing in direct sunlight.

* Do not short-circuit a cell or battery. Do not store the cells or batteries loose in a
box or drawer, where they could short-circuit each other or be short-circuited by
other metallic objects.

» Do not remove a cell or battery from the original pack until it's needed.

/A ATTENTION:

» Keep the device out of the reach of children.

» The device must not be used be people (including children) with a reduced
physical, sensory or mental capacity, or people with no experience or knowledge,
unless they are supervised or have been taught how to use it.

» Children must be supervised to ensure they do not play with the device.

* When working, do not point the vaporised jet towards your face or in the direction
of people nearby.

* When the device is to be put away, switch off the electrostatic function and remove
the battery.

* When you have finished using the device, rinse out the water and nozzle circuit
before putting it away.

» To avoid any unpermitted use of the device, remove the battery to disable the
power supply.

» The device must not be used if it has been dropped, or if there are visible signs of
damage or leaks from the sanitising product canister.

+ Children must not carry out the cleaning and maintenance tasks for which the user
is responsible.

ENG -8



To clean the nozzles, use anti-limescale products only. Some chemical products
might damage the surfaces; read the warnings given by the manufacturer.

Do not dismantle, open or destroy the secondary cells or batteries.

Do not subject the cells or batteries to mechanical shock.

If a cell is leaking, make sure the liquid doesn't come into contact with your skin or
eyes. If it does, rinse the area thoroughly with plenty of water and consult a doctor.
Respect the plus(+) and minus(-) signs on the cell, on the battery and on the
device to ensure correct use.

Do not mix cells made by different manufacturers and of a different capacity, size
or type in one single device.

The use of the battery by children must be supervised.

Consult a doctor straight away if someone swallows a cell or battery.

Always purchase the battery recommended by the device manufacturer.

Keep the cells and batteries clean and dry.

Clean the cell or battery terminals with a clean, dry cloth if they get dirty.

The secondary cells and batteries must be charged before use. Always use the
right battery charger, referring to the manufacturer's instructions or the equipment
manual to carry out the charging procedure correctly.

Do not leave a battery recharging for a long time if it's not being used.

Risk of explosion. Do not spray inflammable liquids.

Use suitable personal protective equipment. Always respect all the requirements
concerning protective garments, goggles, gloves, face mask or respirators as
required on the sanitising product label.

Store the sanitising product in its original, labelled container.

Make sure that the sanitising product is applied in strict compliance with the
information on the sanitising product label and with local, state and federal
regulations.

Do not use oil-based or inflammable liquids with this machine.

Most water-based chemical products are suitable for this machine. In case of
questions, contact technical support.

The operator must check that the sanitising product used is suitable for use as a

spray.
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© NoTE:

At the end of its working life, dispose of the device correctly as it contains harmful
thermal materials (batteries, etc.).

Scrap the device in accordance with the waste disposal regulations in force in the
country of use.

Do not use battery chargers other than those specifically envisaged for use with
the device.

Do not use cells or batteries that have not been designed for use with the device.
After long storage periods, it might be necessary to charge and discharge the cells
or batteries several times to obtain good results.

Whenever possible, remove the battery from the device when it's not being used.
We recommend the use of a 2Ah battery (mod. YLD02-18V2AH) or the optional
4Ah battery (mod. YLD02-18V4AH), with the battery charger (mod. YLDO1-
18V/2A).

To ensure a long battery lifespan, it must be recharged promptly. This is also
necessary whenever the device power level is low.

Before plugging in the device, check that the characteristics of the mains power
supply correspond to those of the battery charger.

Do not force the battery into its seat: if it doesn't slide in easily, it's not correctly
inserted.

The battery must be kept in a clean, dry and well-ventilated place with a room
temperature of +0°C to +60°C (if the storage period is no longer than one month);
+0°C to +45°C (for up to three months); +0°C to +25°C (for up to one year). The
battery must not come into contact with corrosive substances or fire. Keep it away
from heat sources.

If the battery is not recharged for a long time, it may reach a point where its
voltage is lower than the safety limit due to natural self-discharge, and this will
cause irreparable damage. You are advised to run a complete recharging cycle
every three months.

Dead batteries are classified as dangerous waste and, as such, must be handed
over to an authorised body for disposal.
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ESPANOL

Leer siempre detenidamente la informacion contenida en el manual de uso y
mantenimiento y tomar las precauciones necesarias para proteger a las personas y
a las cosas.

Para evitar accidentes, la colaboracion del operador es esencial.

Ningun programa de prevencion de accidentes puede ser eficaz sin la total
colaboracién de la persona directamente responsable del funcionamiento de la
maquina.

La mayor parte de los accidentes que ocurren en una empresa, en el trabajo o

en las transferencias, se deben al incumplimiento de las reglas de prudencia mas
elementales.

Un operador atento y prudente es la mejor garantia contra los accidentes y resulta
indispensable para completar cualquier programa de prevencion.

/A ADVERTENCIA:

» Si el cable de alimentacion del cargador de baterias esta dafiado o roto, debe ser
sustituido por el fabricante, por un responsable de la asistencia autorizado o por
una persona cualificada, a fin de evitar peligros.

« Durante el trabajo, no apuntar el chorro nebulizado en direccién a los
componentes eléctricos o electrénicos.

» En todas las operaciones de mantenimiento hay que desactivar la funcion
electroestatica quitando la bateria.

* No exponer las celdas ni las baterias al calor o al fuego. Evitar el almacenamiento
en un lugar expuesto a la luz solar directa.

* No provocar cortocircuitos en una celda ni en una bateria. No almacenar las
celdas o las baterias al azar en una caja o cajon, ya que podrian provocar
cortocircuitos entre ellas o ser cortocircuitadas por otros objetos metalicos.

* No extraer una celda o bateria del embalaje original hasta que no sea necesario
utilizarla.

/A ATENCION:

» Mantener el aparato fuera del alcance de los nifios.

» El aparato no puede ser utilizado por personas (incluidos los nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas o sin la experiencia o
conocimientos necesarios, a menos que estén supervisadas o hayan recibido las
pertinentes instrucciones de uso.

* Los nifios deben mantenerse bajo el cuidado de un adulto para asegurarse de
gue no jueguen con la maquina.

« Durante el trabajo, no apuntar el chorro nebulizado en direccion a la cara ni a las
personas de alrededor.

» Cuando el aparato esté en reposo, hay que apagar la funcion electroestatica
quitando la bateria.

« Cuando se termine de utilizar el aparato, hay que enjuagar el circuito hidrico y las
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boquillas antes de guardarlo.

Para evitar un uso no autorizado del aparato, se debe desconectar la
alimentacion quitando la bateria.

El aparato no se debe utilizar si se ha caido o si presenta sefales evidentes de
afnos o fugas en el depdsito del producto higienizante.

Las operaciones de limpieza y mantenimiento a cargo del usuario no deben ser
realizadas por nifnos.

Para limpiar las boquillas, se deben utilizar exclusivamente productos antical.
Algunos productos podrian dafiar las superficies. Se recomienda leer atentamente
las advertencias de uso del fabricante.

No desmontar, abrir ni destruir las celdas ni las baterias secundarias.

No someter las celdas ni las baterias a impactos mecanicos.

En caso de fugas en una celda, hay que evitar que el liquido entre en contacto
con la piel o los ojos. En caso de que entre en contacto, hay que lavar la zona en
cuestion con abundante agua y consultar a un médico.

Respetar las marcas de positivo (+) y negativo (-) de la celda, la bateria del
aparato y garantizar un uso correcto.

No mezclar celdas de diferentes fabricantes, capacidades, dimensiones o tipo en
un dispositivo.

Hay que controlar el uso de la bateria por parte de los nifios.

En caso de ingerir una celda o una bateria, hay que consultar inmediatamente a
un medico.

Comprar siempre la bateria recomendada por el fabricante del dispositivo para el
equipo.

Mantener las pilas y las baterias limpias y secas.

Si los terminales de la celda o de la bateria se ensucian, hay que limpiarlos con
un pano seco y limpio.

Las celdas y las baterias secundarias deben cargarse siempre antes de usarlas.
Utilizar siempre el cargador de baterias correcto y consultar las instrucciones del
fabricante o el manual del aparato para disponer de las instrucciones de carga
correctas.

No dejar una bateria cargando durante mucho tiempo si no se esta utilizando.
Riesgo de explosion. No salpicar liquidos inflamables.

Utilizar los equipos de proteccién individual adecuados. Respetar siempre todos
los requisitos para indumentaria de proteccién, gafas, guantes, mascaras faciales
o respiradores requeridos en la etiqueta del producto desinfectante.

Conservar el producto desinfectante en su contenedor original etiquetado.
Asegurarse de que el producto desinfectante se aplique solo respetando
estrictamente la etiqueta del producto y las normativas locales, estatales y
federales.

No utilizar liquidos a base de aceite o inflamables con esta maquina.

La mayor parte de los productos quimicos a base de agua son aptos para esta
maquina. En caso de dudas, contactar con la asistencia técnica.

El operador debe verificar que el producto desinfectante utilizado sea apto para
SuU uso como aerosol.
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© noTA:

El aparato no debe eliminarse en el medio ambiente al final de su ciclo de vida, ya
qgue contiene material térmico y nocivo (baterias, etc.).

Eliminar el aparato conforme a las normativas sobre la eliminacién de residuos
vigente en el pais donde se usa la maquina.

No utilizar cargadores de baterias diferentes a los que estan especificamente
indicados para usarlos con este aparato.

No utilizar pilas ni baterias que no estén disenadas para usarlas con este aparato.
Después de un largo periodo de almacenamiento, puede ser necesario cargar

y descargar varias veces las celdas o las baterias para lograr el maximo
rendimiento.

Cuando sea posible, hay que quitar la bateria del equipo mientras no se esté
utilizando.

Recomendamos utilizar la bateria 2Ah (mod. YLD02-18V2AH) o la bateria
opcional 4Ah (mod. YLD02-18V4AH) y el cargador de baterias (mod. YLDO1-
18V/2A).

Para garantizar una larga duracion de la bateria hay que cargarla a tiempo.

En cualquier caso, hay que recargar la bateria cada vez que se detecta que la
potencia del equipo es baja.

Antes de conectar la clavija a la toma, controlar que las caracteristicas de la red
de alimentacion correspondan con las del cargador de baterias.

No instalar la bateria forzandola. Si la bateria no se desliza con facilidad, significa
que no esta introducida correctamente.

La bateria hay que conservarla en un ambiente limpio, seco y ventilado con una
temperatura ambiente de +0°C + +60°C (si el tiempo de almacenamiento maximo
es un mes); +0°C + +45°C (si el tiempo de almacenamiento maximo son tres
meses); +0°C + +25°C (si el tiempo de almacenamiento maximo es un afo); . La
bateria no debe entrar en contacto con sustancias corrosivas ni con el fuego y
también debe mantenerse alejada de las fuentes de calor.

Si la bateria lleva mucho tiempo sin recargarse, debido a su proceso natural

de autodescarga, puede alcanzar una tension inferior al limite de seguridad

y dafarse de forma irremediable. Se recomienda realizar un ciclo de carga
completo cada tres meses.

Las baterias agotadas se clasifican como residuo peligroso y deben entregarse a
un organismo legalmente autorizado para su eliminacion.
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FRANCAIS

Lire toujours attentivement les informations contenues dans ce manuel d'utilisation
et d'entretien et prendre les précautions nécessaires pour protéger les personnes et
les objets.

Pour éviter des accidents, la collaboration de 'opérateur est essentielle.

Aucun programme de prévention d’accidents ne peut étre efficace sans la
collaboration totale de la personne directement responsable du fonctionnement de
I'appareil.

La plupart des accidents qui se produisent dans une entreprise, au travail ou
pendant les déplacements, sont causés par le non-respect des regles de prudence
les plus élémentaires.

Un opérateur attentif et prudent est la meilleure garantie contre les accidents et il est
indispensable pour compléter tout programme de prévention.

/A AVERTISSEMENT :

» Sile cable d’alimentation du chargeur de batterie est endommagé ou cassé, il doit
étre remplacé par le fabricant du chargeur de batterie, par un agent agréé chargé
de I'assistance ou par une personne qualifiée afin d’éviter tout danger.

« Durant tout le travail, ne pas orienter pas le jet de pulvérisation en direction des
composants électriques ou électroniques.

» Pour toute intervention d'entretien, éteindre la fonction électrostatique en retirant
la batterie.

« Ne pas exposer les cellules ou les batteries a la chaleur ou au feu. Eviter le
stockage a la lumiére directe du soleil.

* Ne pas court-circuiter une cellule ou une batterie. Ne pas conserver les cellules ou
les batteries en vrac dans une boite ou un tiroir dans lequel elles pourraient entrer
en court-circuit entre elles ou avec d'autres objets métalliques.

* Ne pas retirer une cellule ou une batterie de I'emballage original tant que son
utilisation n'est pas requise.

/A ATTENTION :

» Conserver l'appareil hors de portée des enfants.

» L’appareil peut étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne disposant pas de
I'expérience ou des connaissances nécessaires, a condition qu'elles soient sous
la surveillance d'un adulte ou qu'elles aient recu des instructions concernant
I'utilisation.

» Les enfants doivent rester sous surveillance afin de veiller a ce qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

« Durant tout le travail, ne pas orienter le jet de pulvérisation en direction de son
propre visage ou des personnes alentours.

» Lorsque l'appareil est mis au repos, éteindre la fonction électrostatique en retirant
la batterie.
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Apres l'utilisation de I'appareil, rincer le circuit d'eau et des buses avant de le ranger.
Pour éviter toute utilisation non autorisée de I'appareil, couper l'alimentation en
retirant la batterie.

L'appareil ne doit pas étre utilisé s'il est tombé, ou s'il y a des signes visibles de
dommages ou de fuite du réservoir de produit assainissant.

Le nettoyage et I'entretien a effectuer par I'utilisateur ne doivent pas étre exécutés
par des enfants.

Pour le nettoyage des buses, utiliser exclusivement des produits anticalcaire.
Certains produits chimiques peuvent endommager les surfaces, lire attentivement
le mode d'emploi du fabricant.

Ne pas démonter, ouvrir ou détruire les cellules ou les batteries secondaires.

Ne pas soumettre les cellules ou les batteries a des chocs mécaniques.

En cas de fuite d'une cellule, éviter que le liquide n'entre en contact avec la peau
ou les yeux. En cas de contact, laver abondamment la zone concernée a l'eau et
consulter un médecin.

Respecter les signes plus (+) et moins (-) sur la cellule, sur la batterie et sur
I'équipement et garantir une utilisation correcte.

Ne pas meélanger des cellules de fabrication, de capacité, de taille ou de type
différents dans un méme appareil.

L'utilisation de la batterie par les enfants doit étre contrdlée.

Consulter immédiatement un médecin si une cellules ou une batterie a été avalée.
Toujours acheter la batterie recommandée par le fabricant du dispositif pour
I'appareil.

Maintenir les cellules et les batteries propres et séches.

Nettoyer les bornes de la cellule ou de la batterie avec un chiffon sec et propre si
elles sont sales.

Les cellules et les batteries secondaires doivent étre chargées avant d'étre
utilisées. Toujours utiliser le chargeur de batterie correct et consulter les
instructions du fabricant ou au manuel de I'appareil pour obtenir des instructions
de recharge correctes.

Ne pas laisser une batterie en charge prolongée lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Risque d'explosion. Ne pas pulvériser de liquides inflammables.

Utiliser un équipement de protection individuelle approprié. Toujours respecter
toutes les exigences relatives aux vétements de protection, lunettes, gants,
masques faciaux ou respiratoires requis par I'étiquette du produit désinfectant.
Conserver le produit désinfectant dans son récipient d'origine étiquete.

S'assurer que le produit désinfectant est appliqué conformément aux indications
figurant sur I'étiquette dudit produit ainsi qu'aux réglementations locales,
nationales et fédérales.

Ne pas utiliser de liquides a base d'huile ou inflammables avec cette machine.
La plupart des produits chimiques a base d'eau conviennent a cette machine.
Pour toute question, contacter 'assistance technique.

L'opérateur doit vérifier que le produit désinfectant utilisé est adapté a une
utilisation en spray.
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© REMARQUE :

L'appareil ne doit pas étre abandonné a la fin de son cycle de vie, car il contient
des matériaux thermiques nocifs (batteries, etc.).

Effectuer I'élimination de I'appareil conformément a la réglementation en vigueur
en matiere d'élimination des déchets en vigueur dans le pays d'utilisation.

Ne pas utiliser de chargeurs de batterie différents de ceux spécifiquement prévus
pour ['utilisation avec l'appareil.

Ne pas utiliser de cellules ou batteries non congues pour l'utilisation avec
I'appareil.

Apres de longues périodes de stockage, il peut étre nécessaire de recharger et de
décharger les cellules ou les batteries plusieurs fois pour obtenir une performance
maximale.

Dans la mesure du possible, retirer la batterie de I'appareil lorsqu'il n'est pas
utilise.

Nous conseillons d'utiliser la batterie 2 Ah (mod. YLD02-18V2AH) ou la batterie
en option 4 Ah (mod. YLD02-18V4AH) et le chargeur de batterie (mod. YLDO1-
18V/2A).

Pour garantir une longue durée de la batterie, il est nécessaire de recharger la
batterie a temps. Cela est nécessaire dans tous les cas, lorsqu'il s'avére que la
puissance de l'appareil est faible.

Avant de brancher la fiche dans la prise, vérifier si les caractéristiques du réseau
d’alimentation correspondent a celles du chargeur de batterie.

Ne pas installer de force la batterie. Si la batterie ne s'insére pas en douceur, c'est
gu'elle n'est pas correctement insérée.

La batterie doit étre stockée dans un lieu propre, sec et ventilé, a une température
ambiante comprise entre +0 °C et +60 °C (si la durée de stockage est d'un

mois au maximum) ; +0 °C et +45 °C (si la durée de stockage est de trois mois
maximum) ; +0 °C et +25 °C (si la durée de stockage est d'un an maximum). La
batterie ne doit pas entrer en contact avec des substances corrosives et le feu et
doit également étre tenue a I'écart des sources de chaleur.

Si elle n'est pas rechargée pendant une longue période, la batterie peut

atteindre une tension inférieure a la limite de sécurité et étre irréemédiablement
endommagée en raison de l'autodécharge naturelle. Il est conseillé d'effectuer un
cycle de recharge complet tous les trois mois.

Il est obligatoire de remettre les batteries épuisées a un organisme agrée,
conformément aux lois en matiere d’élimination des déchets considérés comme
toxiques.
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DEUTSCH

Lesen Sie die in der Bedienungs- und Wartungsanleitung enthaltenen Informationen
stets sorgfaltig und treffen Sie die erforderlichen Mallnahmen zum Schutz von
Personen und Sachen.

Um Unfalle zu vermeiden, ist die Mitarbeit des Bedieners sehr wichtig.

Kein Unfallverhitungsprogramm kann ohne die volle Mitarbeit der fur den Betrieb
des Gerates direkt verantwortlichen Person wirksam sein.

Die meisten Unfalle, die sich in einem Betrieb, am Arbeitsplatz oder beim Fahren ereignen,
werden durch Nichteinhaltung der wichtigsten Vorsichtsmaf3nahmen verursacht.

Ein aufmerksamer und vorsichtiger Bediener ist der beste Schutz vor Unfallen und
ist erganzend zu jedem Verhutungsprogramm unerlasslich.

A HINWEIS:

« Ein beschadigtes oder kaputtes Netzkabel des Batterieladegerats muss vom
Hersteller des Batterieladegerats, von einem befugten Kundendiensttechniker oder
von einer qualifizierten Person, ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

« Wahrend aller Arbeiten darf der Spruhstrahl nicht auf elektrische oder
elektronische Bauteile gerichtet werden.

» Bei jeder Wartungsmalinahme ist die elektrostatische Funktion durch Entfernen
der Batterie abzuschalten.

« Zellen oder Batterien nicht Hitze oder Feuer aussetzen. Nicht dem direkten
Sonnenlicht ausgesetzt lagern.

» Eine Zelle oder eine Batterie nicht kurzschlieRen. Zellen oder Batterien nicht
wahllos in einem Kasten oder einer Schublade aufbewahren, wo sie sich
gegenseitig kurzschliel3en oder durch andere Metallgegenstande kurzgeschlossen
werden konnten.

» Zellen oder Batterien durfen erst dann aus der Originalverpackung enthommen
werden, wenn dies zum Gebrauch nétigt ist.

/A ACHTUNG:

« Das Gerat aulder Reichweite von Kindern aufbewahren.

» Das Gerat darf nicht von Personen (einschlieRlich Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder
notwendige Kenntnisse benutzt werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt
oder haben Anweisungen zum Gebrauch erhalten.

+ Kinder mussen beaufsichtigt werden, um zu gewahrleisten, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

« Wahrend der gesamten Arbeit darf der Spruhstrahl nicht auf Ihr Gesicht oder auf
die Menschen um Sie herum gerichtet werden.

+ Wenn das Gerat stillgelegt wird, muss die elektrostatische Funktion durch
Entfernen der Batterie abgeschaltet werden.

* Nach Gebrauch des Gerats, vor der Einlagerung den Wasserkreislauf und die
Dusen spulen.
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Um eine unbefugte Verwendung des Gerats zu verhindern, die Stromversorgung
durch Entfernen der Batterie trennen.

Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen ist oder wenn
sichtbare Anzeichen einer Beschadigung oder eines Auslaufens des Kanisters mit
dem Desinfektionsmittel vorhanden sind.

Die vom Benutzer durchzufiuhrende Reinigung und Instandhaltung darf nicht von
Kindern durchgefuhrt werden.

Zur Reinigung der Dusen nur Entkalkungsmittel verwenden. Einige Chemikalien
konnten die Oberflachen beschadigen. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
des Herstellers sorgfaltig durch.

Sekundare Zellen oder Batterien nicht zerlegen, 6ffnen oder zerstoren.

Zellen oder Batterien keinen mechanischen Stofden aussetzen.

Wenn eine Zelle leckt, darf die Flussigkeit nicht mit der Haut oder den Augen in
Beruhrung kommen. Im Falle eines Kontakts, den betroffenen Bereich mit grol3en
viel Wasser waschen und einen Arzt aufsuchen.

Die Plus- (+) und Minus-(-) Markierungen auf der Zelle, der Batterie und dem
Gerat beachten und die korrekte Verwendung sicherstellen.

Keine Zellen unterschiedlicher Hersteller, Kapazitat, Grolze oder Typen in einem
Gerat verwenden.

Die Verwendung der Batterie durch Kinder muss kontrolliert werden.

Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn eine Zelle oder Batterie verschluckt wurde.
Kaufen Sie immer die vom Geratehersteller fur Ihre Ausrustung empfohlene Batterie.
Zellen und Batterien sauber und trocken halten.

Die Zellen- oder Batterieklemmen mit einem sauberen, trockenen Tuch reinigen,
wenn sie verschmutzt sind.

Sekundare Zellen und Batterien mussen vor ihrer Verwendung aufgeladen werden.
Verwenden Sie immer das richtige Ladegerat und beachten Sie die Anweisungen
des Herstellers oder das Geratehandbuch fur korrekte Ladeanweisungen.

Lassen Sie eine Batterie nicht Uber einen langeren Zeitraum am Ladegerat
angeschlossen, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Explosionsgefahr. Keine entzundbaren Flussigkeiten verspruhen.

Geeignete personliche Schutzausrustung verwenden. Stets samtliche
Anforderungen fur Schutzkleidung, Schutzbrillen, Schutzhandschuhe,
Gesichtsmasken oder Atemschutzgerate einhalten, wie am Etikett des
Desinfektionsmittel gefordert.

Das Desinfektionsmittel in seinem etikettierten Originalbehalter aufbewahren.
Sicherstellen, dass das Desinfektionsmittel nur unter strengster Einhaltung der
Angaben auf dem Etikett des Desinfektionsmittels und der ortlichen, staatlichen
und bundesstaatlichen Vorschriften angewendet wird.

Keine Flussigkeiten auf Olbasis oder entziindbaren Flissigkeiten mit dieser
Maschine verwenden.

Der Grol3teil der chemischen Produkte auf Wasserbasis sind fur diese Maschine
geeignet. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den technischen Kundendienst.
Der Bediener muss Uberprifen, ob das verwendete Desinfektionsmittel fur die
Verwendung als Spray geeignet ist.
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© ANMERKUNG:

Am Ende seiner Nutzungsdauer darf das Gerat nicht in die Umwelt entsorgt
werden, da es thermische - schadliche Materialien (Batterien usw.) enthalt.
Entsorgen Sie das Gerat gemal} den im Benutzungsland geltenden Vorschriften
zur Abfallentsorgung.

Verwenden Sie keine anderen Ladegerate als diejenigen, die speziell fur die
Verwendung mit dem Gerat ausgelegt sind.

Verwenden Sie keine Zellen oder Batterien, die nicht fur die Verwendung mit dem
Gerat vorgesehen sind.

Nach langeren Lagerungszeiten ist es eventuell notwendig, die Zellen oder Batterien
mehrmals aufzuladen und zu entladen, um eine maximale Leistung zu erzielen.
Nach Maoglichkeit die Batterie aus dem Gerat herausnehmen, wenn dieses nicht in
Gebrauch ist.

Wir empfehlen die Verwendung der 2Ah Batterie (Mod. YLD02-18V2AH) oder
der optionalen 4Ah Batterie (Mod. YLD02-18V4AH) und des Batterieladegerates
(Mod. YLDO1-18V/2A).

Um eine lange Lebensdauer der Batterie zu gewahrleisten, muss sie rechtzeitig
aufgeladen werden. Dies ist in jedem Fall immer dann notwendig, wenn sich
herausstellt, dass die Leistung des Gerats gering ist.

Prufen Sie, ob die Eigenschaften des Stromnetzes jenen des Batterieladegerats
entsprechen, bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken.

Setzen Sie die Batterie nicht gewaltsam ein. Wenn sich die Batterie nicht
problemlos einlegen lasst, wird sie nicht richtig eingesetzt.

Die Batterie muss in einer sauberen, trockenen und bellfteten Umgebung
gelagert werden, mit einer Umgebungstemperatur von +0°C + +60°C (wenn die
Lagerdauer hochstens einen Monat betragt); +0°C + +45°C (wenn die Lagerdauer
hochstens drei Monate betragt); +0°C + +25°C (wenn die Lagerdauer hochstens
ein Jahr betragt). Die Batterie darf nicht mit korrosiven Substanzen und Feuer in
Bertihrung kommen und muss auch von Warmequellen ferngehalten werden.
Wenn die Batterie Uber einen langeren Zeitraum nicht aufgeladen wird, kann

sie aufgrund der naturlichen Selbstentladung eine Spannung unterhalb der
Sicherheitsgrenze erreichen und irreparabel beschadigt werden. Es wird
empfohlen, alle drei Monate einen vollstandigen Ladezyklus durchzufuhren.

Die verbrauchten Batterien, die als gefahrlicher Abfall eingestuft werden, mussen
unbedingt bei einer gesetzlich zugelassenen Entsorgungsstelle abgegeben werden.
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NORSK

Les alltid informasjonen i bruk- og vedlikeholdshandboken ngye og ta de
ngdvendige forholdsreglene for & verne om personer og gjenstander.

For & unnga ulykker er det helt avgjerende at operatgren samarbeider.

Ingen program for a hindre ulykker kan resulteres effektivt dersom ikke personen
som er direkte ansvarlig for apparatets drift samarbeider.

De fleste ulykkene som skjer i bedriftene, mens arbeidet pagar eller under
transporten skyldes at de enkleste reglene med hensyn til varsomhet ikke falges.
En oppmerksom bruker er beste forsikring mot ulykker, og er uunnveerlig i
gjennomfgringen av forebyggende program.

/A ADVARSEL:

» Dersom ledningen som forsyner batteriladeren er skadet eller gdelagt, ma den
byttes ut av produsenten av batteriladeren, av en representant for kundeservicen
eller av en godkjent tekniker, slik at farer unngas.

» Sa lenge arbeidet pagar, ma du ikke rette spraystralen mot de elektriske eller
elektroniske komponentene.

» Hver gang det utfgres vedlikehold ma du sla av den elektrostatiske funksjonen
ved a fierne batteriet.

» Hverken celler eller batterier mot utsettes for varme eller rayk. Unnga oppbevaring
pa plasser med direkte sollys.

» Pase at det ikke oppstar kortslutning hverken ved celler eller batterier. Du ma ikke
oppbevare celler eller batterier tilfeldig i en eske eller skuff hvor det kan oppsta
kortslutning mellom komponentene eller hvor andre metallgjenstander farer til
kortslutning pa disse.

+ |kke fjern en celle eller et batteri fra den originale konfeksjonen fgr komponenten
tas i bruk.

/A FORSIKTIG:

» Hold apparatet utenfor barnas rekkevidde.

» Apparatet kan ikke benyttes av personer (barn inkludert) med reduserte fysiske,
folelsesmessige eller mentale egenskaper eller som er uten erfaring eller
nadvendig kunnskap med mindre disse holdes under oppsyn eller har mottatt de
ngdvendig instruksene for bruk.

» Det ma fares tilsyn med barn, slik at de ikke leker med/pa maskinen.

« Sa lenge arbeidet pagar, ma du ikke rette spraystralen mot eget ansikt eller mot
personene som matte befinne seg i naerheten.

» Nar apparatet plasseres i hvileposisjon ma den elektrostatiske funksjonen slas av
ved a fjerne batteriet.

» Nar apparatet ikke lenger brukes, skyll vannkretsen og dysene for du setter det
bort.

» For & unnga ikke tillatt bruk av apparatet, kutt forsyningen ved a fjerne batteriet.

» Apparatet ma ikke brukes dersom det har falt ned, eller ved synlige tegn pa at det
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er skadet eller ved lekkasje fra kannen med det desinfiserende middelet.

Renhold og vedlikehold som er brukerens ansvar, ma ikke utfgres av barn.

Bruk kun kalkfijernende vaskemiddel for & gjgre rene dysene. Noen kjemiske
produkter kan skade overflatene, les ngye bruksanvisningen som formidles av
produsenten.

Du ma ikke demontere, apne eller gdelegge celler eller sekundaere batterier.
Hverken celler eller batterier ma utsettes for mekaniske stgat.

Ved lekkasje fra en celle, ma du unnga at vaesken kommer i kontakt med hud eller
gyner. Ved kontakt, vask godt det aktuelle omradet med rikelig vann og konsulter
en lege.

Observer tegna pluss (+) og minus (-) pa cellen, pa batteriet og pa apparatet for a
garantere riktig bruk.

Bland ikke celler fra forskjellige produsenter, med ulik kapasitet, dimensjon og
type internt i samme enhet.

Barn ma kontrolleres dersom de bruker batteriet.

Ta oyeblikkelig kontakt med en lege dersom en celle eller et batteri svelges.

Kjgp alltid batteriet som produsenten av enheten anbefaler for apparatet.

Hold cellene og batteriene rene og tarre.

Gjar rene polklemmene til cellen eller batteriet med en tarr og ren klut dersom de
er skitne.

Cellene og de sekundaere batteriene ma lades far bruk. Bruk alltid riktig
batterilader og se instruksene til produsenten eller apparatets handbok for riktig
lading.

La ikke batteriet sta pa lading over lengre tid nar det ikke er i bruk.
Eksplosjonsfare. |kke sprut brennbare vaesker.

Bruk passende individuelt verneutstyr. Respekter alltid alle krav til verneutstyr,
kleer, briller, hansker, ansiktsvisir eller andedrettsvern som kreves av etiketten til
det desinfiserende produktet.

Oppbevar det desinfiserende produktet i den originale beholderen med etikett.
Pase at det desinfiserende produktet benyttes i samsvar med det som star skrevet
pa etiketten til produktet og de lokale eller nasjonale forskriftene som gjelder.

Ikke bruk oljebaserte eller lett antennelige vaesker med denne maskinen.

De fleste kjemiske, vannbaserte produktene passer for denne maskinen. Ta
kontakt med den tekniske kundeservicen dersom dere har sparsmal.

Operatgren ma kontrollere at det desinfiserende produktet som benyttes passer til
bruk som spray.
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© NOTABENE:

Siden apparatet inneholder termisk - giftig material, (batterier, osv.), ma det ikke
hives nar dets levetid er over.

Apparatet ma behandles som spesialavfall i overensstemmelse med normene
som gjelder for avfallsbehandling i landet hvor det blir brukt.

Bruk ikke batteriladere som er forskjellige fra de som spesifiseres og forutsettes
for bruk med apparatet.

Bruk ikke celler eller batterier som ikke er utviklet for bruk med apparatet.

Etter lengre lagringsperioder, kan det veere ngdvendig a lade og lade ut cellene
eller batteriene flere ganger for & oppna maksimale prestasjoner.

Nar det er mulig ma batteriet fiernes fra apparatet nar det ikke er i bruk.

Vi anbefaler & bruke batteriet 2Ah (mod. YLD02-18V2AH) eller batteriet som
inngar som ekstrautstyr 4Ah (mod. YLD02-18V4AH) og batteriladeren (mod.
YLDO1-18V/2A).

For a garantere at batteriet varer lenge, ma det raskt lades opp. Dette er uansett
ngdvendig hver gang en oppdager at effekten til utstyret er lav.

Far du kobler stgpselet til kontakten, kontroller at egenskapene til nettet for
streamforsyning samsvarer med batteriladerens egenskaper.

Bruk ikke kraft ved installasjon. Dersom batteriet ikke enkelt og greit faller pa
plass, betyr dette at det ikke er riktig innfart.

Batteriet ma oppbevares i rene, tarre omgivelser med god ventilasjon ved
omgivelsestemperatur pa +0°C + +60°C (dersom lagertiden er maksimalt én
maned); +0°C + +45°C (dersom lagertiden er maksimalt tre maneder); +0°C +
+25°C (dersom lagertiden er maksimalt ett ar). Batteriet ma ikke komme i kontakt
med etsende stoffer eller branner, i tillegg ma det holdes pa sikker avstand fra
varmekilder.

Dersom batteriet ikke lades pa lenge, pa grunn av naturlig selvutladning, kan
spenningen til batteriet vaere lavere enn sikkerhetsgrensen og det kan pafgres
uopprettelig skade. En anbefaler at det utfgres en komplett ladesyklus hver tredje
maned.

Det er pabudt a levere inn utbrukte batterier, klassifisert som farlig spesialavfall, til
et godkjent senter for avfallsbehandling.

NOR - 26



NOR - 27



SVENSKA

Las alltid informationen i anvandar- och underhallshandboken med uppmarksamhet
och vidta nédvandiga forsiktighetsatgarder for att skydda personer och egendom.
For att undvika olyckor ar det oumbarligt att operatdéren samarbetar.

Inget olycksforebyggande program kan vara effektivt utan ett totalt samarbete med
personen som ar direkt ansvarig for maskinens funktion.

De flesta olyckor som intraffar pa foretaget, pa arbetet eller under forflyttning beror
pa forsummelse i att iaktta de mest grundlaggande sakerhetsreglerna.

En forsiktig och uppmarksam operator ar den basta garantin mot olyckor och ar
oumbarligt for att kunna komplettera alla slags olycksforebyggande program.

/A VARNING:

» Om batteriladdarens stromkabel ar skadad eller trasig ska man lata den bytas ut
av batteriladdarens tillverkare, av personal fran ett auktoriserat servicecenter eller
av annan behorig person for att undvika faror.

» Under hela arbetets gang ska du se till att inte rikta dimstralen mot elektriska eller
elektroniska komponenter.

* Infor alla underhallsatgarder ska den elektrostatiska funktionen stangas av genom
att ta bort batteriet.

« Utsatt inte celler eller batterier for varme eller eld. Undvik forvaring i direkt solljus.

» Kortslut inte en cell eller ett batteri. Forvara inte celler eller batterier slumpmassigt
i en kartong eller lada dar de kan kortsluta varandra eller kortslutas av andra
metallféremal.

» Tainte ut en cell eller ett batteri fran originalférpackningen férran den ska
anvandas.

/A OBSERVERA:

» Forvara apparaten utom rackhall for barn.

» Apparaten far inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller med bristande erfarenhet och kunskap,
forutsatt att de dvervakas eller har fatt instruktioner om korrekt anvandning.

» Barn ska dvervakas for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

» Under hela arbetets gang ska du se till att inte rikta dimstralen mot ditt ansikte
eller mot andra personer i narheten.

» Nar apparaten satts i vilolage ska den elektrostatiska funktionen stangas av
genom att ta bort batteriet.

* Nar du ar klar med att anvanda apparaten ska du skolja vattenkretsen och
munstyckena innan du staller undan den.

» FOr att forhindra obehdrig anvandning av apparaten ska stromforsorjningen brytas
genom att ta bort batteriet.

* Anvand inte apparaten om du har tappat den eller om det finns tydliga tecken pa
skada eller lackage fran rengdringsmedlets dunk.

* Rengdringen och underhallsatgarderna som ska ombesdrjas av anvandaren far
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inte utféras av barn.

For att rengora munstyckena ska enbart avkalkningsmedel anvandas. Vissa
kemiska medel skulle kunna skada ytorna. Las noga igenom tillverkarens
foreskrifter.

Sekundara celler eller batterier far inte demonteras, 6ppnas eller géras sénder.
Utsatt inte celler eller batterier for mekaniska stotar.

Om det lacker fran en cell ska du férhindra att vatskan kommer i kontakt med
huden eller dgonen. Vid kontakt ska du tvatta berért omrade med rikligt med
vatten och kontakta lakare.

Observera markena plus (+) och minus (-) pa cellen, pa batteriet och pa apparaten
och garantera korrekt anvandning.

Blanda inte celler fran olika tillverkare eller med olika kapacitet, matt eller typ i en
anordning.

Barn maste 6vervakas om de anvander batteriet.

SOk genast lakarvard vid fortaring av en cell eller ett batteri.

Kop alltid de batterier som tillverkaren av apparatens anordning rekommenderar.
Hall celler och batterier rena och torra.

Rengor cellens eller batteriets poler med en torr och ren trasa om de ar smutsiga.
Sekundara celler och batterier ska laddas fore anvandning. Anvand alltid ratt
batteriladdare och hanvisa till tillverkarens instruktioner eller apparatens handbok
for korrekta laddningsanvisningar.

Lamna inte batteriet pa laddning langre an nédvandigt nar det inte anvands.

Risk for explosion. Spruta inte antandbara vatskor.

Anvand lamplig personlig skyddsutrustning. Respektera alltid alla krav avseende
skyddskladsel, skyddsglasdgon, handskar, ansiktsmask eller andningsskydd som
foreskrivs pa desinficeringsmedlets etikett.

Forvara desinficeringsmedlet i originalbehallaren forsedd med etikett.

Forsakra dig om att desinficeringsmedlet alltid appliceras strikt i
overensstammelse med desinficeringsmedlets etikett och lokala, nationella och
regionala regelverk.

Anvand inte oljebaserade eller antandbara vatskor pa denna maskin.

De flesta vattenbaserade kemiska medel kan anvandas pa denna maskin. Om du
har fragor, kontakta teknisk service.

Anvandaren ska kontrollera att det anvanda desinficeringsmedlet kan anvandas
som spray.
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© oss:

Nar apparaten har natt slutet pa livslangden far den inte 6éverges eftersom den
innehaller termiskt skadligt material (batterier osv..).

Bortskaffa apparaten i enlighet med regelverken for avfallshantering som galler i
anvandarlandet.

Anvand inte andra batteriladdare an de som ar specifikt avsedda for att anvandas
med apparaten.

Anvand inte celler eller batterier som inte ar avsedda for att anvandas med
apparaten.

Efter langvarig forvaring kan det vara nédvandigt att ladda upp och ladda ur
cellerna eller batterierna flera ganger fér att uppna maximal prestanda.

Om mojligt ska du ta bort batteriet fran apparaten nar den inte anvands.

Vi rekommenderar att anvanda batteriet 2Ah (mod. YLD02-18V2AH) eller
tillvalsbatteriet 4Ah (mod. YLD02-18V4AH) och batteriladdaren (mod. YLDO1-
18V/2A).

For att garantera lang livslangd pa batteriet ska batteriet laddas genast. Detta
ska hur som helst alltid gbras varje gang som du upptacker att utrustningen har
nedsatt effekt.

Innan kontakten ansluts till uttaget ska du kontrollera att elnatets egenskaper
overensstammer med batteriladdarens.

Forcera inte batteriet nar det installeras. Om batteriet inte glider in smidigt betyder
det att det inte satts in korrekt.

Batteriet ska forvaras i en ren, torr och ventilerad omgivning med en
rumstemperatur pa +0 °C + +60 °C (om det forvaras i hogst en manad), +0 °C +
+45 °C (om det forvaras i hogst tre manader), +0 °C + +25 °C (om det forvaras i
hogst ett ar). Batteriet far inte komma i kontakt med fratande amnen och eld och
det ska hallas pa avstand fran varmekallor.

Om batteriet inte laddas pa lange kan det, pa grund av naturlig urladdning, na en
spanningsniva som ar lagre an sakerhetsgransen och skadas pa irreparabelt satt.
Vi rader till att utféra en komplett laddningscykel var tredje manad.

Batterier klassas som farligt avfall och det ar obligatoriskt att lamna in uttjanta
batterier till en auktoriserad insamlingsplats enligt gallande miljoskyddslag.
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SUOMI

Lue huolto- ja kayttdoppaan sisaltamat tiedot aina huolellisesti ja ryhdy tarvittaviin
varotoimiin henkildiden ja esineiden suojaamiseksi.

Kayttajan toiminta on keskeisessa asemassa onnettomuuksien ehkaisyssa.
Mikaan tapaturmien ehkaisyohjelma ei voi osoittautua tehokkaaksi, jos laitteen
toiminnasta suoraan vastuussa oleva henkilo ei toimi taysin yhteistyossa kyseisen
ohjelman kanssa.

Suurin osa yrityksissa, tyopaikoilla tai kuljetusten aikana tapahtuvista
onnettomuuksista johtuu perustavanlaatuisten varokeinojen laiminlydmisesta.
Tarkkaavainen ja huolellinen laitekayttaja on paras keino taata onnettomuuksilta
valttyminen; tallainen henkilo on korvaamaton kaikissa onnettomuuksien estamiseen
tahtaavissa ohjelmissa.

/A VAROITUS:

« Jos akkulaturin virtajohto on vaurioitunut tai rikkinainen, akkulaturin valmistajan,
valtuutetun huoltoliikkeen edustajan tai muun ammattilaisen on vaihdettava se
vaarojen valttamiseksi.

« Sumutettua suihkua ei saa osoittaa sahkoisia tai elektronisia komponentteja
kohden missaan tyovaiheessa.

» Sahkoiset toiminnot on sammutettava jokaista huoltotoimenpidetta varten
poistamalla akku.

- Al3 altista kennoja tai akkuja lammolle tai tulelle. Valta varastointia suorassa
auringonvalossa.

- Al3 aseta kennoa tai akkua oikosulkuun. Al3 sailytéd kennoja tai akkuja
sattumanvaraisesti laatikossa tai tilassa, jossa ne saattaisivat joutua oikosulkuun
keskenaan tai muiden metalliesineiden vuoksi.

- Al ota kennoa tai akkua pois alkuperaispakkauksesta ennen kuin se on kayton
vuoksi valttamatonta.

/A HUOMIO:

+ Pida laite poissa lasten ulottuvilta.

+ Laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai tietamysta, paitsi silloin, jos heita valvotaan tai heille on annettu
kayttoa varten tarvittavat ohjeet.

» Jotta lapset eivat paasisi leikkimaan laitteella, on heita valvottava.

« Sumutettua suihkua ei saa kohdistaa kasvoja tai muita henkil6ita kohden missaan
tyovaiheessa.

* Kun laite laitetaan lepotilaan, on sen sahkoiset toiminnot sammutettava
poistamalla akku.

« Kun laitteen kayttd on paattynyt, huuhtele vesipiiri ja suuttimet ennen sen
laittamista sille tarkoitettuun tilaan.

+ Laitteen valtuuttamattoman kayton ehkaisemiseksi on siita katkaistava virta
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poistamalla akku.

Laitetta ei saa kayttaa, jos sen on annettu pudota tai jos siina on nakyvia merkkeja
vaurioista tai hygieniatuotteen kanisterin vuodoista.

Kayttajan tehtaviin kuuluvaa puhdistamista ja huoltoa ei saa antaa lasten
suoritettavaksi.

Suuttimien puhdistamiseen on kaytettava yksinomaan kalkinpoistotuotteita. Tietyt
kemikaalit saattavat vahingoittaa pintoja. Lue tuottajan toimittamat varoitukset
huolellisesti.

Al4 pura, avaa tai havitd kennoja tai apuakkuja.

Al kohdista kennoihin tai akkuihin mekaanisia iskuja.

Jos kennossa esiintyy vuotoja, esta nesteen paasy kontaktiin ihon tai silmien
kanssa. Jos kontakti kuitenkin tapahtuu, pese kyseinen alue runsaalla vedella ja
ota yhteytta laakariin.

Noudata kennossa, akussa ja laitteessa olevia plus- (+) ja miinusmerkkeja (-)
asianmukaisen kayton takaamiseksi.

Al kayta laitteen sisalla eri tavalla valmistettuja, kapasiteetiltaan, kooltaan tai
tyypiltaan poikkeavia kennoja.

Jos lapset kayttavat akkua, on heita valvottava.

Ota valittomasti yhteytta laakariin, jos kenno tai akku on nielty.

Hanki laitetta varten aina sen valmistajan suosittelema akku.

Pida kennot ja akut puhtaina ja kuivina.

Puhdista kennon ja akun liittimet kuivalla ja puhtaalla liinalla, jos ne ovat
likaantuneet.

Apukennot ja -akut on ladattava ennen kayttoa. Kayta aina oikeaa akkulaturia ja
noudata latausohjeiden osalta valmistajan ohjeita tai laitteen kayttdopasta.

Al3 jata akkua lataukseen pidemmaksi aikaa silloin, kun se ei ole kaytossa.
Rajahdysvaara. Ala ruiskuta syttyvia nesteita.

Kayta tilanteen vaatimia henkildonsuojaimia. Noudata aina kaikkia
suojavaatetuksesta, - laseista, - kasineista seka kasvo- ja hengityssuojaimista
hygieniatuotteen etiketissa annettuja maarayksia.

Sailyta hygieniatuotetta sen alkuperaisessa, etiketilla merkityssa pakkauksessa.
Varmista, etta hygieniatuotetta kaytetaan ehdottomasti ja kaikilta osin sen etiketin
seka paikallisten, alueellisten ja kansallisten maaraysten mukaisesti.

Al kayta taman koneen kanssa 6ljypohjaisia tai syttyvia nesteita.

Suurin osa vesipohjaisista kemikaaleista soveltuu kaytettavaksi taman koneen
kanssa. Tekninen palvelu vastaa kysymyksiin.

Kayttajan on varmistettava, etta kaytetty hygieniatuote soveltuu kaytettavaksi
suihkeena.
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© Huowmio:

Laitetta ei saa elinkaarensa lopussa hylata, silla se sisaltaa vahingollista, lampo6a
tuottavaa materiaalia (akut, jne.).

Suorita laitteen havittaminen kayttomaassa noudatettavien jatteiden havittamista
koskevien maaraysten mukaisesti.

Ala kaytd muita akkulatureita kuin kyseisté laitetta varten nimenomaisesti
tarkoitettuja.

Ala kayta kennoja tai akkuja, joita ei ole suunniteltu kaytettévaksi laitteen kanssa.
Pitkien sailytysaikojen jalkeen saattaa olla tarpeen ladata kennot ja akut seka
antaa niiden tyhjentya useampia kertoja, jotta niista saataisiin paras mahdollinen
suorituskyky.

Aina kun se on mahdollista, irrota laitteesta akku silloin, kun sita ei kayteta.
Kayttoon suositellaan 2 Ah:n akkua (mallia YLD02-18V2AH) tai vaihtoehtoisesti 4
Ah:n akkua (malli YLD02-18V4AH) seka akkulaturia (malli YLDO1-18V/2A).

Akun keston takaamiseksi on se ladattava mahdollisimman pian. Tama on
tarpeellista joka tapauksessa, aina kun laitteen tehon havaitaan olevan matalalla.
Varmista ennen pistokkeen kytkemista pistorasiaan, etta sahkoverkon
ominaisuudet sopivat akkulaturin ominaisuuksiin.

Ala asenna akkua pakottamalla. Jos akku ei mene helposti paikalleen, se
tarkoittaa, etta sita ei olla sijoittamassa oikein.

Akkua on sailytettava puhtaassa ja kuivassa ymparistossa, jossa on hyva
ilmanvaihto, ja jossa ympariston lampatila on +0 °CC + +60 °C (jos varastointiaika
on korkeintaan yksi kuukausi); +0 °CC + +45 °C (jos varastointiaika on
korkeintaan kolme kuukautta); +0 °CC + +25 °C (jos varastointiaika on korkeintaan
vuosi). Akku ei saa joutua kosketuksiin syovyttavien aineiden ja tulipalojen kanssa;
sita on lisaksi pidettava loitolla lammadnlahteista.

Jos akkua ei ladata pitkaan aikaan, luonnollisen varauksen purkautumisen
vuoksi se saattaa saavuttaa turvallisuuden kannalta liian alhaisen jannitteen ja
vahingoittua korvaamattomalla tavalla. Taydellinen latausjakso on suositeltavaa
suorittaa kolmen kuukauden valein.

Koska akut on luokiteltu vaaralliseksi jatteeksi, loppuun kaytetyt akut on
pakollisesti toimitettava valtuutettuun jatelaitokseen niiden havittamista varten.
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DANSK

Lees altid oplysningerne i brugs- og vedligeholdelsesvejledningen med omhu og traef
de ngdvendige forholdsregler for at beskytte mennesker og genstande.

Operatgrens samarbejde har grundlaeggende betydning med henblik pa at undga
ulykker.

Intet program til forebyggelse af ulykker kan veere effektivt, med mindre den person,
der har det direkte ansvar for apparatets funktion, samarbejder uden undtagelser.
Starstedelen af ulykker i et firma, under arbejde eller transport, er forarsaget af
manglende overholdelse af de mest elementeere sikkerhedsregler.

En opmaerksom og forsigtig operater er den starste garanti mod ulykker, og vil have
grundleeggende betydning for succesen af ethvert program til forebyggelse.

/A ADVARSEL:

» Hovis batteriopladerens forsyningskabel er beskadiget eller gdelagt, skal det
udskiftes af batteriopladerens fabrikant, af en medarbejder hos et autoriseret
servicecenter eller af en kvalificeret person, sa man undgar farlige situationer.

» Ret aldrig forstgvningens strale i retning af de elektriske eller elektroniske
komponenter under arbejdet.

» Sluk for den elektro-statiske funktion ved at fijerne batteriet ved ethvert
vedligeholdelsesindgreb.

» Udseet hverken cellerne eller batterierne for varme eller aben ild. Undga
opbevaring i direkte sollys.

» Kortslut aldrig en celle eller et batteri. Opbevar ikke cellerne eller batterierne
uorganiseret i en aeske eller skuffe hvori de kan kortslutte indbyrdes eller blive
kortsluttet af andre metalgenstande.

» Tag ikke en celle eller et batteri ud af den originale emballage nar det ikke er
ngdvendigt i brugsejemed.

A\ VER OPMAERKSOM:

* Hold apparatet uden for barns reekkevidde.

» Apparatet ma ikke bruges af personer (inklusiv b@grn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale feerdigheder eller af personer uden utilstraekkelig erfaring
og kendskab, med mindre de er under opsyn eller har modtaget anvisninger
vedrgrende brug.

» Bgrn skal holdes under opsyn, sa det sikres, at de ikke leger med apparatet.

» Ret aldrig forstavningens strale i retning af ansigtet eller i retning af personer i
naerheden under arbejdet.

 Sluk for den elektro-statiske funktion ved at fijerne batteriet nar apparatet ikke er i
brug.

« Skyl vaeskekredslgbet og dyserne far apparatet stilles vaek, nar arbejdet er
afsluttet.

» Fjern batteriet, for at afskaere forsyningen og dermed undga en uautoriseret brug
af apparatet.
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Apparatet ma ikke anvendes efter nedfald eller hvis der er synlige tegn pa
beskadigelse eller udslip fra beholderen med desinficerende produkt.

Den renggring og vedligeholdelse, som brugeren skal sgrge for, ma ikke udfares
af barn.

Brug udelukkende afkalkningsprodukter til renggring af dyserne. Visse

kemiske produkter kan beskadige overfladerne; laes omhyggeligt fabrikantens
brugsanvisninger.

De sekundeere celler eller batterier ma ikke demonteres, abnes eller gdelzegges.
Udseet ikke cellerne eller batterierne for mekaniske stad.

Sarg for at vaesken ikke kommer i kontakt med hud eller gjne i tilfaelde af udslip fra
en celle. Skyl det bergrte omrade med rigeligt rindende vand og kontakt en leege |
tilfeelde af bergring.

Observér plus(+) og minus(-) tegnene pa cellen, batteriet og pa apparaturet, for at
sikre en korrekt anvendelse.

Bland ikke celler af forskellige meerker, kapaciteter, dimensioner eller typer i den
samme enhed.

Barns brug af batteriet skal overvages.

Kontakt straks en laege hvis en celler eller et batteri sluges.

Kab altid det batteri, som anbefales af anordningens fabrikant til apparaturet.
Hold cellerne og batterierne rene og tarre.

Rengear cellens eller batteriets poler med en tar og ren klud, hvis de bliver
shavsede.

De sekundaere celler og batterier skal oplades fgr brug. Brug altid den

korrekte batterioplader og indhent oplysninger i fabrikantens anvisninger eller i
apparaturets vejledning hvad angar anvisningerne om korrekt genopladning.
Efterlad ikke et batteri under opladning i lang tid, nar det ikke er i brug.
Eksplosionsfare. Sprgijt ikke brandfarlige vaesker.

Brug egnede personlige veernemidler. Overhold altid alle kravene til
beskyttelsesbeklaedning, briller, handsker, ansigtsmasker eller andedraetsveern
som anfart pa det desinficerende produkts etiket.

Opbevar det desinficerende produkt i den oprindelige emballage med etiket.

Sarg for, at det desinficerende produkt kun benyttes i fuld overensstemmelse med
det desinficerende produkts etiket og de geeldende lokale, nationale og federale
bestemmelser.

Brug ikke oliebaserede eller brandfarlige veesker med denne maskine.
Sterstedelen af vandbaserede kemiske produkter er egnede til brug med denne
maskine. Kontakt den tekniske assistande hvis du har spgrgsmal.

Operatgren skal kontrollere, at det desinficerende produkt er egnet til at blive
brugt i sprayform.
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O ns:

Apparatet ma ikke efterlades i omgivelserne efter endt levetid pa grund af
skadeligt termisk materiale heri (batterier, etc..).

Apparatet skal bortskaffes i overensstemmelse med de geeldende bestemmelser
for bortskaffelse af affald i brugslandet.

Brug ikke andre batteriopladere end de specifikt forudsete til brug sammen med
apparaturet.

Brug ikke celler eller batterier, der ikke er konstrueret til brug sammen med
apparaturet.

Efter en lzengere opbevaringsperiode kan det veere ngdvendigt, at oplade og
aflade cellerne eller batterierne flere gange, for at opna de maksimale ydelser.
Fjern om muligt batteriet fra apparaturet, nar det ikke er i brug.

Vi anbefaler brug af batteriet 2Ah (mod. YLD02-18V2AH) eller af
ekstraudstyrsbatteriet 4Ah (mod. YLD02-18V4AH) og af batteriopladeren (mod.
YLDO1-18V/2A).

Det er ngdvendigt at oplade batteriet straks, for at sikre det en lang levetid. Dette
er under alle omsteendigheder ngdvendigt, hver gang man opdager at redskabets
effekt er lav.

Inden man forbinder stikket til stikkontakten skal man kontrollere, at
ledningsnettets karakteristika stemmer overens med batteriopladerens
karakteristika.

Forcér ikke batteriets installation. Hvis batteriet ikke isaettes gnidningslgst, vil det
sige, at det ikke sidder korrekt.

Batteriet skal opbevares i en ren, tgr og ventileret omgivelse ved +0°C +

+60°C (hvis opbevaringsperioden hgjst varer en maned); +0°C + +45°C

(hvis opbevaringsperioden hgjst varer tre maneder); +0°C + +25°C (hvis
opbevaringsperioden hgijst varer et ar). Batteriet ma ikke komme i bergring

med korroderende substanser eller ild; hold det desuden pa lang afstand af
varmekilder.

Batteriet kan, pa grund af den naturlige autoafladning, komme ned pa en
spaending pa under sikkerhedsgreensen og tage uoprettelig skade, hvis det

ikke genoplades i en lang tidsperiode. Det anbefales at udfare en komplet
opladningscyklus hver tredje maned.

Det er obligatorisk at indlevere de brugte batterier, der er klassificeret som

farligt affald, til et autoriseret indsamlingscenter med henblik pa bortskaffelse i
overensstemmelse med bestemmelserne.
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NEDERLANDS

Lees de informatie van de gebruiks- en onderhoudshandleiding altijd aandachtig
door, en tref de noodzakelijke voorzorgsmaatregelen om personen en voorwerpen te
beschermen.

Om ongevallen te vermijden is de medewerking van de bediener van essentieel
belang.

Geen enkel programma voor ongevalspreventie kan doeltreffend blijken zonder de
totale medewerking van de personen die rechtstreeks verantwoordelijk zijn voor de
werking van het toestel.

De meeste ongevallen die in een bedrijf, op de werkplaats of tijdens verplaatsingen
gebeuren, worden veroorzaakt door het niet respecteren van de elementaire
veiligheidsregels.

Een oplettende en voorzichtige bediener is de beste garantie tegen ongevallen, en
is van absoluut belang om elk preventieprogramma te completeren.

/A WAARSCHUWING:

» Als de kabel van de batterijlader beschadigd of kapot is, moet hij vervangen
worden door de fabrikant van de batterijlader, door bevoegd servicepersoneel of
door een gekwalificeerde persoon, om gevaar te voorkomen.

» Richt de straal tijdens de werkzaamheden niet naar elektrische of elektronische
componenten.

» Schakel voor elke onderhoudsbeurt de elektrostatische functie uit door de batterij
te verwijderen.

» Stel de cellen of de batterijen niet bloot aan hitte of vuur. Vermijd opslag in direct
zonlicht.

» Stel een cel of batterij niet bloot aan kortsluiting. Bewaar de cellen of de
batterijen niet lukraak in een doos of een kist waar ze elkaar kunnen kortsluiten of
kortgesloten kunnen worden door andere metalen voorwerpen.

» Haal een cel of een batterij niet uit de originele verpakking tot dit noodzakelijk is
voor het gebruik.

/A OPGELET:

* Houd het toestel buiten bereik van kinderen.

» Het toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met
verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of zonder ervaring
of noodzakelijke kennis, tenzij ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen voor het gebruik ervan.

« Zorg er voor dat kinderen niet met het toestel kunnen spelen.

* Richt de straal tijdens de werkzaamheden niet naar uw gezicht of omringende
personen.

» Schakel de elektrostatische functie uit door de batterij te verwijderen wanneer u
het toestel opbergt.

» Spoel na gebruik van het toestel het watercircuit en de straalpijpen af voordat u
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het opbergt.

Schakel de stroom uit door de batterij te verwijderen om onbevoegd gebruik van
het toestel te voorkomen.

Het toestel mag niet worden gebruikt als het is gevallen of als er tekenen van
beschadiging of lekken uit de bus met ontsmettingsmiddel zichtbaar zijn.

De handelingen van de reiniging en het onderhoud die moeten uitgevoerd worden
door de gebruiker mogen niet uitgevoerd worden door kinderen.

Voor de reiniging van de straalpijpen mogen uitsluitend antikalkproducten gebruikt
worden. Sommige chemische producten kunnen de oppervlakken beschadigen,
lees aandachtig de gebruiksinstructies van de fabrikant door.

Demonteer, open of vernietig secundaire cellen of batterijen niet.

Stel cellen of batterijen niet bloot aan mechanische schokken.

In geval van een lekkage van een cel moet vermeden worden dat de vloeistof

in contact komt met de huid of de ogen. In geval van contact moet het getroffen
gebied gewassen worden met veel water, en moet een arts geraadpleegd worden.
Bekijk de plus (+) en min (-) tekens op de cel, op de batterij en op het toestel, en
garandeer een correct gebruik.

Meng geen cellen van verschillende fabricage, capaciteit, grootte of type in een
toestel.

Het gebruik van de batterij door kinderen moet worden gecontroleerd.
Raadpleeg onmiddellijk een arts als een cel of batterij is ingeslikt.

Koop altijd een batterij die wordt aanbevolen door de fabrikant van het toestel
voor de apparatuur.

Houd de cellen en de batterijen schoon en droog.

Reinig de polen van de cel of de batterij met een schone, droge doek als ze vuil
worden.

Secundaire batterijen en cellen moeten voor gebruik worden opgeladen. Gebruik
altijd de correcte lader, en raadpleeg de instructies van de fabrikant of de
handleiding van de apparatuur voor de correcte oplaadinstructies.

Laat een batterij niet langdurig opladen wanneer ze niet in gebruik is.
Ontploffingsgevaar. Spuit geen ontvlambare vloeistoffen.

Gebruik geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen. Voldoe altijd aan

alle eisen voor beschermende kleding, veiligheidsbril, handschoenen,
gezichtsmaskers of ademhalingsapparatuur, zoals aangegeven op het etiket van
het ontsmettingsmiddel.

Bewaar het ontsmettingsmiddel in de oorspronkelijke, geétiketteerde verpakking.
Zorg ervoor dat het ontsmettingsmiddel alleen wordt gebruikt volgens het etiket
van het ontsmettingsmiddel en volgens de plaatselijke, staats- en federale
voorschriften.

Gebruik geen vloeistoffen op oliebasis of ontvlambare vioeistoffen met deze
machine.

De meeste chemicalién op waterbasis zijn geschikt voor deze machine. Neem
voor vragen contact op met de technische ondersteuning.

De gebruiker moet nagaan of het gebruikte ontsmettingsmiddel geschikt is om als
spray te worden gebruikt.
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© LeT OP:

Het toestel mag op het einde van zijn bedrijfscyclus niet zomaar worden
achtergelaten vanwege de aanwezigheid van schadelijk thermisch materiaal
(batterijen, enz.).

Zamel het toestel in overeenstemming met de voorschriften voor de
afvalinzameling in die van kracht zijn in het land waar de machine wordt gebruikt.
Gebruik geen andere laders dan die specifiek zijn ontworpen voor gebruik met de
apparatuur.

Gebruik geen cellen of batterijen die niet zijn ontworpen voor gebruik met de
apparatuur.

Na lange opslagperioden kan het zijn dat de cellen of de batterijen meerdere
keren moeten worden opgeladen en ontladen om de maximale prestaties te
verkrijgen.

Verwijder indien mogelijk de batterij uit de apparatuur wanneer deze niet in
gebruik is.

We raden het gebruik aan van de batterij 2Ah (model YLD02-18V2AH) of de
optionele batterij 4Ah (model YLD02-18V4AH) en de batterijlader (model YLDO1-
18V / 2A).

Om een lange bedrijffsduur van de batterij te garanderen, moet u de batterij
onmiddellijk opladen. Dit is in ieder geval noodzakelijk wanneer blijkt dat het
vermogen van de apparatuur laag is.

Voordat de stekker in het stopcontact wordt geplaatst, moet gecontroleerd worden
dat de kenmerken van het stroomnet overeenstemmen met diegenen van de
batterijlader.

Forceer de installatie van de batterij niet. Als de batterij niet gemakkelijk kan
ingeschoven worden, wordt ze niet correct geplaatst.

De batterij moet bewaard worden in een schone, droge en geventileerde
omgeving met een omgevingstemperatuur van +0°C + +60°C (als de
opslagperiode maximaal één maand is); +0°C + +45°C (als de opslagperiode
maximaal 3 maanden is); +0°C + +25°C (als de opslagperiode maximaal één jaar
is). De accu mag niet in contact komen met bijtende stoffen en vuur, houd ze uit
de buurt van warmtebronnen.

Als de batterij vanwege een natuurlijke zelfontlading gedurende een lange periode
niet wordt opgeladen, kan ze een lagere spanning hebben dan de veiligheidslimiet
en onherstelbare schade oplopen. Er wordt aanbevolen om elke drie maanden
een volledige oplaadcyclus uit te voeren.

Het is verplicht om de lege batterijen, die als gevaarlijk afval zijn gekwalificeerd, te
overhandigen aan een geautoriseerde autoriteit voor de inzameling.
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POLSKI

Nalezy zawsze uwaznie czyta¢ informacje zawarte w instrukcji obstugi i konserwacji
i podejmowac niezbedne $rodki dla ochrony osob i mienia.

Podstawowym czynnikiem pozwalajgcym na unikniecie wypadkéw jest wspotpraca
operatora.

Zaden program zapobiegania wypadkom nie moze byé skuteczny bez petnej
wspotpracy osoby bezposrednio odpowiedzialnej za dziatanie urzgdzenia.
Wiekszos¢ wypadkow, ktore majg miejsce w zaktadzie, podczas pracy lub przejazdow,
jest spowodowana nieprzestrzeganiem podstawowych zasad ostroznosci.

Uwazny i ostrozny operator to najlepsza gwarancja chronigca przed nieszczesliwymi
wypadkami. Jest to niezbedny element uzupetniajgcy jakikolwiek program
zapobiegania wypadkom.

/A OSTRZEZENIE:

* W celu unikniecia zagrozenia, uszkodzony lub przerwany przewod zasilajgcy
tadowarki powinien zosta¢ wymieniony przez producenta tadowarki, pracownika
autoryzowanego serwisu lub osobe wykwalifikowang.

* Podczas pracy nie kierowac rozpylanego strumienia w strone podzespotow
elektrycznych lub elektronicznych.

* Przy kazdej interwencji konserwacyjnej nalezy wytgczyc¢ funkcje
elektrostatycznosci poprzez wyjecie akumulatora.

* Nie wystawiac¢ ogniw ani akumulatoréw na dziatanie ciepta ani ognia. Unikac
przechowywania w miejscu bezposredniego dziatania swiatta stonecznego.

* Nie doprowadzac do zwarcia ogniwa ani akumulatora. Nie nalezy przechowywac
ogniw ani akumulatorow w sposéb nieuporzadkowany w pudetkach lub szufladach,
gdzie mogtoby dojs¢ do zwar¢ miedzy nimi lub od innych metalowych przedmiotow.

* Nie wyjmowac ogniwa ani akumulatora z oryginalnego opakowania do momentu,
gdy bedzie to konieczne w celu ich uzycia.

A UWAGA:

* Przechowywac urzgdzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnos$ciach fizycznych, czuciowych lub psychicznych lub nieposiadajgce
doswiadczenia lub niezbednej wiedzy, chyba ze sg one nadzorowane lub
otrzymaty instrukcje dotyczgce uzytkowania.

» Dzieci powinny pozostawac pod nadzorem, tak aby nie bawity sie urzgdzeniem.

* Podczas pracy nie kierowac rozpylanego strumienia w strone twarzy lub os6b
znajdujgcych sie w poblizu.

» Podczas postoju urzgdzenia nalezy wytgczy¢ funkcje elektrostatycznosci poprzez
wyjecie akumulatora.

* Po zakonczeniu uzytkowania urzgdzenia nalezy przeptuka¢ obwod wodny i dysze
przed jego odtozeniem.

« Aby zapobiec nieuprawnionemu uzyciu urzgdzenia, nalezy odtgczy¢ zasilanie
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poprzez wyjecie akumulatora.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane, jesli zostato upuszczone lub jesli widoczne sg
oznaki uszkodzenia lub wycieku z pojemnika ze srodkiem dezynfekujgcym.
Czyszczenie i konserwacja lezgce w gestii uzytkownika nie mogg byc¢
wykonywane przez dzieci.

Do czyszczenia dysz nalezy uzywac wytgcznie srodkdw zapobiegajgcych
osadzaniu sie kamienia. Niektére srodki chemiczne mogg uszkodzi¢ powierzchnie,
nalezy uwaznie przeczytac zalecenia producenta dotyczgce uzytkowania.

Nie nalezy demontowac, otwiera¢ ani niszczy¢ dodatkowych ogniw ani
akumulatorow.

Nie narazac ogniw ani akumulatorow na wstrzgsy mechaniczne.

W przypadku uszkodzenia ogniwa nie nalezy dopusci¢ do kontaktu ptynu ze skoérg
lub oczami. Gdyby do tego doszto, nalezy obficie przemy¢ miejsce kontaktu wodg
i skonsultowac sie z lekarzem.

Nalezy zwracaC uwage na oznaczenia plus (+) i minus (-) na ogniwie, na
akumulatorze i na urzgdzeniu oraz zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie.

W ramach urzgdzenia nie nalezy tgczy¢ ogniw o réznej produkcji, pojemnosci,
wielkosci lub rodzaju.

Korzystanie z akumulatora przez dzieci musi by¢ kontrolowane.

W przypadku potkniecia ogniwa lub akumulatora nalezy natychmiast skonsultowaé
sie z lekarzem.

Nalezy zawsze kupowac akumulator zalecany przez producenta urzgdzenia.
Nalezy dbac, aby ogniwa i akumulatory byty czyste i suche.

W przypadku zabrudzenia ogniwa lub akumulatora wyczyscic je suchg i czystg
Sciereczka.

Dodatkowe ogniwa i akumulatory muszg zosta¢ natadowane przed uzyciem.
Nalezy zawsze uzywac odpowiedniej fadowarki akumulatoréw i odnosi¢ sie do
instrukcji producenta lub do instrukcji obstugi urzgdzenia w zakresie prawidtowych
instrukcji dotyczgcych tadowania.

Nie nalezy tadowac¢ akumulatora przez zbyt dtugi czas, gdy nie jest on uzywany.
Ryzyko wybuchu. Nie rozpylaé ptynéw fatwopalnych.

Stosowac odpowiednie srodki ochrony indywidualnej. Zawsze przestrzegac
wszystkich wymogow dotyczgcych odziezy ochronnej, okularéw, rekawic,

masek lub urzgdzen zabezpieczajgcych oddychanie, zgodnie z wymogami
umieszczonymi na etykiecie produktu dezynfekujgcego.

Przechowywac¢ srodek dezynfekujgcy w oryginalnym pojemniku opatrzonym etykietg.
Nalezy upewnic sie, ze srodek dezynfekujgcy jest stosowany wytgcznie w
przypadku Scistego przestrzegania zalecen z etykiety sSrodka dezynfekujgcego
oraz przepiséw lokalnych, krajowych i federalnych.

Nie uzywac do pracy z tym urzgdzeniem ptyndw na bazie oleju lub cieczy
tatwopalnych.

Wiekszosc¢ srodkdéw chemicznych na bazie wody jest odpowiednia dla tego urzadzenia.
W razie jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z dziatem pomocy techniczne;.

Operator musi sprawdzic, czy uzyty srodek dezynfekujgcy nadaje sie do
stosowania w formie sprayu.
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© uwaca:

Urzadzenie nie moze by¢ pozostawione na koniec okresu jego eksploatacji ze
wzgledu na wystepowanie w jego wnetrzu materiatu termicznego - szkodliwego
(akumulatory itp.).

Przystgpi¢ do utylizacji urzgdzenia zgodnie z przepisami dotyczgcymi utylizacji
odpadow obowigzujgcymi w kraju uzytkowania urzgdzenia.

Nie nalezy uzywac tadowarek akumulatoréw innych niz te, ktore zostaty
przewidziane do uzytku z urzgdzeniem.

Nie nalezy uzywac ogniw ani akumulatorow, ktére nie zostaty zaprojektowane do
uzytku z urzgdzeniem.

Po dtugim okresie przechowywania moze by¢ konieczne kilkukrotne natadowanie
| roztadowanie ogniw lub akumulatoréw w celu osiggniecia maksymalnej
wydajnosci.

Jesli jest to mozliwe, nalezy wyjmowac akumulator z urzadzenia, gdy nie jest ono
uzywane.

Zalecamy uzywanie akumulatora 2 Ah (mod. YLD02-18V2AH) lub opcjonalnie
akumulatora 4 Ah (mod. YLD02-18V4AH) i tadowarki akumulatorow (mod. YLDO1-
18V/2A).

Aby zagwarantowac dtugi okres eksploatacji akumulatora, nalezy go w
odpowiednim czasie natadowac. Jest to konieczne w kazdym przypadku, gdy
okaze sie, ze moc urzgdzenia jest niska.

Przed podtaczeniem wtyczki do gniazda nalezy sprawdzic, czy parametry sieci
zasilajgcej sg zgodne z parametrami tadowarki akumulatorow.

Nie nalezy montowac akumulatora na site. Jesli akumulatora nie da sie wtozy¢ z
tatwoscig, oznacza to, ze nie jest prawidtowo wktadany.

Akumulator musi by¢ przechowywany w czystym, suchym i wentylowanym
miejscu, w temperaturze otoczenia w przedziale +0°C + +60°C (jesli okres
przechowywania wynosi maksymalnie jeden miesigc); +0°C + +45°C (jesli okres
przechowywania wynosi maksymalnie trzy miesigce); +0°C + +25°C (jesli okres
przechowywania wynosi maksymalnie jeden rok). Akumulator nie moze miec
kontaktu z substancjami korozyjnymi i ogniem oraz musi by¢ przechowywany z
dala od zrddet ciepta.

Jesli akumulator nie bedzie tadowany przez dtuzszy okres czasu, na skutek
naturalnego samoroztadowania moze 0siggngc napiecie ponizej granicy
bezpieczenstwa i zosta¢ nieodwracalnie uszkodzony. Zaleca sie przeprowadzanie
petnego cyklu fadowania co trzy miesigce.

Zuzyte akumulatory, ktore zostaty sklasyfikowane jako odpady niebezpieczne,
nalezy przekazac jednostkom upowaznionym z mocy prawa do ich utylizacji.
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CESKY

Vzdy si pozorné prectéte informace obsazené v navodu k poziti a pfijméte potfebna
opatfeni pro ochranu osob a majetku.

Pro zabranéni Urazim je nezbytna spoluprace obsluhy.

Zadny program prevence nehod a Urazd nemiize byt G&inny bez stoprocentni
spoluprace osoby, ktera je pfimo odpovédna za €innost zafizeni.

VétSina nehod, ke kterym dochazi ve firmé&, at’ uz pfi praci nebo pfi pfesunech, je
Pozorna a opatrna obsluha je nejlepsi zarukou proti Urazim a je zcela nezbytna pro
kompletnost jakéhokoli programu prevence.

/A UPOZORNEN;:

 Je-li napajeci kabel nabijecky akumulatort poskozen &i znicen, je tfeba jej v zajmu
bezpecfnosti nechat vymeénit vyrobcem nabijeCek, opravnénym zameéstnancem
servisu nebo kvalifikovanou osobou.

* V prabéhu pracovni €innosti nikdy nesmérujte rozprasovaci trysku smérem
k elektrickym nebo elektronickym souCastem.

 P¥i jakémkoli ukonu udrzby vyjmeéte akumulator a vypnéte tim elektrostatiku.

* Nevystavujte baterioveé Clanky Ci akumulatory teplu nebo ohni. Vyhnéte se
skladovani na pfimém slunecnim svétle.

« Akumulator ani Clanek nezkratujte. Neskladujte ¢lanky ani akumulatory nahodné
v krabici Ci zasuvce, kde by se mohly vzajemne zkratovat nebo kde by mohlo dojit
k jejich zkratovani pfi kontaktu s jinymi kovovymi predméty.

« Clanek ani akumulator nevyjimejte z jejich originalniho obalu, dokud je nebude
chtit pouzit.

/A UPOZORNEN;:

» Uchovavejte pfistroj mimo dosah déti.

* Nesmi ho pouzivat osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnim schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti i nezbytnych znalosti, pokud
nejsou pod dozorem nebo pokud nebyly o pouzivani pristroje pouceny.

« Déti by mély byt pod dozorem, aby si s pfistrojem nemohly hrat.

» V prubéhu pracovni €innosti nikdy nesmérfujte rozprasovaci trysku smérem
k vlastnimu obliCeji nebo smérem k osobam okolo.

« Kdyz pristroj ukladate, vyjméte akumulator a vypnéte tak elektrostatiku.

« Jakmile prestanete pfistroj pouzivat, prfed jeho odloZenim proplachnéte vodni
okruhy a trysky.

* Abyste zabranili nedovolenému pouZziti pristroje, vyjméte akumulator a pferuste
tak privodni napajeni.

» P¥istroj se nesmi pouzivat, pokud doslo k jeho padu nebo pokud jsou na ném
viditelné znamky poskozeni ¢i uniky z kanystru na dezinfekéni pfipravek.

- Cisténi a udrzba, kterou ma provadét uzivatel, nesmi byt provadéna détmi.

« K Cisténi trysek pouzivejte vyhradné pfipravky pro odstranovani vodniho kamene.
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Nékteré chemické pripravky by mohly poSkozovat povrchy, pfectéte si pozorné
upozornéni K jejich pouziti dodavané vyrobcem.

Nedemontujte, neotvirejte ani nenicte sekundarni ¢lanky ¢i akumulatory.
Nevystavuje ¢lanky ani akumulatory mechanickym narazam.

V pfipadé uniku ¢lanku zabrarite tomu, aby se kapalina dostala do kontaktu

s pokozkou nebo s o€ima. V pfipadé kontaktu oplachnéte dot€enou oblast hojnym
mnozstvim vody a poradte se s Iékafem.

Dodrzujte znaménka plus (+) a minus (—) na ¢lanku, na akumulatoru a na zafizeni
a zajistéte spravné pouzivani.

NesmésSujte ¢lanky odliSné vyroby, kapacity, rozmérd nebo typu uvnitf jednoho
zarizeni.

Pouziti akumulatoru détmi musi byt pod kontrolou.

Okamzité vyhledejte Iékare, pokud doslo ke spolknuti ¢lanku nebo akumulatoru.
Vzdy kupujte akumulator doporuceny vyrobcem zafizeni pro dany pfistroj.

Clanky a akumulatory udrzuijte v gistoté a suchu.

Jestlize se svorky ¢lanku nebo akumulatoru zaspini, oCistéte je suchym a Cistym
hadfikem.

Sekundarni ¢lanky a akumulatory musi byt pfed pouzitim nabity. Pouzivejte vzdy
spravnou nabijec¢ku akumulator a postupujte podle pokyna vyrobce nebo podle
navodu k zafizeni, kde jsou uvedeny pokyny pro spravné dobijeni.

Nenechavejte akumulator dlouhou dobu v nabijeCce, jestlize ho nepouzivate.
Riziko vybuchu. K rozstfikovani nepouzivejte hoflavé kapaliny.

Pouzivejte vhodné osobni ochranné prostfedky. Vzdy dodrzte vSechny poZadavky
na ochranny odeév, bryle, rukavice, obliCejové masky nebo respiratory, které uvadi
etiketa na dezinfekénim prostredku.

Dezinfekéni prostfedek uchovavejte v puvodnim obalu oznaceném etiketou.
Zajistéte, aby byl dezinfekCni prostfedek pouzivan jen striktné podle informaci na
jeho etiketé a v souladu s mistnimi pfedpisy.

V tomto stroji nepouzivejte kapaliny na bazi oleje ani hoflavé kapaliny.

Pro tento stroj je vhodna vétSina chemickych pfipravku na bazi vody. Mate-li
otazky, obratte se na technickou pomoc.

Provozovatel musi pfekontrolovat, zda je pouzity dezinfek¢ni prostfedek vhodny
k pouziti jako sprej.
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© DULEZITE UPOZORNEN:I:

Pristroj po konci zivotnosti nesmi byt zanechan opustény, protoze uvnitf obsahuje
tepelny — Skodlivy material (akumulatory atd.).

Pristupte k likvidaci pfistroje v souladu s pfedpisy o likvidaci odpadnich materiall
platnymi v zemi, kde se pfistroj pouziva.

Nepouzivejte jiné nabijeCky akumulatoru, nez jsou nabijecky specialné uréené pro
pouziti s danym zarizenim.

Nepouzivejte ¢lanky nebo akumulatord, které nejsou uréené pro pouziti s danym
zarizenim.

Po dlouhych Easovych usecich uskladnéni mize byt nutné ¢lanek nebo
akumulator nékolikrat nabit a vybit, aby bylo dosazeno maximalnich vykonda.
Pokud je to mozné, vyjmeéte akumulator ze zafizeni, které nepouzivate.
Doporucujeme pouzivat akumulator 2 Ah (mod. YLD02-18V2AH) nebo volitelny
akumulator 4 Ah (mod. YLD02-18V4AH) a nabijeCku akumulatort (mod. YLDO1-
18V/2A).

Za ucelem zajisténi dlouhé zivotnosti akumulatoru je nutné akumulator vCas dobit.
To je nutné v kazdém pfipadé pokazdeé, kdyz se zjisti, ze je vykon zafizeni nizky.
Pred pripojenim zastrCky do zasuvky zkontrolujte, zda parametry elektricke sité
odpovidaji parametrim nabijecky akumulatora.

Akumulator neinstalujte nasilim. Pokud by se akumulator nedal vlozit snadnym
vsunutim, znamena to, ze neni vlozen spravne.

Akumulator musi byt uchovavan v Cistém, suchém a vetraném prostredi, pfi okolni
teploté +0 °C az +60 °C (pokud je doba uskladnéni maximalné jeden mésic);

+0 °C az +45 °C (pokud je doba uskladnéni maximalné tfi mésice); +0 °C az

+25 °C (pokud je doba uskladnéni maximalné jeden rok). Akumulator nesmi pfijit
do kontaktu s korozivnimi latkami a ohném, kromé toho musi byt daleko od zdroju
tepla.

Jestlize akumulator delSi dobu nedobijite, pak z duvodu pfirozeného samovybijeni
muze dojit k tomu, Ze jeho napéti bude nizsi, nez je bezpecnostni limit, mize se
tak nenapravitelné poskodit. Doporucujeme provadét kompletni cyklus nabijeni
kazdé tfi mésice.

Je povinné odevzdat vybité akumulatory, které jsou klasifikovany jako nebezpecny
odpad, firmé povérené ze zakona jejich likvidaci.
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SLOVENSKY

Vzdy si pozorne precitajte informacie obsiahnuté v Navode na pouzivanie a udrzbu
a vykonaijte potrebné opatrenia na ochranu os6b a majetku.

Pre zabranenie urazom je nevyhnutna spolupraca obsluhy.

Ziadny program na predchadzanie urazom neméze byt uginny bez spoluprace
osoby, ktora je priamo zodpovedna za Cinnost' zariadenia.

Vacsina nehéd, ku ktorym dochadza vo firme, pri praci alebo pri premiestriovani, je
zapri¢inena nedodrzanim zakladnych pravidiel opatrnosti.

Pozorna a opatrna obsluha je najlepSou prevenciou pred urazmi.

A\ VYSTRAHA:

* Ak je napajaci kabel nabijacky poskodeny alebo preruseny, musi ho vymenit
vyrobca nabijacky, pracovnik autorizovaného servisu alebo kvalifikovana osoba,
aby sa zabranilo vzniku nebezpecCnej situacie.

* PocCas prace nesmerujte rozprasenym aerosolovym prudom na elektrické
a elektronické komponenty.

* Pri kazdom ukone udrzby vyberte akumulator a vypnite tak elektrostatiku.

* Nevystavujte galvanickeé Clanky ani akumulatory teplu alebo ohnu. Vyhnite sa
skladovaniu na priamom slneCnom svetle.

» Galvanické ¢lanky ani akumulatory neskratujte. Neuchovavaijte ¢lanky alebo
akumulatory neusporiadane v nadobe alebo v zasuvke, kde by mohlo ddjst k ich
nahodnému vzajomnému skratovaniu alebo skratovaniu spésobenému inymi
kovovymi predmetmi.

* Nevyberajte Clanok alebo akumulator z originalneho obalu dovtedy, kym to nie je
nevyhnutné kvoli ich pouZitiu.

/A UPOZORNENIE:

« Zariadenie udrzujte mimo dosahu deti.

« Zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so zniZzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani osoby bez skusenosti a znalosti,
s vynimkou pripadu, ked su pod kontrolou oséb zodpovednych za ich bezpecnost,
alebo su tymito osobami poucené o jeho pouziti.

» Deti musia byt pod dozorom, aby ste sa uistili, Ze sa so zariadenim nehraju.

* Pocas prace nesmerujte rozprasenym aerosolovym prudom na svoju tvar ani na
okolostojace osoby.

* Po odstaveni zariadenia z prevadzky vyberte akumulator a vypnite tak
elektrostatiku.

« Po ukoncCeni pouzivania pred uskladnenim zariadenia vyplachnite jeho
hydraulicky rozvod a potrubia.

* Aby ste zabranili nedovolenému pouZzitiu zariadenia, preruste elektrické napajanie
vybratim akumulatora.

« Zariadenie nesmie byt pouzivané, pokial utrpelo pad, alebo ak su na hom
viditelné znamky poSkodenia alebo uniku dezinfekéného prostriedku z kanistra.
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Cistenie a udrzbu zariadenia, ktoré ma vykonavat pouzivatel, nesmu vykonavat deti.
Pri Cisteni potrubi pouzivajte vyluéne produkty odstranujuce vodny kamen.
Niektoré chemické prostriedky mézu poskodit' povrchy, pozorne si preto precitajte
upozornenia od ich vyrobcu.

Nerozoberajte, neotvarajte ani nenicte galvanické ¢lanky alebo akumulatory.
Nevystavujte ¢lanky ani akumulatory mechanickym narazom.

Pri poSkodeni ¢lanku sa vyhnite kontaktu kvapaliny s kozou alebo oCami.

V pripade priameho kontaktu vymyte postihnuté miesto dostato€nym mnozstvom
vody a skontaktujte lekara.

Pozorne sledujte oznacenia (+) a (=) na €lanku, akumulatore a €astiach zariadenia
a zaistite ich spravne pouzivanie.

NemiesSajte ¢lanky od réznych vyrobcov a réznej typoldgie, s odliSnou kapacitou
alebo rozmermi vnutri pristroja.

Pouzitie akumulatora detmi musi byt vykonavané pod dohfadom.

Pri prehltnuti galvanického ¢lanku alebo akumulatora okamzite skontaktuijte lekara.
Vzdy zakupuijte vyrobcom zariadenia odporucany typ akumulatora.

UdrZuje Clanky suché a Cisté.

Znecistené koncové Casti Clankov a akumulatorov Cistite suchou a €istou handrou.
Galvanické clanky a akumulatory musia byt pred pouzitim nabité. VZzdy pouzivajte
spravnu nabijacku a pri nabijani sa riadte pokynmi vyrobcu a navodom na pouZzitie
zariadenia.

Pocas odstavky nenechavajte nabijat akumulator dlhy ¢as.

Riziko vybuchu. Nevystrekujte horlavé tekutiny.

Pouzivajte vhodné prostriedky osobnej ochrany. Vzdy dodrZujte vSetky
poziadavky, ktoré ma spinat ochranny odev, okuliare, rukavice, masky na tvar
alebo respiratory podla etikety dezinfekéného prostriedku.

Dezinfekény prostriedok uchovavaijte v jeho pévodnej nadobe s etiketou.

Uistite sa, Ze dezinfekény prostriedok sa aplikuje dékladne v zmysle etikety pre
jeho pouZitie a s reSpektovanim statnych a federalnych zakonnych noriem a;
miestnych predpisov.

S tymto strojom nepouzivajte tekutiny s obsahom oleja alebo horfavin.

Vacsina chemickych vyrobkov s obsahom vody je pre tento stroj vhodna.

V pripade otazok kontaktujte technicky servis.

Obsluhujuci pracovnik musi skontrolovat, €i je pouzivany dezinfekény prostriedok
vhodny pre aplikaciu striekanim.
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© POzZNAMKA:

Zariadenie nesmie byt po ukoncCeni svojej zivotnosti volne ponechané v prostredi,
pretoze vnutri obsahuje termické Skodlivé prvky (akumulatory atd.).

Pri likvidacii zariadenia postupujte v sulade so zakonnymi normami o likvidacii
odpadu platnymi v krajine, v ktorej sa stroj pouziva.

Nepouzivajte odlisSné nabijacky od tych, ktoré su vyslovne odporucané pre
pouzitie s tymto zariadenim.

Nepouzivajte Clanky ani akumulatory, ktoré nie su konStruované pre pouzitie

s tymto zariadenim.

Po dlhSich obdobiach uskladnenia méze byt potrebné viacnasobné nabitie

a vybitie Clankov alebo akumulatorov, aby dosiahli maximalny vykon.

Pokial je mozné, vyberte akumulator zo zariadenia v Case, ked' sa nepouziva.
Odporuca sa pouzivat akumulator 2 Ah (mod. YLD02-18V2AH) alebo volitelny
akumulator 4 Ah (mod. YLD02-18V4AH) a nabijacku akumulatorov (mod. YLDO1-
18V/2A).

V zaujme udrzania dlhej zivotnosti akumulatora je nevyhnutné jeho vCasné
dobijanie. Nabijat' akumulator je potrebné zakazdym, ked klesne vykon
zariadenia.

Pred pripojenim zastrCky do zasuvky skontrolujte, Ci sa parametre elektrickej siete
zhoduju s parametrami nabijacky akumulatorov.

Neinstalujte akumulator silou. Pokial akumulator nezapadne riadne na svoje
miesto, znamena to, Ze nebol spravne vlozeny.

Akumulator musi byt uchovavany v Cistom, suchom a dobre vetranom prostredi
s teplotou v rozmedzi +0 °C az +60 °C (pokial je ¢as uskladnenia maximalne
mesiac); v rozmedzi +0 °C az +45 °C (pokial je Cas uskladnenia maximalne tri
mesiace); v rozmedzi +0 °C az +25 °C (pokial je €as uskladnenia maximalne rok).
Akumulator nesmie prist’ do kontaktu s korozivnymi latkami a s ohnom, udrzujte
ho daleko od zdrojov tepla.

Pokial akumulator nie je po dihy ¢as nabijany, mdzZe napatie z dévodu
prirodzeného vybijania klesnut pod bezpecnu hranicu a ddjst k jeho nevratnému
posSkodeniu. Odporuca sa vykonat plné nabitie kazdé tri mesiace.

Akumulatory su po skonceni ich Zivotnosti klasifikované ako nebezpecny odpad,
preto musia byt odovzdané do zakonom autorizovaného zberného strediska na
ich likvidaciu.
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MAGYAR

Mindig figyelmesen olvassa el a hasznalati és karbantartasi kézikonyvben szerepld
informaciodkat, és tegye meg a szikseéges dévintézkedéseket az emberek és dolgok
védelméért.

A balesetek elkerlléséhez nélkulozhetetlen a gépkezel§ egyuttmikodése.
Egyetlen baleset-megel6zési program sem lehet hatasos, ha a készulék
uzemeléseéért kozvetlenul felelés személyek nem mikodnek teljes korlien egydutt.
A cégeknél el6forduld munkavégzéssel vagy mozgatassal kapcsolatos balesetek
legnagyobb részét az okozza, hogy nem tartjak be a legalapvetébb 6vatossagi
szabalyokat.

A figyelmes és ovatos gepkezel§ jelenti a legjobb garanciat a balesetekkel szemben,
és nélkulozhetetlen minden balesetmegel6zési program megvalositasahoz.

/A FIGYELMEZTETES:

* Ha az akkumulatortolt6 tapkabele megsérult vagy elszakadt, ki kell cseréltetni
az akkumulatortolté gyartojaval, a markaszerviz egy erre jogosult képviselbjével,
vagy szakemberrel, hogy a veszeélyeket elkerulhesse.

* A munka soran ne iranyitsa a permetet elektromos vagy elektronikus alkatrészek
felé.

« Minden karbantartasi miveletnél az akkumulator eltavolitasaval kapcsolja ki az
elektrosztatikus funkciot.

* Ne tegye ki a cellakat vagy akkumulatorokat hdnek vagy tiiznek. Ne tarolja
kozvetlen napfényen.

* Ne zarjon rovidre egy cellat vagy akkumulatort. Ne tarolja a cellakat vagy az
akkumulatorokat talalomra olyan dobozban vagy fiokban, ahol rovidzarlatot
okozhatnak vagy mas fémtargyak rovidzarlatot okozhatnak.

* Ne tavolitson el egy cellat vagy akkumulatort az eredeti csomagolasbodl, amig az
nem szukséges.

/A FIGYELEM:

» Gyermekek el6l gondosan el kell zarni a készuléket.

» Akészlléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel él6 személyek (beleértve a gyermekeket is), vagy akiknek nincs
megfeleld tapasztalatuk vagy nem rendelkeznek a szikséges ismeretekkel,
kivéve, ha felligyelnek rajuk, vagy megfelel utasitast kaptak a hasznalatara
vonatkozoéan.

* Mindig figyeljen a kdzelben tartozkodd gyermekekre, ne jatszanak a géppel.

* A munka soran ne iranyitsa a permetet az arcara vagy a kdrnyez6é emberek felé.

* Ha pihenteti a készuléket, az akkumulatort eltavolitva kapcsolja ki az
elektrosztatikus funkciot.

» Akészllék hasznalata utan oblitse at a vizkort és a fuvdkakat tarolas el6tt.

* Akészulék jogosulatlan hasznalatanak elkertuléséhez az akkumulatort eltavolitva
szakitsa meg az aramellatast.
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A készuléket tilos hasznalni, ha leesett, vagy ha a fert6tlenité termek tartalyan
sérulés vagy szivargas lathato.

A készulék felhasznal6 altal torténd tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik
gyerekek.

A fuvokak tisztitdsahoz csak vizkbmentesitd termékeket hasznaljon. Egyes
vegyszerek karosithatjak a fellleteket, figyelmesen olvassa el a gyarté hasznalati
utmutatojat.

Ne szedje szét, ne nyissa ki vagy semmisitse meg a masodlagos akkumulatorokat
vagy cellakat.

Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy a cellakat mechanikus Utésnek.

Ha egy cellat elveszt, ne engedje, hogy a folyadék hozzaérjen a béréhez vagy

a szeméhez. Ha érintkezik, mossa le az érintett teruletet b6 vizzel és forduljon
orvoshoz.

Figyeljen oda a plusz (+) és a minusz (-) jelekre a cellan, az akkumulatoron és a
készuléken, hogy biztositsa helyes hasznalatat.

Ne hasznaljon az eszkdz belsejében vegyesen kuldnbozé gyartasu, kapacitasu,
méretl vagy tipusu cellakat.

Ellenérizni kell, hogy gyermekek hasznaljak-e az akkumulatort.

Ha egy cellat vagy akkumulatort lenyelt, azonnal forduljon orvoshoz.

Mindig a készulek gyartdja altal ajanlott akkumulatort vasaroljon.

Tartsa tisztan és szarazon a cellakat és az akkumulatorokat.

Tisztitsa meg a cella vagy az akkumulator pdlusait tiszta, szaraz ruhaval, ha
piszkosak.

Hasznalat el6tt a masodlagos akkumulatorokat fel kell tolteni. Mindig a megfelel6
akkumulatortoltét hasznalja, a helyes feltoltési utasitasokat a gyartd utasitasaiban
vagy a berendezés kézikdnyveében talalja meg.

Ne hagyja az akkumulatort hosszabb ideig toltés alatt, ha nem hasznalja.
Robbanasveszély. Ne fecskendezzen gyulékony folyadékokat.

Mindig hasznaljon megfeleld védbfelszereléseket. Mindig tartsa be a
védoéruhazatra, védészemuvegre, kesztylre, arcmaszkra vagy légzékészulékre
vonatkozo, a fertétlenitd termék cimkéjén elbirt kovetelményeket.

A fertbtlenitészert az eredeti, felcimkézett tartalyban tarolja.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fertétlenitészert csak a fertétlenitészer cimkéjének,
valamint a helyi, allami és unids el6irasoknak megfelel6en alkalmazzak-e.

Ne hasznaljon olajbazisu vagy gyulékony folyadékokat ezzel a géppel.

A legtobb vizbazisu vegyszer megfelelé ennél a gépnél. Ha barmilyen kérdése
van, forduljon a miszaki ugyfélszolgalathoz.

A gépkezelbnek ellendriznie kell, hogy a hasznalt fertétlenitészer alkalmas-e
permetként valdé hasznalatra.
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© FIGYELEM:

A készuléket életciklusanak végén nem szabad otthagyni, mert benne karos
hészigetel6 anyagok (akkumulatorok stb.) vannak.

A készuléket artalmatlanitsa a felhasznalas helye szerinti orszagban hatalyos
hulladékkezelési eldirasoknak megfelelben.

Kizarolag a készulékhez vald akkumulatortoltét hasznaljon.

Ne hasznaljon olyan cellakat vagy akkumulatorokat, amelyeket nem a
készulékhez valo hasznalatra terveztek.

Hosszu tarolasi id6 elteltével a cellakat vagy akkumulatorokat tobbszor is fel kell
tolteni és le kell meriteni a maximalis teljesitmény érdekében.

Ha lehetséges, vegye ki az akkumulatort a készulékbdl, ha nem hasznalja.
Javasoljuk, hogy hasznalja a 2Ah akkumulatort (YLD02-18V2AH tipus) vagy

az opcionalis 4Ah akkumulatort (YLD02-18V4AH tipus) és az akkumulatortoltét
(YLDO1-18V/2A tipus).

Az akkumulator hosszu élettartamanak biztositasa érdekében az akkumulatort
azonnal fel kell tolteni. Ez mindenképpen szukséges, minden alkalommal, amikor
kiderul, hogy a berendezés teljesitménye alacsony.

Miel6tt a dugaszt bedugja az aljzatba, ellenérizze hogy az elektromos halozat
jellemzéi megfelelnek-e az akkumulatortoltd jellemzdinek.

Ne telepitse kényszeritve az akkumulatort. Ha az akkumulatort nem lehet konnyen
csusztatva behelyezni, azt jelenti, hogy nincs megfelel6en behelyezve.

Az akkumulatort tiszta, szaraz és jol szell6z6 helyen kell tarolni +0°C + +60°C
kornyezeti hémeérsékleten (ha a tarolasi id6 legfeljebb egy hénap); +0°C + +45°C
(ha a tarolasi id6 legfeljebb harom hénap); +0°C + + 25°C (ha a tarolasi id6
legfeljebb egy év). Az akkumulatornak nem szabad korroziv anyaggal és tlizzel
érintkeznie, valamint tartsa tavol a h6forrastol.

Ha hosszabb ideig nem tolti ujra, a természetes dnkisulés miatt a feszultsége a
biztonsagi hatarértéknél alacsonyabb lehet, és helyrehozhatatlanul karosodhat.
Ajanlott haromhavonta elvégezni egy teljes toltési ciklust.

A lemerult, veszélyes hulladékként besorolt akkumulatorokat kotelezé a torvény
altal artalmatlanitasra jogosult szervhez eljuttatni.
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SLOVENSCINA

Vedno pozorno preberite navodila, opisana v priro¢niku za uporabo in vzdrzevanje,
in poskrbite za potrebne previdnostne ukrepe za zascito ljudi in stvari.

Za prepreCevanje nesrec je sodelovanje upravljavca bistvenega pomena.

Noben program za preprecevanje nesre€ ne more biti u€inkovit brez popolnega
sodelovanja osebe, ki je neposredno odgovorna za delovanje stroja.

Vecina nesrec, ki se med delom ali prevozi pripetijo v podjetju, nastane zaradi
neupostevanja najbolj osnovnih previdnostnih ukrepov.

Pozoren in previden upravljavec je najboljSe zagotovilo za prepreCevanje nesrec in
bistveni dejavnik pri izvajanju katerega koli preventivhega programa.

/A OPOZORILO:

« Ce je napajalni kabel polnilnika baterij poskodovan ali okvarjen, ga mora
zamenjati proizvajalec polnilnika, delavec pooblasCenega servisa ali strokovno
usposobljena oseba, da se preprecijo nevarnosti.

* Med celotnim delom brizgalnega curka ne usmerjajte v elektriCne ali elektronske
komponente.

» Pred vsakim vzdrZzevalnim posegom izklopite elektrostaticno funkcijo tako, da
odstranite baterijo.

 Celic ali baterij ne izpostavljajte vroc€ini ali ognju. Izogibajte se skladis¢enju na
neposredni sonc¢ni svetlobi.

» Ne kratkosticCite celic ali baterije. Celic ali baterij ne shranjujte naklju¢no v Skatli
ali predalu, kjer bi lahko priSlo do kratkega stika med njimi ali z drugimi kovinsKi
predmeti.

» Celice ali baterije ne odstranjujte iz originalne embalaze, dokler je ne potrebujete
za uporabo.

/A POZOR:

* Napravo hranite zunaj dosega otrok.

* Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi telesnimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali ki nimajo izkuSenj oziroma
potrebnega znanja, razen Ce so pod nadzorom ali so prejele navodila za uporabo.

» Otroci morajo biti pod nadzorom, da se s strojem ne bi igrali.

* Med celotnim delom brizgalnega curka ne usmerjajte v lasten obraz ali v smeri
ljudi v blizini.

» Ko napravo postavite v stanje mirovanja, izklopite elektrostaticno funkcijo tako, da
odstranite baterijo.

* Po uporabi naprave sperite vodni krog in Sobe, preden jo shranite.

» Da bi preprecili nepooblasCeno uporabo naprave, izklopite njeno napajanje tako,
da odstranite baterijo.

* Naprave ne smete uporabljati, Ce vam je padla, Ce so na njej vidni znaki poskodb
ali Ce opazite uhajanje tekocCine iz rezervoarja Cistilnega sredstva.

* Postopkov CiS€enja in vzdrZzevanja, za katere je predvideno, da jih lahko opravi
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uporabnik, ne smejo izvajati otroci.

Za CiSCenje Sob uporabljajte samo sredstva proti vodnemu kamnu. Nekateri
kemicni izdelki lahko poSkodujejo povrSine, zato natancno preberite navodila za
uporabo proizvajalca.

Ne razstavljajte, odpirajte ali uniujte celic ali sekundarnih baterij.

Celic ali baterij ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce izgubite celico, prepregite, da bi tekogina prisla v stik s koZo ali z oémi. V
primeru stika sperite prizadeto mesto z obilno koli€¢ino vode in se posvetujte z
zdravnikom.

Upostevajte oznaki plus (+) in minus (-) na celici, bateriji in napravi ter zagotovite
ustrezno uporabo.

V napravi ne mesSaijte celic razli€nih proizvajalcev, zmogljivosti, velikosti ali tipa.
Otroci lahko baterije uporabljajo le, e so pod nadzorom.

Ce je otrok pogoltnil celico ali baterijo, nemudoma poiséite zdravnisko pomog.

Pri nakupu baterije za napravo vedno upostevaijte priporocila proizvajalca opreme.
Celice in baterije naj bodo vedno Ciste in suhe.

Ce so prikljuéki celic ali baterij umazani, jih ogistite s Sisto suho krpo.

Celice in sekundarne baterije je treba pred uporabo napolniti. Vedno uporabljajte
ustrezen polnilnik, za pravilno polnjenje pa glejte navodila proizvajalca ali priro¢nik
za uporabo naprave.

Ko baterije ne uporabljate, je ne pusc€ajte predolgo na polnilniku.

Nevarnost eksplozije. Ne brizgajte vnetljivih teko€in.

Uporabljajte primerno osebno varovalno opremo. Vedno upostevajte vse zahteve
za zasSCitna oblacila, oCala, rokavice, maske za obraz ali respiratorje, ki jih nalaga
oznaka Cistilnega sredstva.

Cistilno sredstvo hranite v originalni embalaZzi z etiketo.

PrepriCajte se, da se Cistilno sredstvo uporablja le v strogi skladnosti z etiketo
izdelka in lokalnimi ter drzavnimi predpisi.

Pri tem stroju ne uporabljajte vnetljivih teko€in na oljni osnovi.

Vecina kemicnih izdelkov na vodni osnovi je primerna za uporabo s tem strojem.
Ce imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na tehniéno pomog.

Upravljavec mora preveriti, ali se Cistilno sredstvo lahko uporablja kot razprsilo.
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© oromBA:

Naprave na koncu Zivljenjskega cikla ne smete zapustiti, saj vsebuje Skodljive

termi¢ne materiale, ki so zdravju Skodljivi (npr. baterije).

Napravo odstranite skladno z veljavnimi predpisi o odstranjevanju odpadkov v

drzavi uporabe naprave.

Ne uporabljajte drugacnih polnilnikov od tistih, ki so posebej zasnovani za

uporabo z opremo.

Ne uporabljajte celic ali baterij, ki niso zasnovane za uporabo z opremo.

Po daljsem obdobju shranjevanja je treba celice ali baterije veCkrat napolniti in

izprazniti, da bi dosegle najvecjo ucCinkovitost.

Ce je le mogoge, baterijo odstranite iz opreme, ko je ne uporabljate.

PriporoCamo uporabo baterije 2 Ah (mod. YLD02-18V2AH) ali dodatne baterije 4

Ah (mod. YLD02-18V4AH) in polnilnika (mod. YLD01-18V/2A).

Da bi zagotovili dolgo zivljenjsko dobo baterije, jo napolnite Cim prej. To pa v

vsakem primeru storite, ko ugotovite, da naprava deluje z majhno mocjo.

Pred priklopom vti€a v vti€nico preverite, ali so specifikacije napajalnega omrezja

skladne s polnilnikom baterij.

« Baterije ne nameséajte na silo. Ce baterije ni mogoge zlahka vstaviti z drsenjem,
pomeni, da ni pravilno vstavljena.

« Baterijo hranite v Cistem, suhem in prezracevanem okolju pri temperaturi od 0
°C do 60 °C (Ce Cas hranjenja ne presega enega meseca); 0 °C do 45 °C (Ce
obdobje skladiS€enja ne traja dlje od treh mesecev); 0 °C do 25 °C (Ce obdobje
skladiS€enja traja najveC eno leto). Baterija ne sme priti v stik z jedkimi snovmi in
plamenom, prav tako je ne priblizujte virom toplote.

« Ce baterije dalj ¢asa niste napolnili, lahko zaradi naravnega samopraznjenja
doseze napetost, Ki je nizja od varnostne meje, in se nepopravljivo poskoduje.
Zato priporoCamo, da vsake tri mesece opravite popolni polnilni cikel.

* |ztroSene baterije so razvrsCene med nevarne odpadke, zato jih morate obvezno

izroCiti pooblas€enemu organu za odstranjevanje odpadkov.
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ROMANA

Cititi intotdeauna cu atentie informatjile din manualul de utilizare si intrefinere si luati
masurile de precautie necesare pentru a proteja persoanele si lucrurile.

Pentru evitarea accidentelor, este foarte importanta colaborarea operatorului.

Niciun program de prevenire a accidentelor de munca nu poate fi eficient fara
colaborarea totala a persoanei direct responsabile de functionarea masinii.

Cea mai mare parte a accidentelor care au loc intr-o intreprindere, la locul de munca
sau in deplasare sunt cauzate de nerespectarea celor mai elementare reguli de
siguranta.

Un operator atent si prudent este cea mai buna garantie impotriva accidentelor si se
dovedeste a fi indispensabil pentru punerea in aplicare a programului de prevenire.

/A AVERTISMENT:

« Tn cazul in care cablul incarcatorului de baterii este deteriorat sau rupt, trebuie
sa fie Tnlocuit de producatorul incarcatorului de baterii, de catre un tehnician de
asistenta autorizat sau de catre o persoana calificata, pentru a evita orice pericol.

« Tn timpul utilizarii masinii, nu indreptati jetul sub presiune cétre componente
electrice sau electronice.

» Pentru fiecare operatie de intretinere, intrerupeti functia electrostatica prin
scoaterea bateriei.

» Nu expuneti celulele sau bateriile la caldura sau la foc. Evitati depozitarea in
lumina directa a soarelui.

* Nu scurtcircuitati o celula sau o baterie. Nu depozitati celule sau baterii in mod
neglijent intr-o cutie sau intr-un sertar unde ar putea sa se scurtcircuiteze reciproc
sau sa fie scurtcircuitate de alte obiecte metalice.

* Nu scoateti o celula sau o baterie din ambalajul original pana cand nu o utilizati.

A\ ATENTIE:

* Nu lasati masina la indeméana copiilor.

» Masina nu poate fi utilizata de catre persoane (inclusiv copii) care au abilitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau carora le lipsesc experienta sau
cunostintele necesare, decat sub supraveghere sau daca au primit instructiunile
de utilizare aferente.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

« Tn timpul utilizarii masinii, nu indreptati jetul sub presiune cétre fata proprie sau
catre persoanele din jur.

« Cand masina este in repaus, intrerupeti functia electrostatica prin scoaterea
bateriei.

« Dupa utilizarea masinii, clatiti circuitul de alimentare cu apa si duzele inainte de a
o depozita.

* Pentru a evita utilizarea neautorizata a masinii, intrerupeti alimentarea cu energie
prin scoaterea bateriei.

» Masina nu trebuie sa fie utilizata daca a cazut sau daca sunt vizibile semne de
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deteriorare sau scurgeri din rezervorul pentru produsul de igienizare.

Curatarea si intretinerea care ii revin utilizatorului nu trebuie sa fie efectuate de
copii.

Pentru a curata duzele, utilizati numai produse anticalcar. Unele substante
chimice ar putea deteriora suprafetele, cititi cu atentie instructiunile de utilizare
furnizate de producator.

Nu dezasamblati, nu deschideti sau nu distrugeti celulele sau bateriile secundare.
Nu supuneti celulele sau bateriile unor gocuri mecanice.

Daca o celula are pierderi, nu lasati lichidul sa intre in contact cu pielea sau cu
ochii. In caz de contact, spalati zona afectatd cu multa ap4 si consultati un medic.
Respectati semnele plus (+) si minus (-) de pe celula, de pe baterie si de pe
masina si asigurati utilizarea lor corecta.

Nu amestecati celule de marci, capacitati, dimensiuni sau tipuri diferite in interiorul
unui dispozitiv.

Utilizarea bateriei de catre copii trebuie supravegheata.

Consultati imediat medicul in cazul inghitirii unei celule sau a unei baterii.
Cumparati intotdeauna bateria recomandata de producatorul dispozitivului pentru
masina.

Pastrati celulele si bateriile curate si uscate.

Curatati bornele celulei sau ale bateriei cu o laveta uscata curata daca se
murdaresc.

Celulele si bateriile secundare trebuie sa fie incarcate inainte de utilizare. Pentru
instructiunile corecte de incarcare, utilizati intotdeauna incarcatorul corect i
consultati instructiunile producatorului sau manualul masinii.

Nu lasati bateria la incarcat pentru prea mult timp atunci cand nu o folositi.

Risc de explozie. Nu pulverizati lichide inflamabile.

Este recomandat sa utilizati echipamente individuale de protectie. Respectat;
intotdeauna toate cerintele privind purtarea de imbracaminte de protecitie,
ochelari, manusi, masti de protectie faciala sau respiratorie de pe eticheta
produsului igienizant.

Depozitati produsul igienizant in recipientul original cu eticheta.

Asigurati-va ca produsul igienizant este aplicat numai conform specificatiilor de pe
eticheta acestuia si normelor locale, statale si federale.

Nu utilizati lichide pe baza de ulei sau lichide inflamabile la aceasta masina.
Majoritatea produselor chimice pe baza de apa sunt adecvate pentru aceasta
masgina. Daca aveti intrebari, contactati serviciul de asistenta tehnica.

Operatorul trebuie sa verifice ca produsul igienizant utilizat sa fie adecvat pentru
utilizarea sub forma de spray.
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© NOTABENE:

Masina nu trebuie abandonata la sfarsitul ciclului sau de viata, din cauza prezentei
in interiorul acesteia a unui material termic daunator (baterii etc.).

Eliminati masina in conformitate cu reglementarile privind eliminarea deseurilor in
vigoare in tara in care este utilizata masina.

Nu folositi alte incarcatoare decéat cele special concepute pentru a fi utilizate cu
masina.

Nu utilizati celule sau baterii care nu sunt proiectate pentru a fi utilizate cu masina.
Dupa perioade lungi de depozitare, este posibil ca celulele sau bateriile sa
trebuiasca sa fie incarcate si descarcate de mai multe ori pentru performante
maxime.

Cand este posibil, scoateti bateria din magina atunci cand nu o folositi.

Va recomandam sa folositi bateria de 2 Ah (model YLD02-18V2AH) sau bateria
optionala de 4 Ah (model YLD02-18V4AH) si incarcatorul de baterii (model
YLDO1-18 V/2A).

Pentru a asigura o durata lunga de viata a bateriei, trebuie sa incarcati bateria cu
promptitudine. Tn orice caz, incarcati bateria de fiecare datd cand se dovedeste c&
puterea masinii este redusa.

Inainte de a conecta stecarul la priza, asigurati-va ca specificatiile retelei de
alimentare corespund cu cele ale incarcatorului de baterii.

Nu instalati bateria prin fortarea acesteia. Daca bateria nu poate fi introdusa prin
alunecare usoara, inseamna ca nu este introdusa corect.

Bateria trebuie pastrata intr-un mediu curat, uscat si ventilat, cu o temperatura
ambientala de +0 °C + +60 °C (daca perioada de depozitare este de cel mult o
luna); +0 °C + +45 °C (daca perioada de depozitare este de maximum trei luni);
+0 °C + +25 °C (daca perioada de depozitare este de maximum un an). Bateria nu
trebuie sa intre in contact cu substante corozive si incendii si trebuie sa fie tinuta
departe de sursele de caldura.

Daca nu este reincarcata o perioada lunga de timp, datorita descarcarii naturale,
bateria poate avea o tensiune mai mica decat limita de siguranta si, astfel, se
poate deteriora iremediabil. Se recomanda efectuarea unui ciclu complet de
incarcare a bateriei la fiecare trei luni.

Bateriile descarcate, care sunt clasificate ca deseuri periculoase, trebuie sa fie
predate unui centru autorizat conform legii pentru eliminare.
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PYCCKUU

Bcerga BHMMaTENbHO M3yYanTe MHOpMaLMio, CoaepKallyrocs B pyKOBOACTBE

Mo aKcnnyaTaumm n TexobenyXnBaHuio, 1 npuHUManTe HeobxoanumMble Mepbl
NpeoCTOPOXHOCTU ANSA 3alnTbl Nogen N uMyLLecTBa.

UTtobbl n3bexatb TpaBM, TpebyeTCca OTBETCTBEHHOE OTHOLLEHME onepartopa K
npasunam 6e3onacHoOCTu.

Hwu ogHa nporpamma npegoTBpaLleHnst HeCHaCTHbIX CriydaeB He byaeT

3PP EKTUBHON, €CInn N0, HEMOCPEACTBEHHO OTBEYaroLlee 3a paboTy YCTPOMUCTBA,
He OyadeT ee BbIMOMHATD.

BonbWWHCTBO HECHACTHBIX CNy4YaeB, KOTOpbIE MPOUCXOAAT B KOMMaHUKU, Ha paboTe
NN BO BpeMs NepemMeLLeHus], Bbi3BaHbl HECOBNogEHMEM CaMbIX 3fIEMEHTaPHbIX
npaBun NPegOCTOPOXHOCTH.

OCTOPOXHbIN U OCMOTPUTENBHbLIN ONepaTop ABNAETCS nyyllen 3awmnTon ot
HecYacCTHbIX Crny4YyaeB 1 HeoBXoaMMbIM YCITOBMEM BbIMOMHEHUs NOO60N nporpaMmmbl

nx ripenynpexageHus.

A\ NPEOYNPEXOEHME:

* Ecnu kabenb nuTaHus 3apsiAHOro yCTPOMCTBA NOBPEXAEH UIM NOPBaH, OH
AOMMKeH BbITb 3aMEHEH NPoM3BOANTENEM 3apPAAHOIO YCTPONCTBA, TEXHUYECKNM
crneunanmcToM LieHTpa TeXOOCNYXMBaAHUSA U KBannUUMPOBaHHbLIM NIULIOM BO
n3bexxaHne BO3HMKHOBEHUS ONACHOW CUTyaLuu.

* Bo Bpems paboTbl C yCTPOMCTBOM 3anpeLLaeTca nogasatb CTPYH pacnbliieHHOM
XNOKOCTU B HANpaBrieHUM INEKTPUYECKUX N SNEKTPOHHBIX KOMMOHEHTOB.

* [Npu BbINONHEHUM MOBLIX PABOT NO TEXHMYECKOMY O0BCYXMBAHMIO BbIKNOYaNTe
YHKUMIO SMEKTPOCTATMYECKOro 3apsaa, yaanve 6atapeto.

+ 3anpeLuaetca nogsepraTb ANeMeHTbl NUTaHus unn 6atapen BO3OEeNCTBUIO TeMNa unm
OrHS. XpaHUTe KOMMNOHEHTbI B 3aLLMLLEHHOM OT MPAMbIX CONTHEYHBIX JTy4Yen MecTe.

+ 3anpeLluaeTcsa 3akopavmBaTb AeEMEHT NUTaHus Unu daTtapeto. 3anpeLlaeTcs
BGecnopsagovHOe XpaHeHe aneMeHToOB NuTaHns unn 6atapen B Kopobke
UK B ALLKMKE, rae MOXET NPOU3ONTM KOPOTKOE 3aMblKaHue B pesynbraTe
B3aMMOAENCTBUA AaHHbIX KOMNOHEHTOB APYr C APYrOM UK C APYTrUMM
MeTannMyecknmMm npeameTamu.

« 3anpeulaeTca n3BnekaTb ANEMEHT NUTaHUA unu Gatapeto N3 OpUrnMHanbHOM

YNakKoBKM OO0 Ha4valla nx Ucnosib30BaHUA.

/A BHUMAHME:

« XpaHuTe yCTPOMUCTBO B HEOOCTYMNHOM ANs AeTen MecTe.

 3anpeLuaeTca nonb3oBaTbCs YCTPOMUCTBOM Nnuam (BKIKoYast AeTEN) C OrpaHNYEeHHbIMA
JPU3NYECKNMN U YMCTBEHHBLIMU CNOCOBHOCTSIMU U C HAPYLLEHHOW YYBCTBUTENBHOCTBIO,
a TaKke nuuam, He obragatoLLmm OnbITOM 1 HEO6XOAUMbLIMU 3HAHUAMM, 3a
NCKIMOYEHEM Cry4aeB, Korga 3a UX JeNCTBUAMU CrieauT KOMMNETEHTHOE NNLIO U UMK
nory4eHbl Hagexalwme NHCTPYKLMA Mo MCNOMb30BaHMKO MaLLUHbI.

* CneouTte 3a TeM, 4YTObOLI AETU HE Urpann ¢ MaLlHOWN.

» Bo Bpems paboTbl C yCTPOMCTBOM 3anpeLjaeTca nogasaTtb CTPYHO pachblfIEHHON
XUAOKOCTU B HanpasneHnn nuua nonb3oBaTtens Unn Haxoasawmxcsa psaom nogen.

* [lpn pasmeLlleHnn yCTpOMUCTBa Ha XpaHEeHUE BbIKtoYanTe PyHKLMIO
aNeKkTpocTaTMyecKoro 3apsaa, yaoanms batapeto.

 [lo 3aBepLUEeHMN UCNOSb30BaHMA NPOMbIBANTE rMOPaBINYECKUN KOHTYP U
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dOpCyHKK, Npexae Yem NoOMecTUTb YCTPOMUCTBO Ha XpaHeHe.

Bo n3bexaHne HeCaHKLUMOHNUPOBAHHOIO UCMOMb30BaHUS YCTPOMUCTBA OTKIOYanNTe
nuTaHwe, yaoanue GaTapelo.

3anpeLliaeTcsa ncnosb3oBaTb YCTPOMUCTBO Nocrne nageHnsa nmbo npy Hanmvmm
3aMeTHbIX CredoB NoBpeXaeHUs N yTedek n3 bavka oyumuiaroLlero cpeacraa.
3anpeLyaeTtcsa nopydatb OETAM BbINOMHEHNE YNCTKN U TEXHUYECKOIO
00Cny>XnBaHUs, KOTOpble JOIMKEH NPON3BOAUTL NOMb30BaTESb.

BbIinonHamnTe o4ncTKy 0OPCYHOK TOSTbKO CpeacTBaMu, NpensiTCTBYHOLWLNMN
obpasoBaHu1IO N3BECTKOBOro Haneta. Hekotopble XxMMmnyeckue BellecTsa

MOrYT MoOBpeXaaTb NOBEPXHOCTU; BHUMATENbHO U3yvyanTte NnpeaocTaBreHHble
npounssoanTenemM NHCTPYKUUU NO NPUMEHEHMIO.

3anpeLyaeTca CHUMaTb, BCKpbIBaTb UITM YHUYTOXATb OOMOMNHUTESNbHbIE 3NTIEMEHTbI
nuTaHna unu 6artapew.

3anpeLllaeTca nogsepratb afieMeHTbl MUTaHNa nnu 6atapen Bo3genCTBUIO
MeXxaHN4eCKnx yaapos.

B cny4vae yTteuku U3 anemMeHTa NnuTaHnAa He JonyckanTe nonagaHus XXnakocTu Ha
KOXY Unu B rnasa. B crnyvyae nonagaHusi XXngKkocTtn NpoMonTe NOBPeXOEeHHbIN
y4acToK 60MbLINM KONMYECTBOM BOAbl U 0BpaTUTECh K Bpayy.

[MpoBepsanTe 3Haku nntoca (+) n MmHyca (-) Ha anemMeHTe NuTaHud, baTapee n
obopyaoBaHun ana obecneyeHns NPaBUIbHOCTU UX NCMOSTb30BaHUS.
3anpeLlaeTcs ucnonb3oBaTb B OAHOM YCTPOMUCTBE ArIeMEHTbl NUTaHUS pa3HbIX
npoussoanTeneun, pasfivyHom eMKOCTH, pa3MepoB UnNu Tmna.

Ncnonb3oBaHne 6aTtapen eTbMU OSMKHO OCYLLEeCTBNATLCA Nog HaA30POM.

[py NpornaTtbiBaHUM dANeMeHTa NTaHnA unn 6atapen HemeaneHHo obpaTuTeCh K Bpady.
[MpuobpeTtante Tonbko Hatapen, pekoMeHOoBaHHbIE Npou3BoauTeNnemM Asis
NCMNONb30BaHUSA C JaHHbIM YCTPOUCTBOM.

[MooaepxvBanTe aneMeHTbl NTaHnsa n baTapen B YUCTOM U CyXOM COCTOSIHUM.
Ecnv knemmbl anemeHTa nutaHua nnv 6atapen 3arpssHeHbl, O4UCTUTE UX CYXOW TKaHbHO.
[Nepen ncrnonb3oBaHMEM HEOOXOAMMO 3apsKaTb AOMONHUTENbHbBIE 3NTIEMEHThI
nuTaHus n 6atapeun. Becerga ncnonb3ymnte nogxoasiLiee 3apsigHoe YCTPONCTBO

N cnegymnTe MHCTPYKUMSAM NPOU3BOAMTESNS UMM PYKOBOACTBY MO 9KCnnyataumm
obopyaoBaHusa 4N9 NpaBUNbHON 3apsaky U3genus.

Korga nsgenve He ncnornb3yeTcs, 3anpeLlaeTca 3apsxaTb 6arapeto B TedeHne
AJSINTENBHOIO BPEMEHM.

BapbiBoonacHo. He gonyckanTe pacrblfieHUs BOCNIIaMEHSAOLMXCS XUOKOCTEN.
Mcnonb3ynTte COOTBETCTBYIOLLNE CPeaACcTBa MHAMBMAYaNbHOW 3almnTbl. CTporo
cobntoganTe Bce TpeboBaHUSA NO HOLLEHWUIO 3aLLMTHOW OOEXdbl, O4KOB, NEPYaTOK,
MacCOK U1 pecnmpaTtopoB, YKa3aHHble Ha STUKETKE O4YuLLaloLLero cpeacTsa.
XpaHuTb oumulatoLee cpeacTBo HEOOXOAMMO B OPUrMHaNIbHOW YrakoBKe C
PMPMEHHON STUKETKOWN.

Ybegutecn, 4TO ouuwlaroLlee cpeacTBO HAHOCUTCHA B CTPOroM COOTBETCTBUN C
yKasaHusaMU, NpeacraBneHHbIMU Ha 9TUKETKE N3OENN4A, a TaKkKe C MONOXEeHNAMN
MECTHBbIX, HaUMOHarbHbIX U befeparibHbIX HOPpMaTUBHbIX TpeboBaHWUN.
lcnonb3oBaHMe Ha 3TOW MaLUMHE XUOKOCTEN Ha MAaCIIAHOW OCHOBE U
BOCMNJSTaMEHSAIOLNXCH XKUOKOCTEN CTPOro 3anpeLleHo.

BONbWWHCTBO XMUYECKUX CPEACTB HA BOOHOM OCHOBE NOAXOOAT AJ1S
NPUMEHEHNS Ha 3TOW MalunHe. B cnyyae BO3HMKHOBEHUS BONPOCOB obpallantech
B Cry>KBy TEXHMYECKOM NOAOEPXKKMN.

Onepatop gomkeH ybeamTbCa B TOM, Y4TO UCMOMb3yeMoe ouuLaroLlee cpecTso

noaxoauT And npuMeHeHndA B BUAeE Criped.
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e BAXHAA UHOOPMALIUA:

3anpeluaeTtcs BblbpackiBaTb YCTPOMUCTBO MO 3aBEPLUEHNN CpOKa ero Criybbl B CBS3N
C Hanu4MeMm B HeM BpeaHbIX TENNOU30NALMOHHLIX MaTepuarios (batapen 1 T. 4.).
YTUnnanpymTte yCTpOMCTBO B COOTBETCTBUM C TpeboBaHNSAMY 3aKOHOA4ATENBLCTBA O
nepepaboTke OTXOAOB, AENCTBYIOLLIErO B CTpaHe aKcnryatauuu.

3anpeluaeTca Nonb3oBaTbCs 3apsAHbIMU YCTPOMUCTBaAMU, HE NpeaHasHa4YeHHbIMN
ANa ucnonb3yemMoro o6opynoBaHus.

3anpeLlaeTca Ucnonb3oBaTb AEMEHTbI NUTaHMA unu batapeu, He
npegHasHa4YeHHble 515 UCNoSib3yeMoro obopyaoBaHus.

[Mocne AnuTenbHbIX NePUOA0B XPaHeHNS A51s NOMyYeHNa MakCuManbHON
NPON3BOANTENBHOCTM YCTPOMCTBA MOXET NoTpeboBaTbCA MHOrOKpaTHas 3apsiaka
N paspsagKka aneMeHToB NuTaHna unu 6atapen.

Ecnun Bbl He nonb3yeTecb o6opynoBaHMeM, usBnekanTe 6arapeto, korga aT1o
BO3MOXHO.

PekomeHayeTcsa ncnosnb3oBaTb baTapeto 2 A-4 (mogens YLD02-18V2AH)

nnu gononHuTensbHyto 6atapeto 4 A-4 (mogens YLD02-18V4AH) u 3apsigHoe
yctponcteo (mogenb YLDO1-18V/2A).

[ns obecnevyeHns onUTeNbHOro cpoka cnyxobl 6batapen ee HeobxoamMmo
CBOEBPEMEHHO 3apsxaTb. [lenante aTo Npu KaxgomM obHapyXeHUU HU3KOM
MOLLHOCTN 0B0pya0oBaHUS.

[Nepen BkNtOYEHNEM BUIKM B PO3ETKY yOeamuTechb B TOM, YTO XapaKTEPUCTUKN CETU
MUTaHNSA COOTBETCTBYHIOT 3apsiAHOMY YCTPONCTBY.

He npunarante ycunuin BO Bpems yctaHoBku 6atapen. Ecnu onga yctaHoBKM
GaTtapen TpebyeTcs ycunme, 3TO O3HaYaeT, YTO OHa BCTaBfeHa HenpasuIibHO.
Batapeto HeobXo0AMMO XpaHUTb B YACTOM, CYXOM U MPOBETPMBAEMOM MOMELLEHUN
npu Temneparype okpyxatowiero sosgyxa +0 °C + +60 °C (ecnu nepunon XxpaHeHus
He npesblwaeT oanH mecay); +0 °C + +45 °C (ecnu nepuog XpaHeHUs He
npesbiwaeT Tpu mecsua); +0 °C + +25 °C (ecnv nepuon XxpaHeHus He npesbllaeT
oavH rof). batapes He AomkHa nNoaBepraTbCs BO3OEUCTBUIO pasbedaroLnx
BELLECTB W1 OrHS; KpOMe TOro, ee HeobXxoaMMO XpaHUTb BAanNu OT UCTOYHUKOB
Tenna.

Ecnun 3apagka 6atapeun He BbINOSHAETCS B TeYeHNe ONNTENBHOIO BPEMEHH, B
CBSI3M C eCTECTBEHHbIM CamMopa3psaaoM HanpskeHne B HE MOXET OMyCTUTbLCS
HWXe MUHUManNbHOro 6e3onacHOro 3Ha4YeHus, YTo NpuBeAET K HeobpaTUMbIM
noBpeXaeHuUsIM KOMMoHeHTa. PekomeHayeTcs BbIMONHATL MOMHbIA LUKIT 3apsiaku
Kaxkable Tpyu Mmecsaua.

OTtpaboTtaHHble 6aTtapen, knaccuumunpyemMble Kak onacHble 0TXOAbl, AOSKHbI

B 06s3aTenibHOM nopsake nepefaBaTbCs YNONHOMOYEHHbLIM OpraHu3aumsm B
COOTBETCTBUM C TpeboBaHMAMN 3aKoHOOAaTENbLCTBA O nepepaboTke OTX0O0B.
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HRVATSKI

Uvijek paZljivo procitajte informacije koje sadrzi priru¢nik za uporabu i odrZzavanje te
poduzmite potrebne mjere opreza kako biste zastitili osobe i stvari.

Suradnja rukovatelja je bitna kako bi se izbjegle nesrece.

Bez potpune suradnje osobe koja je izravno odgovorna za rad uredaja niti jedan
program za prevenciju nesrec¢a nece biti ucinkovit.

Uzrok veceg dijela nesreca do kojih dode u tvrtki, na poslu ili pri preseljenjima je
nepostovanje najosnovnijih pravila opreza.

Pazljiv i oprezan rukovatelj najbolje je jamstvo protiv nesreéa i neophodan je za
upotpunjavanje bilo kakvog programa prevencije.

/A UPOZORENJE:

» Ako se kabel za napajanje punjaCa baterija ostetio ili puknuo, treba ga zamijeniti
proizvodac¢ punjaca baterija, ovlasteni serviser ili kvalificirana osoba - kako bi se
izbjegle opasnosti.

« Za cijelo vrijeme rada nemojte usmjeravati rasprSeni mlaz u pravcu elektricnih ili
elektroniCkih komponenti.

» Kod obavljanja svakog zahvata odrzavanja iskljucite elektrostatiCku funkciju
vadeci bateriju.

* Nemoijte izlagati Celije ili baterije toplini ili vatri. Izbjegavajte skladiStenje na
izravnoj suncevoj svjetlosti.

* Nemojte kratko spajati Celiju ili bateriju. Nemojte Cuvati Celije ili baterije bilo gdje
u nekoj kutiji ili ladici u kojoj bi se mogle kratko spojiti medusobno ili drugim
metalnim predmetima.

« Nemoijte vaditi Celiju ili bateriju iz originalnog pakiranja sve dok ne bude potrebna
za uporabu.

A PAZNJA:

« Drzite uredaj izvan dohvata djece.

» Uredaj ne smiju rabiti osobe (ukljuujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili umnim sposobnostima odnosno bez iskustva ili potrebnog znanja, osim ako ih
se ne nadzire ili ne uputi u uporabu.

» Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

« Za cijelo vrijeme rada nemojte usmjeravati rasprSeni mlaz u pravcu vlastitog lica ili
u pravcu osoba u blizini.

+ Prilikom stavljanja uredaja na mirovanje iskljuCite elektrostaticku funkciju vadeci
bateriju.

* Po zavrSetku uporabe uredaja isperite krug za vodu i mlaznice prije nego Sto ga
spremite.

+ Kako bi se izbjegla nedopustena uporaba uredaja, prekinite napajanje vadeci
bateriju.

* Uredajem se ne smije koristiti ako je pao ili ako postoje vidljivi znakovi oSteCenja
odnosno curenja iz kante higijenskog sredstva.
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Ciséenje i odrzavanje o kojima se mora brinuti korisnik, ne smiju obavljati djeca.
Mlaznice Cistite iskljuCivo sredstvima za uklanjanje kamenca. Neki kemijski
proizvodi mogli bi ostetiti povrSine: paZljivo procitajte upozorenja za uporabu koja
daje proizvodac.

Nemojte demontirati, otvarati niti uniStavati Celije ili sekundarne baterije.
Nemoijte izlagati Celije ili baterije mehanickim udarima.

U slu€aju curenja iz jedne cCelije izbjegavajte da tekucina dode u dodir s kozom
ili o€ima. U slu€aju dodira operite doti¢no podrucje obilatom koli¢inom vode i
posavjetujte se s lijeCnikom.

Postujte znakove vise (+) i manje (-) na ¢eliji, na bateriji i na uredaju i osigurajte
pravilnu uporabu.

U jednoj te istoj napravi nemojte mijeSati ¢elije razli€itih proizvodaca, kapaciteta,
dimenzija ili tipa.

Djecu treba kontrolirati dok rabe baterije.

Odmah se posavjetujte s lijeCnikom u slu€aju gutanja Celije ili baterije.

Uvijek kupite bateriju koju preporucuje proizvoda¢ naprave za uredaj.
Odrzavaijte Celije i baterije Cistima i suhima.

Terminale Celije ili baterije oCistite suhom i €istom krpom ako se zaprljaju.

Celije i sekundarne baterije prije uporabe treba napuniti. Koristite se uvijek
ispravnim punjacem baterija i pogledajte u uputama proizvodaca ili u priru¢niku za
uredaj toCne upute za punjenje.

Nemojte ostavljati bateriju da se dugo puni kad nije u uporabi.

Opasnost od eksplozije. Nemojte prskati zapaljivim tekuc¢inama.

Upotrebljavajte odgovarajuéu osobnu zastitnu opremu. Uvijek se pridrzavajte svih
zahtjeva za noSenje zastitne odjece, naocCala, rukavica, maski za lice ili zastitnih
maski navedenih na etiketi higijenskog sredstva.

Higijensko sredstvo Cuvajte u njegovom originalnom spremniku s etiketom.
Uvjerite se da se higijensko sredstvo primjenjuje samo uz strogo pridrzavanje
navedenog na etiketi higijenskog sredstva i lokalnih, regionalnih i drzavnih
propisa.

Ne upotrebljavajte tekuc€ine na bazi ulja ili zapaljivih sredstava s ovim strojem.
Vecina kemijskih proizvoda na bazi vode prikladna je za ovaj stroj. Ako imate
pitanja, obratite se tehni¢kom servisu.

Rukovatelj se mora uvjeriti da je higijensko sredstvo koje se koristi prikladno za
uporabu u obliku spreja.
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© POSEBNA NAPOMENA:

Uredaj se na kraju njegovog vijeka trajanja ne smije baciti jer je u njemu prisutan
otrovan termomaterijal (baterije itd.).

Uredaj odlozite u skladu s propisima o odlaganju otpada koji su na snazi u zemlji
uporabe.

Ne upotrebljavajte drukcije punjaCe baterije od onih izriCito predvidenih za
uporabu s uredajem.

Nemojte rabiti Celije ili baterije koje nisu namijenjene uporabi s uredajem.

Nakon duljih razdoblja skladiStenja mozda Ce trebati viSe puta napuniti i isprazniti
Celije ili baterije da bi se postigle bolje performanse.

Kad je to moguce, izvadite bateriju iz uredaja dok se njime ne koristi.

Savjetujemo uporabu baterije 2 Ah (mod. YLD02-18V2AH) ili opcijske baterije 4
Ah (mod. YLD02-18V4AH) i punjacCa baterije (mod. YLDO1-18V/2A).

Kako bi se jamcilo dugo trajanje baterije, treba je pravovremeno napuniti. To treba
u svakom sluCaju uciniti svaki put kad se primijeti da oprema radi slabom snagom.
Prije spajanja utikaCa na utiCnicu provjerite odgovaraju li karakteristike mreze za
napajanje karakteristikama punjaCa baterija.

Nemojte silom postavljati bateriju. Ako baterija ne klizne na mjesto bez poteskoca,
znaci da je niste pravilno stauvili.

Bateriju treba Cuvati u Cistom, suhom i ventiliranom prostoru na okolnoj
temperaturi +0 °C + +60 °C (ako je razdoblje skladiStenja najvise mjesec dana);
+0 °C + +45 °C (ako je razdoblje skladistenja najviSe tri mjeseca); +0 °C + +25 °C
(ako je razdoblje skladiStenja najviSe godinu dana). Baterija ne smije doci u dodir
s korozivnim tvarima i vatrom, osim toga treba je drzati daleko od izvora topline.
Ako se bateriju ne puni dulje vrijeme, njezin se napon zbog prirodnog
samopraznjenja moze spustiti ispod sigurnosne granice pa se ona moze
nepopravljivo ostetiti. Savjetujemo da svaka tri mjeseca izvrsite cijeli ciklus
punjenja.

* IstroSene baterije, koje se klasificiraju kao opasan otpad, treba obavezno predati
zakonski ovlastenoj ustanovi na zbrinjavanje.
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BbJIFAPCKH

BuHaru yetete BHMMaTENHO MHOPMaLMATa B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba u
B3emaliTe HeobxoaMMnUTe NpeanasHn Mepku, 3a Aa npeanasuTe Xxopa u BeLLw.

3a ga ce nsberHart 3rononykn, OT CbLUECTBEHO 3HAYEHME € CbTPYAHNYECTBOTO Ha
oneparopa.

HuTo egHa nporpama 3a npenoTBpaTsABaHe Ha 3MOonoryku He Moxe Aa 6bae
edekTBHa 6€3 NbMIHOTO CbAENCTBUNE Ha NULIETO, KOETO ANPEKTHO OTroBaps 3a
byHKUMOHMpPaHETO Ha ypeaa.

Mo-ronsiMaTa YacT OT 3M0MonyKkUTe, KOMTO Ce Cry4BaT B NPeAnpUATMETO, MO BpeEMe
Ha paboTa nnu no Bpeme Ha NbTyBaHe OT 1 3a paboTa, ca NPUYMHEHU Nopaau
HecrnasBaHe Ha Hali-OCHOBHWTE NpaBua 3a 6e30nacHOCT.

BHuMaTeneH 1 npeanasnue onepatop e Ha-aobparta rapaHuus cpeLly 3nononyku
N ce OKasBa OT CbLUECTBEHO 3HaYeHue 3a OCbLUECTBABAHE Ha KOSATO U Aa 6uno
nporpama 3a npeBeHLUus.

/A BHUMAHME:

* AKO 3axpaHBalWMAT kKaben Ha 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO € NoBpPeaeH UM CKbCaH,
TpsibBa fa 6bae CMEHEH OT NPON3BOAUTENS, OT OTOPU3NPAH CEPBUIEH CIYXXUTEN
Unn KBanndmymMpaHo nuue ¢ uen nsbarsaHe Ha ONacHOCTW.

» [lo Bpeme Ha paboTa He Haco4YBanTe nyneBepusnpaHaTa CTpys cpeLly
erneKkTPUYECKN UNN eNeKTPOHHM KOMMOHEHTH.

« 3a Bcsika onepauus no nogapwxkaTta UsknoyBanTe oyHKUMSATa 3a
eleKTPOCTaTUYHOCT, KaTo n3BaguTe akymynaTtopHata 6arepusi.

* He nanaranTte KNeTkn unu 6atepmmn Ha TonnamnHa unm oroH. N3dsareamnte
CbXpaHsIBAHETO Ha Npsika CNbHYEBa CBETIIMNHA.

* He cbeauHaBanTe HaKkbCO KneTka unmn darepus. He cbxpaHsaBanTe 6e3pa3bopHo
KNeTkuTe nnu 6atepumnte B KyTUS UK YEKMeOXe, KbAEeTO MoraT B3auMHO Aa ce
CbeAUHAT HaKbCO UK Aa 6baaT CbeANHEHN HAaKbCO OT APYrK MeTanHn npeameTu.

* He usaxxgante knetka unu 6arepus ot opurmHanHarta n onakoBka, AOKaToO He
cTaHe Heobxoamma 3a ynotpeba.

/A BHUMAHME:

+ ChbxpaHsiBanTe ypeda ganed ot 4oCTbna Ha geua.

* YpeobT He MOXe ga 6bae n3nona3eaH OT nuua (BKNIYUTENHO Aela) C HaManeHu
dPM3NYECKN, CETUBHU NN YMCTBEHM CNOCOOHOCTU U 6e3 onuT 1 No3HaHuS,
OCBEH aKo He ca HabnogaBaHu UNu MHCTPYKTUPAHU 3a CbOoTBETHATa ynotpeba.

» [euarta TpsibBa aa 6baat HabnogaBaHW, 3a 4a € CUrypHo, Ye He CU UrpasT ¢ ypeaa.

» [lo Bpeme Ha paboTa He Haco4yBanTe nynBepusnpaHaTa CTpysa CpeLLy NMLETO CU
nnu cpeLly 6nmnakocTosLwm xopa.

» Korato octaBuTe ypeaa B MNOKOW, U3KMIOYETE enekTpocTaTuyHaTa (OyHKUMS, KaTo
n3pagute batepusara.

» Cnep npuknioyBaHe Ha ynotpebarta Ha ypeaa nsnnakHeTe BOAHUS KPbr U OH03nTe,
npeau oa ro npubepete 3a CbXxpaHeHue.
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3a pa nsberHete Henos3eosieHa ynoTpeba Ha ypeaa, 3axpaHBaHeTo TpsbBa aa ce
npekbCcHe OT bGaTepusTa.

YpeanbT He TpsAbBa Aa ce U3nonsea, ako e U3nycHat Aa nagHe Unm ako

nmMa BUOUMM NpU3HaLmM Ha nospeaa unu n3tudaHe OT pesepBoapa Ha
Ae3VHEKUNOHHUSA NPOAYKT.

MouncTBaHETO N NoaapbXKKaTa, KOMTo TpAbBa Aa ce U3BbpLUBAT OT NoTpedbuTens,
He TpsibBa fa ce noBepsBaT Ha Aeua.

3a noyncTBaHe Ha At03nTe N3MNon3BanTe caMmo NPOAYKTU NPOTUB KOTNEH KaMbK.
Hsakoun xummnyeckn Bellectsa Morat Aa NoBpeasaT NOBbPXHOCTUTE; NpoveTeTe
BHMMATESTHO MHCTPYKUMMUTE 3a ynoTpeba, npeaoctaBeHn OT NPOU3BOAUTENS.

He pasrnobssaiiTe, He OTBapsANTE U HE YHULLIOXKaBanUTe BTOPUYHM KNETKM U Gatepun.
He nanarante knetku unm 6atepun Ha MeEXaHUYHN yaapu.

Mpu Tey He No3BoONsiBanTe TEYHOCTTA A BNM3a B KOHTAKT C KoXaTa 1nu

ounTe. B cnyyam Ha KOHTaKT U3MUINTE 3aCerHaToTo MACTO OOMIHO C BoAda U ce
KOHCYnTMpanTe C fnekap.

CnasBanTe 3HauuTe nntoc (+) u MuHyc (-) Ha kneTkarta, batepusita n
obopyaBaHeTO M cna3BanTe nNpasunHaTa ynorpeba.

BbTpe B yCTPONCTBOTO HE CMEeCcBanTe KNETKM C pasnnyHa Mapka, kanauurer,
pasmep unu Tun.

N3nonaBaHeTo Ha BGaTepusTa oT geua Tpsabea aa 6bae KOHTpPOnMpaHo.

MNoTbpceTe He3abaBHO MEAMLIMHCKA NOMOLLL, aKo KrneTkaTa unm 6atepusita ca norbsHaTu.
BuHaru kynyBante npenopbyBaHaTa OT NPOM3BOANTENS HA YCTPONCTBOTO BaTepusd
3a obopyaBaHeTo.

MNopoabpxkanTe KneTkmte n batepumnte YUCTU N CYXN.

MNouncTeTe KnemuTe Ha KnetkaTta unm 6atepusita C YNCTa Cyxa Kbpna, ako ce 3aMbpCAT.
BTtopuyHuTe knetkn n 6atepun Tpsibea fa ce 3apeasaT npeam ynotpeba.

BuHarn nsnonssante NnpaBuUHOTO 3apsgHO YCTPOMCTBO U BUXKTE MHCTPYKUUNTE
Ha Npou3BoaUTENS NN PBKOBOACTBOTO Ha 060pyABaHETO 3a NpaBUHUTE
NHCTPYKUUK 3a 3apexaaHe.

He octaBsante 6atepusTa 3a NPOABIMKUTENHO 3apexaaHe, KoraTto He s
nsnonsseare.

Puck ot ekcnnosng. He npbckanTe 3ananumMmm TEYHOCTW.

N3nonasante Nooxoasiim NMYHU npegnasHu cpeactea. BuHarn cnassanite BCUYKU
N3NCKBaHMSA 3a 3alUMTHO 0BMeEKo, oumna, pbKkasBuuu, IMLEBU UMK ANXATENHU
MacKK, U3UCKBAHWN OT €TUKETa Ha XUTMEHU3MPALLMS NPOOYKT.

CbxpaHsaBanTe XMrmeHmanpaLusa npoaykT B OpUrMHanHata My onakoBKa C €TUKET.
YBeperTe ce, Ye XUrMeHn3npaLLmsT NPoayKT ce npunara camo nNpu CTPUKTHO
crnasBaHe Ha eTUKeTa Ha XUrMeHn3npaLLms NPoOayKT U HA MECTHUTE, AbpPXXaBHUTE
n begepanHnTe HopMaTUBHU pasnopenom.

He n3nonasarnte Te4HOCTN Ha OCHOBATa Ha Macrno uUnu 3ananvvmn BeLlecTsa ¢
Tasn MallunHa.

Mo-ronsimarta YacT OT XMMUYEeCKUTE NPOOYKTM Ha BOAHA OCHOBA Ca Noaxo4sLn 3a
Tasn mawmHa. NMpy BBNPOCK Ce CBBbPXKETE C TEXHNYECKOTO 0BCMyXBaHe.
OnepaTtopbT TpsibBa Aa ce yBepu, Ye U3MNOMN3BaHUAT XUrMeHn3npaLy, NpoaykKT e
noaxoadiy Aa 6bae n3nonsBaH Kato Chpen.
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© 3ABENEXKA:

B kpasi Ha ekcnnoataunoHHNA My XUBOT ypeabT He TpsibBa fa 6bae M30CTaBeH,
Tbi KaTo B HEro Ce CbabpKaT TEPMUYHN U BpeaHn maTtepuanu (batepum n ap.).
[MpuctbneTe KbM U3XBBPAAHETO Ha ypeaa CbhracHO AeNCTBaLoTo
3aKoHOAATesICTBO Ha cTpaHaTa Ha U3nona3BaHe OTHOCHO U3XBbPSISIHETO Ha
oTnagbLw.

He nanonssante 3apsiaHu YCTPONCTBA, pasfnyHn OT cneuuanHo paspaboteHnTe
3a n3nonaseaHe ¢ o6opyaBaHeETO.

He n3nonasanTe KNeTku nnm batepuun, KOUTO He ca NPOEKTUPAHN 3a U3MON3BaHe C
obopyaBaHeTo.

Cnep obnrn nepnoan Ha CbxpaHeHue KNeTknTe unm batepnunte Moxe aa

Ce HarnoxXu ga ce 3apexaart U paspexaar MHOroKpaTHO 3a NOCTUraHe Ha
MakcuMarnHmuTe M paboTHU XapaKTEPUCTUKN.

KoraTo e Bb3MOXHO, nssagete 6arepusata ot obopyaBaHeTo, Korato He ce
n3nonasa.

[MpenopbyBame fa ce nsnonaea datepua 2 Ah (mog. YLD02-18V2AH) unun
onunoHanHa 6atepua 4 Ah (mog. YLD02-18V4AH) n 3apssigHO YCTPONCTBO 3a
baTtepus (mog. YLDO1-18V/2A).

3a fa ocurypute ObSbr XMBOT Ha BatepuaTa, TpsbBa fa s 3apexgaTe HaBpeMme.
ToBa e HeobXxoaMMO BCEKM MbT, KOrato ce yCTaHOBU, Y€ MOLLHOCTTa Ha
obopyaBaHETO € HUCKa.

[Mpeowv aa BKMUYMTE LWencena KbM KOHTaKkTa, ce YBepeTe, Ye XapakTepPUCTUKUTE
Ha enekTpo3axpaHBallaTa MpeXxa CbOTBETCTBAT Ha TE3M Ha 3apsSIAHOTO
YCTPOUCTBO.

[Mpu nocTtaBsaAHe He HaTuckanTe baTepuaTa. Ako baTepuaTa He MOXe aa ce
NnocTaBu NECHO Ypes NibaraHe, TOBa 03Ha4YaBa, Ye He e NocTaBeHa NpaBUIHO.
BatepusaTta TpabBa ga ce CbxpaHsiBa B YMCTa, Cyxa U NPOBETpMBaA cpeaa C
Temnepartypa Ha okornHata cpefa +0°C + +60°C (ako nepnoabT Ha CbXpaHeHue
e Han-mHoro eauH mecel); +0°C + +45°C (ako nepnogbT Ha CbXpPaHeHWe e Hau-
MHOro Tpu meceua); +0°C + +25°C (ako nepnogbT Ha CbXpaHeHNE € Haln-MHOro
efHa roguHa). batepusTta He TpsabBa aa BfM3a B KOHTAKT C KOPO3UBHM BeLLECTBa
N OrbH, OCBEH TOBa TpsibBa Aa ce nasu OT U3TOYHMUM Ha TOMNNMHa.

AKo He Obae npesapeneHa B NpoabIHKEHNE Ha ObNbr Nepuoa oT BpemMe, nopaau
€CTEeCTBEHOTO caMopaspexaaHe batepusita MoXXe Aa OOCTUIHE HanpexeHue,
NO-HMUCKO OT rpaHuuarTa Ha 6e3onacHoCT, U Aa ce noBpean HenonpaBsnuMo.
[MpenopbyBa ce Aa ce U3BbpLUBA NbIEH LUKbLI Ha 3apeXaaHe Ha BCEKU Tpu
Meceua.

3aObimKNTENHO € N3ToweHnTe baTepun, KOMTO ca KnacuuumpaHmn KaTto onaceH
oTnagbK, Aa ce npegasat Ha ompma, ogobpeHa rno 3akoHa 3a yrnpasneHue Ha
oTnagbuuTe.
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EAAHNIKA

Na d1aBAeTe TTAVTA TTPOCEKTIKA TIG TTANPOPOPIES TTOU TTEPIAAPBAVOVTAI OTO
EYXEIPIOIO XPAONG Kl CUVTAPNONG Kal va AAUBAVETE TIGC ATTAPAITNTEG TTPOPUAAEEIS
yia TV TTPOCTACIA TWV AVOPWTTWYV Kal TWV TTPAYHATWV.

Ma va atropeuxBoulv atuxipaTa, N CUvVEPYAoia UE TO XEIPIOTH ival BACIKAG onuaoiag.
Kavéva Tpoypaupa TpéAnyng atuxnUatwy dev UTTOPE va €ival ATTOTEAECUATIKO
XWPIG TNV TTAfPN CuvEPYATia TOU ATOUOU TTOU €ival Aueoa UTTEUOUVO yia TN
AEITOUpYia TNG OUOKEUNC.

Ta TePICOOTEPA ATUXAMATA TTOU YivOvTal O€ JIA ETAIPEIQ, KATA TNV £pyacia ) OTIG
METARIBAOEIG, TTPpOKAAOUVTAI ATTO TN KN TAPNOTN OTOIXEIWDWYV KAVOVWY TTPOPUAAENG.
‘Evag TTpO0EKTIKOG KAl TTPOVONTIKOG XEIPIOTNG ATTOTEAEI TNV KOAUTEPN €£yyunon
EVAVTIO OTA ATUXAMOTA KAl €ival ATTAPAITNTOS YIA TNV OAOKAAPWGCN OTTOIOUDATIOTE

TTPOYPAMHATOG TIPOANWNG.

/A NMPOEIAOMOIHEH:

» Edv 10 KOAWDIO TPOPODOUTiag Tou PoPTIOTH EXEl POApPEi 1] OTTACEI, TTPETTEI VA
QVTIKOTOOTABEI aTTO TOV KATAOKEUAOTH TOU (POPTIOTH NTTATAPIWY, OTTO £vav €10IKA
e€oualodoTnUEVO UTTAAANAO 1] atrd éva €CEIBIKEUPEVO ATOUO TTPOKEIMEVOU VO
aTToPeUXOei 0 KivOUVOoG.

* Katd Tn d1dpKeIa OAWV TWV EPYOCIWY, NNV KOTEUBUVETE TOV WEKOAOTAPA OE
NAEKTPIKA 1] NAEKTPOVIKA £COPTAMATA.

» [a kKABe eTEUPaon cuVTAPNONG, ATTEVEPYOTTOIEITE TNV NAEKTPOOTATIKH AEITOUpYia
aA@AIPWVTAG TNV PTTATAPIA.

* Mnv ekBETETE KUWEAEG I PTTATOPIEG O€ BEPPOTATA I QWTIA. ATTOQUYETE TNV
a1TOBAKEUOT O APETO NAIAKO QWG.

* MnV BPpaXUKUKAWVETE Pia KUWPEAN 1 hia ytratapia. Mnv atmoOnkeveTe
KUWENEG 1] MTTATOPIES TUXaia o€ éva KOUTi | cupTdpl 61Tou Ba uttopoucav va
BpaxuKUKAWGOOUV TO éva TO AANO 1) va BpaxUKUKAWBoUV atrd dAAa JETAAAIKA
QVTIKEIYEVA.

* Mnv a@aipeite Eva KeAi ) ytTatapia atrd TNV apxIKn CUCKEUAOia £wWG OToU gival
aTTapaiTNTO YIa XprRon.

/A NMPOZOXH:

* Na QUAACOETE TN CUOKEUN POKPIA aTTd Ta TTaIdIA.

* H ouokeur dev PTTOpEi va XpNoIUOTToINBEI aTTO ATOUA (CUMTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV
TTAIOIWV) PE MEIWHEVEC CWHATIKES, AloONTNPIAKES 1) dlavoNTIKES IKAVOTNTEG 1) TTOU
Oev dIaBETOUV EUTTEIPIAN 1) ATTAPAITNTES YVWOEIG, EKTOG €AV ETTOTITEUOVTAI ] £XOUV
AGBel TIC OXETIKES 0dnyieg Xprnong.

* Ta TTaidi& TTpETTEl va ETTITNPOUVTAI WOTE Va gival BERBaio 611 dev TTAICOUV PE TO INXAVNHAL.

« Kartd 1n didpkeia OANG TNG Epyaoiag, PNV KATeUBUVETE TOV YPEKOAOTAPA OTO
TTPOOoWTTO 0ag | OTOUG avOpWITTOUG TToU BpioKovTal oTn YUPW TTEPIOXN.

» Orav Bdalete TN CUOKEUN O€ AVATTIAUCH, ATTEVEPYOTTOINOTE TNV NAEKTPOOTATIKA
AEITOUpPYia a@aipwvTag Tn JITATAPIA.
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AQoU XpNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN, CETTAUVETE TO KUKAWHA VEPOU Kal TA
aKpo@UOIa TTPIV TV OTTOBNKEUOETE.

[a va atroQuyeTe TN PN €E0UCIOBOTNHEVN XPON TNG OUOKEUNG, OIAKOWTE TNV
TPOPOOOTia APAIPWVTAG TNV UTTATAPIA.

H cuokeur dgv TTPETTEI va XPNOILOTTOIEITAI €AV £XEI TTECEI ] €AV EJPAVIOTOUV
onuadia BAGBNGS i dilappowyv aTTd TN OEEAPEVI) TOU TTPOIOVTOG ATTOAUNAVONG.

H KaBapiopog Kal n ouvtipnon TTou TTPETTEL va YivovTal aTrd Tov XprioTn, 0V
TIPETTEN va yivovTal aTrd TTaidid.

Ma va KaBapioeTe Ta aKPOPUOIA, XPNOIMOTTOINOTE JOVO TTPOIOVTA KaBapIouou
aAdTWV. OPIoPEVES XNUIKEG OUTIEC EVOEXETAI VO TTPOKAAECOUV CNMIA OTIG ETTIPAVEIEG,
OIaBACTE TTPOCEKTIKA TIG 0dNYIEC XPrONG TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUQOTH).
Mnv aTTOCUVOPPOAOYEITE, AVOIYETE ] KATOAOTPEPETE DEUTEPEUOUCEG KUWEAEG 1] ITTATAPIEG.
Mnv UTTOBAAETE TIC KUWEAEG 1] TIG MTTATAPIEG OE PMNXAVIKH KATATTOVNON.

2.€ TIEPITITWON ATTWAEING PIOG KUWEANG, UNV QQOETE TO UYPO Va £pOEl O€ ETTAPN
ME TO OEPA ) TA PATIA. 2€ TTEPITITWON ETTAPNG, TTAUVETE T OXETIKA TTEPIOXN MUE
agBovo vepd Kal cUPPBOUAEUTEITE Evav yIaTpo.

MapatnproTe Ta cUPPBOAQ Ouv (+) Kal PEioV (-) OTO KEAI, OTNV PTTATAPIO KAl OTN
OUOKEUN Kal d1a0@OaAIOTE TN CWOTH XPNOoN.

Mnv avaulyvUEeTE KUWEAEG DIOPOPETIKAG KATAOKEUNG, XWPNTIKOTNTAG, MEYEBOUG N
TUTTOU YHECQ O€ MIO OUOKEUN.

H xpron Tng utratapiag atrd Taidid TTPETTEN va €ival EAEYXOMEVN.

ZNTACTE APEOWCG 1ATPIKA CUPPBOUAR O€ TTEPITITWON KATATTOONG MIOG KUWEANG N
MTTaTapIaG.

AyopAadeTe TTAVTA TN PTTATOPIO TTOU OUVIOTA O KATAOKEUAOTNG TNG OUOKEUNG YIA
TOV €£COTTAIONO.

AlaTnNPEITE TIG KUWEAES KAl TIG UTTATAPIEG KABAPES KAl OTEYVEG.

KaBapioTe Toug akpPOOEKTES TNG KUWEANG ) TNG PTTATAPIaC PE éva KaBapd oTeyvo
TTavi €av AepwBouv.

O1 deuTEPEUOUOEG KUWEAES KAl Ol UTTATAPIEG TTPETTEI VA QOPTICOVTAI TTPIV ATTO TN
xpron. XpnoIUOTIOIEITE TTAVTA TOV CWOTO QOPTIOTA KAl AVATPEECTE OTIC 0ONYiES TOU
KATOOKEUAOTA | OTO EYXEIPIOIO TNG CUOKEUNG YIA TIC OWOTEG 00NYiEC POPTIONG.
Mnv a@rveTe T ITTATAPIO O€ TTAPATETAPEVN POPTION OTAV OEV TNV XPNOIUOTTOIEITE.
Kivdouvog €kpnéng. Mnv wekdalete eUQAEKTA UYPA.

XpNOoIPOTToINOTE KATAAANAQ HECA ATOPIKAG TTPOOTACIOG. ThPEITE TTAVTA OAEG

TIG ATTAITAOEIS VIO TTPOCTATEUTIKA pouxd, YUAAIQ, YyAvTIA, JAOKES TTPOCWTIOU N
QVATTVEUCTIPEG TTOU OTTAITOUVTAI OTTO TNV ETIKETA TOU ATTOAUMQVTIKOU TTPOIOVTOC.
PuAAETE TO TTPOIGV ATTOAUPAVONG OTO APXIKO TOU DOXEIO YE TNV ETIKETA.
BeBaiwBeite 611 TO ATTOAUPAVTIKO €QAPPOLETAl HOVO PE QUOTNPI CUPPOPQWON
ME TNV ETIKETA TOU OTTOAUMAVTIKOU TTPOIGVTOG KAl TOUG TOTTIKOUG, KPATIKOUG KAl
OMOCTTOVOIAKOUG KAVOVIOUOUG.

Me autd TO INXAvVNUO PN XPNOIMOTTOIEITE UYPd PE BAon TO AddI 1) EUPAEKTQ.

Ta TrepioodTepa XNUIKA pe Baon 1o vePO €ival KATAAANAa yia autd To Pnxavnua.
Edv €xeTe ATTOPIES, ETTIKOIVWVACTE UE TNV TEXVIKA UTTOOTAPIEN.

O XeIpIoTNAG TTPETTEI va EAEYEEI OTI TO TTPOIOV ATTOAUUAVONG TTOU XPNOIKOTTOIEITAl
gival KatdAANAo yia xprion wg oTTpél.
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O zHmEIQEH:

H ouokeur) dev TTpETTEl va eYKATOAEIPOEI, 0TO TEAOG TOU KUKAOU {Wrig TNG, Adyw
TTapouaciag eRAABWY BEPUIKWY UAIKWV (MTTATAPIEG K.ATT.) HEOQ O€ AUTAV.
[MpoxwpnoTe TNV ATTOPPIYN TNG GUOKEUNG CUUPWVA E TOUG KAVOVIGUOU
ATTOPPIYNG ATTOPPIMATWY TTOU I0XUOUV OTN XWPEA XPAONG TOU PUNXAVIUATOG.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE POPTIOTEG DIAPOPETIKOUG ATTO AUTOUG TTOU £XOUV OXEDIQOTEI
€1I0IKA yIa XPon ME T OUOKEUN.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE KUWEAEG ) UTTATAPIEG TTOU OEV £XOUV OXEDIAOTEI yIa Xpron Ke
TN OUOKEUN.

MeTa a1Td HEYAAEG TTEPIGDOUC ATTOBNKEUONG, EVOEXETAI VA Eival ATTAPAITNTO va
POPTIOTOUV KAl VA ATTOPOPTIOTOUV TTOAAEG POPEG Ol KUWEAEG KAl Ol UTTATAPIEG YIA
MEYIOTN a1TOd00N.

Ortav gival duvaTdv, aPalpECTE TN JTTATAPIA ATTO Tr OUCKEUNR OTAV OEV TN
XPNOIUOTTOIEITE.

2uvioTouuE TN Xprion tn¢ ptratapiag 2Ah (povt. YLD02-18V2AH) i Tng
TTpoaIPeTIKNG pTTaTtapiag 4Ah (povt. YLD02-18V4AH) kai Tou QOpTIOTH UTTATAPIOG
(uovt. YLDO1-18V/2A).

Ma va egao@alioete ueyadAn didpKeIa (NG TNG JITTATAPIAG, TTPETTEI VO POPTIOETE
auéoWG TNV uTTaTapia. AuTé gival aTTapaiTnTo 0€ KABE TTEPITITWON, KABE QOPd TTOU
yiveTal avTIANTITO OTI N 10XUG TOU £COTTAICHOU gival XaunAn.

[Mpiv ouvdEoeTe TO QI OTNV TTPICA, BERBAIWBEITE OTI TA XAPAKTNPIOTIKA TOU OIKTUOU
TPOPODOUiag AVTIOTOIXOUV O€ AUTA TOU QOPTICTH MTTATAPIWV.

Mnv ToTTOB€TEITE PE TTiEON TN pTTaTApPIa. EGv n utratapia dev TotroBeTEITAI OMAAG
XWPIG UTTEPPBOAIKN TTiEON, AUTO ONUaivel 0TI Oev £xel TOTTOOETNOEI CWOTA.

H ptratapia Tpétrel va QuAGooeTal o€ KaBapd, aTeyvo Kal agpI(OPEVO TTEPIBAAAOV
ME Bepuokpaoia TepIBAAAovTOog +0 °C + +60 °C (edv n TEPiodog atmobrikeuong
gival To TTOAU €vag pnvag); +0 °C + +45 °C (edv n 1repiodog atrobrikeuong eival

TO TTOAU TpeIG puAveg) +0 °C + +25 °C (edv n mepiodog aTrodrikeuonG €ival TO TTOAU
éva £€10G). H ptTatapia dev TTPETTEl va EPXETAI OE ETTAQPN ME DIABPWTIKEG OUTIES Kal
TTUPKAYIEG, OAAG Kal va QUAGCOETAI HAKPIA OTTO TTNYEG BEPUOTNTAG.

Edv dev etrava@opTioTEi yia JEYAAO XPOVIKO dIGdoTNUA, N JTTaTapia, Adyw TNG
(PUOIKNG QUTOEKPOPTIONG, UTTOPEI va GTACEI O€ TAON XauNAOTEPN ATTO TO OPIO
QO0@AAEiag KAl va UTTOOTEI aveTTavopBwTn ¢nUIA. ZuvIOTATAl VA TTPAYUATOTTOIEITAI
évag TTAAPNS KUKAOG pOPTIONG KABE TPEIG UAVEG.

Eival uttoxpewTIKO va TTapadideTe ECAVTANUEVES NTTATAPIES, Ol OTTOIEG
TagIvououvTal wg eTIKivOuva attoBANTa, o€ popEa e€ouciodoTnUEVO aTTd To VOUO

yia aTToppIYn.
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PORTUGUES

Leia sempre com atencgao as informacgdes contidas no manual de uso e manutencéao
e tome as precaucdes necessarias para proteger as pessoas e os bens.

Para evitar acidentes, a colaboracado do operador € essencial.

Nenhum programa de prevencéo de acidentes pode ser eficaz sem a colaboragao
total da pessoa diretamente responsavel pelo funcionamento do aparelho.

A maior parte dos incidentes que ocorrem numa empresa, no trabalho ou nas
transferéncias, € causada pela ndo observancia das regras mais elementares de
prudéncia.

Um operador atento e prudente é a melhor garantia contra os acidentes e se revela
indispensavel para completar qualquer programa de prevencao.

/A ADVERTENCIA:

» Se o0 cabo de alimentacao do carregador de baterias estiver danificado ou
estragado, deve ser substituido pelo fabricante do carregador de baterias, por um
responsavel pela assisténcia autorizado ou por uma pessoa qualificada, com o
objetivo de evitar perigos.

« Durante todo o trabalho, ndo direcione o jato nebulizado na diregao de
componentes elétricos ou eletronicos.

« Para cada intervengao de manutencao, desligue a fungao eletrostatica
removendo a bateria.

» Nao exponha células ou baterias ao calor, ou fogo. Evite a armazenagem sob a
luz solar direta.

* Nao provoque curto-circuito numa célula ou bateria. Ndo armazene células ou
baterias ao acaso numa caixa, ou gaveta onde poderiam entrar em curto-circuito
entre si, ou ser curto-circuitadas por outros objetos metalicos.

* N&o remova uma célula ou uma bateria da embalagem original até que sejam
necessarias para o uso.

A\ ATENGAO:

* Mantenha fora do alcance das criancas.

» O aparelho n&o pode ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia ou
conhecimento necessario, a menos que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrucdes de uso.

» As criangas devem ser vigiadas para certificar-se de que ndo brinquem com o
aparelho.

* Durante todo o trabalho, n&o dirija o jato pulverizado na diregao do proprio rosto
ou para as pessoas ao redor.

» Ao colocar o aparelho em repouso, desligue a fungao eletrostatica removendo a
bateria.

* Depois de utilizar o aparelho, enxague o circuito hidrico e os bicos antes de o
guardar.
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Para evitar uma utilizacao nao autorizada do aparelho, corte a alimentacao
removendo a bateria.

O aparelho nao deve ser utilizado se tiver caido ou se houver sinais de danos ou
fugas do tanque do produto higienizador.

A limpeza e a manutencao destinada a execucgao pelo utilizador ndo deve ser
realizada por criangas.

Para a limpeza dos bicos, utilize apenas produtos de descalcificacdo. Alguns
produtos quimicos podem danificar as superficies, leia atentamente as instrucdes
de uso fornecidas pelo fabricante.

N&o desmonte, abra ou destrua células, ou baterias secundarias.

Nao submeta células ou baterias a choques mecanicos.

Se uma célula for perdida, ndo deixe o liquido entrar em contacto com a pele

ou olhos. Em caso de contacto, lave a area afetada com agua em abundancia e
consulte um meédico.

Observe os sinais de mais (+) e menos (-) na célula, na bateria e no aparelho e
garanta um uso correto.

Nao misture células de fabricacdo, capacidade, tamanho ou tipo diferentes dentro
de um dispositivo.

O uso da bateria por criangcas deve ser controlado.

Consulte imediatamente um médico se uma célula ou bateria foi engolida.
Compre sempre a bateria recomendada pelo fabricante do dispositivo para o
aparelho.

Mantenha as células e as baterias limpas e secas.

Limpe os terminais das células ou da bateria com um pano seco e limpo, se
ficarem sujas.

As células e as baterias secundarias devem ser carregadas antes do uso. Utilize
sempre o carregador de baterias correto e consulte as instrucdes do fabricante ou
o manual do aparelho para obter as instrugdes corretas de recarga.

Nao deixe a bateria em carga prolongada quando nao estiver em uso.

Risco de explosdo. Nao pulverizar liquidos inflamaveis.

Utilizar equipamentos de protecdo individual idoneos. Respeitar sempre todos
0s requisitos para equipamentos de protecdo, 6culos, luvas, mascaras faciais ou
respiratdrias exigidas pela etiqueta do produto higienizante.

Conservar o produto higienizante no seu recipiente original etiquetado.
Certificar-se de que o produto higienizante, seja aplicado somente no respeito
rigoroso da etiqueta do produto higienizante e das normativas locais, estaduais e
federais.

Nao utilizar liquidos a base de dleo ou inflamaveis com esta maquina.

A maior parte dos produtos quimicos a base de agua sdo adequados para esta
maquina. Em caso de perguntas, contactar a assisténcia técnica.

O operador deve verificar se o produto higienizante utilizado € idoneo para ser
utilizado como spray.
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© NoTE BEM:

O aparelho nao deve ser abandonado, no final do seu ciclo de vida util, devido a
presenca de material térmico - nocivo (baterias, etc.) no seu interior.

Proceda a eliminagao do aparelho em conformidade com os regulamentos sobre
eliminagao de residuos em vigor no pais de utilizagao.

N&o utilize carregador de baterias diferentes daqueles projetados especificamente
para o uso com o aparelho.

Nao utilize células ou baterias nao projetadas para o uso com o aparelho.

ApOs longos periodos de armazenagem, as células ou as baterias podem precisar
ser carregadas e descarregadas varias vezes para obter o maximo desempenho.
Quando possivel, remova a bateria do aparelho quando ndo estiver em uso.
Recomendamos a utilizacdo da bateria 2Ah (mod. YLD02-18V2AH) ou da bateria
opcional 4Ah (mod. YLD02-18V4AH) e do carregador de bateria (mod. YLDO1-
18V/2A).

Para garantir uma vida util longa da bateria, € necessario carregar a bateria
imediatamente. Isso é necessario em qualquer caso, sempre que for descoberto
que a poténcia do aparelho € baixa.

Antes de conectar a ficha a tomada, verifique se as caracteristicas da rede de
alimentacao correspondem com as do carregador de bateria.

Nao force a instalacdo da bateria. Se a bateria ndo puder ser inserida a deslizar
facilmente, significa que ndo esta inserida corretamente.

A bateria deve ser armazenada num ambiente limpo, seco e ventilado com uma
temperatura ambiente de +0 °C + +60 °C (se o periodo de armazenagem for

de no maximo um més); +0 °C + +45 °C (se o periodo de armazenagem € um
maximo de trés meses); +0 °C + +25 °C (se o periodo de armazenagem € um
maximo de um ano). A bateria ndo deve entrar em contacto com substancias
corrosivas e incéndios, também manter longe de fontes de calor.

Se nao for recarregada por um longo periodo, devido a autodescarga natural,

a bateria pode alcancar uma tensao inferior ao limite de segurancga e ser
irreparavelmente danificada. E recomendavel efetuar um ciclo de carga a cada
trés meses.

E obrigatdrio entregar as baterias exaustas, que sdo classificadas como residuos
perigosos, a um organismo autorizado de acordo com a legislagao sobre
eliminacao.
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LIETUVIY

Visada atidziai perskaitykite naudojimo ir prieziaros vadove pateiktg informacijg ir
imkités atsargumo priemoniy, kad apsaugotuméte asmenis ir daiktus.

Siekiant iSvengti nelaimingy atsitikimy, operatoriaus veiksmai yra svarbiausi.
Jokia nelaimingy atsitikimy prevencijos programa nebus veiksminga, jei jos
nesilaikys tiesiogiai uz jrenginio veikimg atsakingas asmuo.

Daugiausiai nelaimingy atsitikimy jmonéje, darbo vietoje ar kelyje, kyla dél
paprasciausiy atsargumo taisykliy nesilaikymo.

Atidus ir atsargus operatorius yra geriausia apsauga nuo nelaimingy atsitikimy, jo
veiksmai yra butini bet kokios prevencinés programos jgyvendinimui.

A\ ISPEJIMAS:

« Jei jkroviklio maitinimo kabelis pazeistas ar sullizes, siekiant iSvengti pavojy, jj
turi pakeisti akumuliatoriaus jkroviklio gamintojas, tam leidimag turintis techninés
pagalbos darbuotojas arba kvalifikuotas asmuo.

« Atlikdami darbg, nenukreipkite purskimo srovés | elektros ar elektronines
sudedamasias dalis.

« Atlikdami kiekvieng techninés priezitros operacijg, iSjunkite elektrostatine funkcijg
pasSalindami akumuliatoriy.

« Saugokite elementus ar akumuliatorius nuo Silumos ar ugnies. Venkite laikyti
tiesioginiuose saulés spinduliuose.

* Neleiskite, kad jvykty elemento ar akumuliatoriaus trumpasis sujungimas.
Negalima saugoti elementy ar baterijy atsitiktinai dézutéje ar stalCiuje, kur galéty
sukelti trumpagjj sujungimg vienas su kitu arba bati uztrumpinti kity metaliniy
daikty.

 |Simkite elementg ar akumuliatoriy iS originalios pakuotés tik tada, kai reikalinga
naudoti.

/A DEMESIO:

+ Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» Prietaiso negali naudoti Zmonés (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutimo ar psichiniai
gebéjimai yra silpni arba kurie neturi patirties ar reikiamy ziniy, nebent yra
prizidrimi arba yra gave su naudojimu susijusiy instrukcijy.

* Reikia pasirtpinti, kad vaikai nezaisty su jrenginiu.

« Darbo metu nenukreipkite purSkimo srovés j savo ar aplinkiniy asmeny veida.

+ Kai prietaisas nebenaudojamas, iSjunkite elektrostating funkcijg iSimdami
akumuliatoriy.

« Baige naudotis prietaisu, prieS saugodami, iSplaukite vandens apytakos ratg ir
purkstukus.

* Norédami iSvengti neteiséto prietaiso naudojimo, iSimkite akumuliatoriy,
nutraukdami maitinima.

» Prietaiso negalima naudoti, jei buvo numestas arba jei matomi pazeidimo
pozymiai ar nutekéjimai i$ dezinfekuojancio produkto rezervuaro.
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Valymo ir techninés priezitros darbai, kuriuos turi atlikti naudotojas, negali bati
patikéti vaikams.

Norédami valyti purkStukus, naudokite tik produktus nuo kalkiy. Kai kurios
cheminés medZziagos gali paZeisti pavirSiy, atidziai perskaitykite gamintojo
pateiktas naudojimo instrukcijas.

Neardykite, neatidarykite ir nedauzykite antriniy elementy ar akumuliatoriy.
Saugokite elementus ar akumuliatorius nuo mechaniniy smagiy.

Jei iS elemento iSteka skystis, venkite jo sgly€io su oda ar akimis. Jvykus salyciui,
nuplaukite pazeistg vietg vandeniu ir kreipkités | gydytoja.

Stebékite pliuso (+) ir minuso (-) zenklus ant elemento, akumuliatoriaus ir jrangos
ir uztikrinkite jy tinkamag naudojima.

Nemaisykite skirtingos gamybos, talpos, dydZio ar tipo elementy prietaiso viduje.
Jei vaikai naudoja akumuliatoriy, jie turi bati prizidrimi.

Prarijus elementg ar akumuliatoriy, nedelsiant kreiptis j gydytoja.

Visada jsigykite akumuliatoriy, kurj prietaiso gamintojas rekomendavo jrangai.
Laikykite elementus ir akumuliatorius Svarius ir sausus.

Jei elementy ar akumuliatoriy gnybtus uZsiterSia, valykite Svaria sausa Sluoste.
Prie$ naudojima reikia jkrauti antrinius elementus ir akumuliatorius. Visada
naudokite tinkamg jkroviklj ir teisingy jkrovimo instrukcijy ieSkokite gamintojo
instrukcijose arba jrangos vadove.

Nepalikite akumuliatoriaus ilgai krautis, kai jo nenaudojate.

Sprogimo pavojus. Nepurkskite degiy skysciy.

Naudokite tinkamas asmenines apsaugos priemones. Visada laikykités visy
apsauginés aprangos, akiniy, pirstiniy, veido kaukiy ar respiratoriy reikalavimuy,
kaip nurodyta dezinfekuojancio gaminio etiketéje.

Dezinfekcine priemone laikykite originalioje etikete pazymeétoje pakuotéje.
UZztikrinkite, kad dezinfekavimo priemoné buty naudojama tik grieztai laikantis
dezinfekavimo priemoneés etiketés ir vietiniy, valstybiniy ir federaliniy taisykliy.
Su Siuo jrenginiu nenaudokite alyvos pagrindo arba degiujy skysciy.

Siam jrenginiui tinka dauguma vandens pagrindu pagaminty cheminiy medziagu.
Jei turite klausimy, kreipkités j techninés pagalbos tarnyba.

Operatorius turi patikrinti, ar naudojamas dezinfekavimo skystis yra tinkamas
naudoti kaip purskiklis.
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© PASTABA:

Pasibaigus tarnavimo laikui, prietaiso negalima iSmesti, nes viduje yra
kenksmingy Siluminiy medziagy (akumuliatoriy ir kt.).

Utilizuokite prietaisg pagal atlieky Salinimo taisykles, galiojanCias naudojimo
Salyje.

Nenaudokite kity jkrovikliy, iSskyrus specialiai skirtus naudoti su Sia jranga.
Nenaudokite elementy ar akumuliatoriy, neskirty naudoti su jranga.

Siekiant didZiausio naSumo, po ilgo saugojimo periodo gali reikéti kelis kartus
jkrauti ir iSkrauti elementus ar akumuliatorius.

Jei jmanoma, iSimkite akumuliatoriy iS prietaiso, kai jo nenaudojate.
Rekomenduojame naudoti 2Ah akumuliatoriy (mod. YLD02-18V2AH) arba
pasirinktinj 4Ah akumuliatoriy (mod. YLD02-18V4AH) ir akumuliatoriaus jkroviklj
(mod. YLDO1-18V/2A).

Norédami uztikrinti ilgg akumuliatoriaus veikimo laikg, turite laiku jj jkrauti. Tai
bdtina bet kuriuo atveju, kai nustatoma, kad jrangos galia yra maza.

PriesS prijungdami kistukg prie lizdo, patikrinkite, kad maitinimo tinklo duomenys
atitikty jkroviklio duomenis.

Negalima déti akumuliatoriaus per jégg. Jei akumuliatorius negali bati jstatytas
lengvai stumiant, reiskia, kad jdétas netinkamai.

Akumuliatoriy reikia laikyti Svarioje, sausoje ir védinamoje patalpoje, kurios
aplinkos temperatara yra +0 °C + +60 °C (jei saugojimo laikotarpis yra ne ilgesnis
kaip vienas ménuo); +0°C + +45°C (jei saugojimo laikotarpis yra ne ilgesnis kaip
trys ménesiai); +0°C + +25°C (jei saugojimo laikotarpis yra ne ilgesnis kaip vieneri
metai). Akumuliatorius neturi liestis su ésdinan€iomis medziagomis ir liepsna; taip
pat saugokite nuo Silumos Saltiniy.

Jei ilgai nejkraunamas, akumuliatorius del savaiminio iSsikrovimo gali pasiekti
jtampa, mazesne uz saugos riba, ir bati nepataisomai sugadintas. Visg jkrovimo
ciklg rekomenduojama atlikti kas tris ménesius.

Nebenaudojami akumuliatoriai laikomi pavojingomis atliekomis, todél juos batina
atiduoti j pagal jstatymo norma leidimg tam turinCius utilizavimo centrus.

LTH - 90



LTH

LTH -91



LATVIESU VALODA

Vienmeér rpigi izlasiet lietoSanas un tehniskas apkopes rokasgramata esoso
informaciju un veiciet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, kadi nepiecieSami
cilveku un objektu pasargasanai.

Lai izvairitos no nelaimes gadijumiem ir batiska operatora sadarbiba.

Neviena nelaimes gadijumu novérSanas programma nevar bat efektiva bez pilnigas
par iekartas darbibu atbildiga darbinieka sadarbibas.

Lielaka dala nelaimes gadijumu, kas notiek uznémuma, darba vai transportéSanas
laika, rodas no viselementarako piesardzibas noteikumu neievérosanas.

Uzmanigs un piesardzigs operators ir labaka garantija pret nelaimes gadijumiem, un
tas ir galvenais priekSnosacijums, lai pabeigtu jebkuru novérSanas programmu.

/A BRIDINAJUMS:

+ Ja akumulatoru ladétaja baroSanas vads ir bojats vai partrticis, ta nomaina
jauztic akumulatora ladétaja razotajam, pilnvarota servisa centra darbiniekam vai
kvalificetam specialistam, lai izvairttos no riskiem.

* Visa darba laika raugieties, lai smidzinaSanas strtkla netiktu vérsta pret
elektriskajam vai elektroniskajam sastavdalam.

* Veicot jebkuru apkopes darbibu, izslédziet elektrostatisko funkciju, iznemot
akumulatoru.

* Nepaklaujiet akumulatorus vai to elementus karstumam vai ugunij. Neuzglabjiet
tieSos saules staros.

* Neveiciet Tssavienojumu akumulatoram vai ta elementam. Neuzglabajiet
akumulatorus vai to elementus sasviestus kasté vai atvilktng, kur tie sava starpa
varétu radit Tssavienojumu vai kur tiem Tssavienojumu varétu radit citi metala
objekti.

+ Neiznemiet akumulatoru vai ta elementu no originala iepakojuma, I1dz tas nav
nepiecieSams lietosanai.

/A UZMANIBU:

« Uzglabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

+ lerici nedrikst izmantot personas (ieskaitot bérnus), kuram ir ierobezZotas fiziskas,
manu vai garigas spéjas vai kuram nav pieredzes vai nepiecieSamo zinasanu, ja
Sis personas neatrodas uzraudziba vai nav sanémusas instrukcijas saistiba ar
lietoSanu.

 Japarliecinas, vai bérni nerotalajas ar ierici.

* Visa darba laika raugieties, lai smidzinaSanas strikla netiktu vérsta pret seju vai
pret apkartéjiem cilvékiem.

+ lestatot ierici miera stavokl, izslédziet elektrostatisko funkciju, nonemot
akumulatoru.

« Peéc ierices lietoSanas izskalojiet Gdens aprites sistému un sprauslas, pirms ta tiek
novietota glabasanai.

« Lai izvairitos no ierices neatlautas izmantoSanas, atvienojiet stravas padevi,
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iznemot akumulatoru.

lerici nedrikst lietot, ja ta ir nokritusi vai ja ir redzamas bojajuma pazimes vai
nopltides no sanitaras apstrades produkta tvertnes.

Lietotajam veicama tehniska apkope un tiriSana nav javeic bérniem.

Lai notiritu sprauslas, izmantojiet tikai tadus produktus, kas paredzéti kalkakmens
nonemsSanai. Dazas Kimiskas vielas var sabojat virsmas, uzmanigi izlasiet
razotaja sniegtos lietoSanas noradijumus.

Neizjauciet, neatveriet un neizniciniet sekundaros akumulatorus vai to elementus.
Nepaklaujiet akumulatorus vai to elementus mehaniskiem triecieniem.

Ja notiek noplide no akumulatora elementa, nepielaujiet, ka Skidrums nonaktu
saskaré ar adu vai acim. Ja tas nonacis saskaré, nomazgajiet skarto vietu ar lielu
udens daudzumu un mekl€jiet arsta palidzibu.

levérojiet plusa (+) un minusa (-) zZimes uz akumulatora elementa, akumulatora un
aprikojuma un nodroSiniet to pareizu lietoSanu.

Nejauciet dazadu razotaju, ietilptbas, izméra vai tipa akumulatora elementus
ierices iekSpuseé.

Béerni akumulatoru drikst izmantot tikai, atrodoties uzraudziba.

Ja ir norits akumulators vai ta elements, nekavéjoties vérsieties péc mediciniskas
palidzibas.

Vienmeér iegadajieties tadu akumulatoru, kadu aprikojuma izmantoSanai
rekomendé ierices razotajs.

Uzturiet akumulatorus un ta elementus tirus un sausus.

Notiriet akumulatora vai ta elementa spailes ar tiru, sausu dranu.

Pirms lietoSanas sekundarie akumulatori un to elementi ir jauzladé. Vienmér
izmantojiet pareizo ladétaju un, lai iegitu informaciju par pareizajam uzlades
instrukcijam, skatiet razotaja instrukciju vai aprikojuma rokasgramatu.

Neatstajiet akumulatoru ilgstoSi ladéjamies, kad tas netiek lietots.

Eksplozijas risks. Neizsmidziniet uzliesmojosus Skidrumus.

Izmantojiet piemeérotus individualos aizsardzibas lidzekl|us. Vienmér ievérojiet
visas prasibas attieciba uz aizsargapgérbu, brilléem, cimdiem, sejas maskam vai
respiratoriem, kadi noteikti dezinfekcijas lidzekla mark&juma.

Uzglabajiet dezinfekcijas [Tdzekli ta originalaja markétaja konteinera.

Raugieties, lai dezinfekcijas lidzeklis tiktu izmantots tikai stingri saskana

ar dezinfekcijas lidzekla mark&jumu un vietéjiem, valsts un federalajiem
noteikumiem.

Neizmantojiet Saja masina skidrumus uz ellas bazes vai uzliesmojosSus Skidrumus.
Sai maginai ir piemérota lielaka dala kimisko vielu uz Gdens bazes. Jautajumu
gadijuma sazinieties ar tehnisko atbalstu.

Operatoram japarbauda, vai izmantojamais dezinfekcijas [idzeklis ir piemérots
izmantoSanai aerosola veida.
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© [EVEROJIET:

lerici tas dzives cikla beigas nedrikst atstat, jo tas iekSiené atrodas kaitigs
termisks materials (akumulatori utt.).

Veiciet ierices utilizaciju saskana ar atkritumu apglab&asanas noteikumiem, kas ir
spéka valstl, kura to izmanto.

Neizmantojiet citus akumulatoru ladétajus, ka vien tos, kas paredzéti lietoSanai
tieSi ar So ierici.

Neizmantojiet akumulatorus un ta elementus, kas nav paredzéti lietoSanai ar
aprikojumu.

Péc ilga uzglabasanas laika maksimalas veiktspéjas iegusanai baterijas vai to
elementus var bt jauzladé un jaizladé vairakas reizes.

Ja aprikojums netiek lietots, kad iespéjams, iznemiet akumulatoru.

lesakam izmantot 2Ah akumulatoru (mod. YLD02-18V2AH) vai ka alternativu
4Ah akumulatoru (mod. YLD02-18V4AH) un akumulatora ladétaju (mod. YLDO1-
18V/2A).

Lai garantétu ilgu akumulatora darbibas laiku, tas ir nekavéjoties jauzladé. Tas
katra gadijuma ir jadara katru reizi, kad manat, ka ierices jauda ir zema.

Pirms akumulatoru ladétaja baroSanas vada kontaktdakSas pievienoSanas
elektribas tikla rozetei parliecinieties, ka barosanas tikla raksturlielumi atbilst
akumulatoru ladétaja raksturlielumiem.

Neuzstadiet akumulatoru ar spéku. Ja akumulatoru nav iesp&jams ievietot, viegli
to ieslidinot, tas nozimée, ka tas nav ievietots pareizi.

Akumulators jauzglaba tira, sausa un védinata vieta ar apkartéjas vides
temperatiru + 0 °C - + 60 °C (ja uzglabasanas laiks nav ilgaks par vienu méenesi);
+ 0 °C - + 45 °C (ja uzglabasanas laiks nav ilgaks par tris ménesiem); + 0 °C - +
25 °C (ja uzglabasanas laiks nav ilgaks par gadu). Akumulators nedrikst nonakt
saskaré ar kodigam vielam un atklatu uguni, tapat tas ir jasarga no siltuma
avotiem.

Ja akumulators ilgstoSi netiek uzladéts, dabiskas automatiskas izlades dél
akumulatoram var rasties spriegums, kas zemaks par droSibas robezu, un tas
var tikt neatgriezeniski sabojats. leteicams veikt pilnu uzlades ciklu ik péc trim
ménesiem.

|zlietotos akumulatorus, kas klasificeti ka bistamie atkritumi, ir obligati janogada
bistamo atkritumu savakSanas centra saskana ar atkritumu utilizacijas
likumdosanu.
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EESTI

Lugege alati hoolikalt kasutus- ja hooldusjuhendis olevat teavet ning rakendage
vajalikke ettevaatusabindusid laheduses olevate inimeste ja/voi esemete
kaitsmiseks.

Operaatori tegutsemine on dnnetuste valtimisel Ulioluline.

Uhestki dnnetuste valtimise programmist ei ole kasu, kui seadme kasutamise eest
otseselt vastutav kaitaja seda taielikult ei jargi.

Enamik dnnetusi toimub tookohas tootamise ajal voi transportimise ajal ning nende
pdhjuseks on kdige elementaarsemate ohutuseeskirjade eiramine.

Tahelepanelik, hoolikas operaator on kdige kindlam dnnetuste valtimise garantii ja
igasuguse ennetusprogrammi elluviimise alus.

/A TAHELEPANU!:

+ Kui akulaadija kaabel on kahjustatud voi purunenud, peab selle ohtude ennetamiseks
asendama tootja, volitatud hoolduspersonal voi muu kvalifitseeritud isik.

+ Arge suunake td6 ajal aurustunud juga elektri- véi elektroonikakomponentide
suunas.

* Enne hooldustodde tegemist lUlitage elektrostaatiline funktsioon valja ja
eemaldage aku.

- Arge jatke elemente ega akusid kuumuse ega tule katte. Valtige otsese
paikesevalguse kaes hoiustamist.

« Arge tekitage akus lihist. Arge hoidke elemente ega akusid lahtiselt karbis voi
sahtlis, kus need voivad uksteise suhtes voi muude metallesemete tottu [Uhisesse
sattuda.

+ Arge eemaldage akumulaatorit ega akut originaalpakendist enne, kui see on
vajalik.

/A TAHELEPANU!

* Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

» Seadet ei tohi kasutada inimesed (sealhulgas lapsed), kellel on vahenenud
fuusiline, sensoorne vdi vaimne vdimekus, vai inimesed, kellel pole kogemusi ega
teadmisi, valja arvatud juhul, kui neid juhendatakse voi neid on dpetatud seda
kasutama.

* Tuleb jalgida, et lapsed masinaga ei mangiks.

* TOO ajal arge suunake aurustunud juga oma nao vdi laheduses olevate inimeste
suunas.

+ Seadme eemaldamisel lUlitage elektrostaatiline funktsioon valja ja eemaldage aku.

+ Kui olete seadme kasutamise I6petanud, laske vesi valja ja loputage otsikud enne
seadme ara panemist.

+ Seadme lubamatu kasutamise valtimiseks eemaldage toiteallika valjaltlitamiseks aku.

+ Seadet ei tohi kasutada, kui see on maha kukkunud vai kui
desinfitseerimisvahendi kanistril on ndha kahjustusi voi lekkeid.

+ Lapsed ei tohi teha puhastus- ja hooldustoid, mille eest kasutaja vastutab.
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Otsikute puhastamiseks kasutage ainult katlakivivastaseid tooteid. Méned
keemiatooted voivad pindu kahjustada; lugege tootja antud hoiatusi.

Arge demonteerige, avage ega havitage sekundaarelemente ega akusid.

Valtige elementidele ja akusidele tekkida vdivaid mehaanilisi [60ke.

Kui akumulaator lekib, veenduge, et vedelik ei satuks nahale ega silma. Kui see
juhtub, loputage piirkonda pd&hjalikult rohke veega ja poorduge arsti poole.

Oige kasutamise tagamiseks jargige pluss- (+) ja miinus (-) marke elemendil, akul
ja seadmel.

Arge kombineerige lihes seadmes erinevate tootjate valmistatud ja erineva
vlimsuse, suuruse voi tuubiga elemente.

Kui lapsed akud kasutavad, peab see toimuma jarelvalve all.

Poorduge kohe arsti poole, kui keegi neelab elemendi voi aku alla.

Ostke alati seadme tootja soovitatud aku.

Hoidke akumulaatorid ja akud puhtad ja kuivad.

Puhastage aku voi aku klemmid puhta ja kuiva lapiga, kui need maarduvad.
Sekundaarelemente ja akusid tuleb enne kasutamist laadida. Laadimisprotseduuri
korrektseks teostamiseks kasutage alati diget akulaadijat, lahtudes tootja juhistest
vOi seadme kasutusjuhendist.

Arge jatke akut pikaks ajaks laadima, kui seda ei kasutata.

Plahvatusoht. Arge pihustage tuleohtlikke vedelikke.

Kasutage sobivaid isikukaitsevahendeid. Jargige alati kdiki kaitseriietuse,
kaitseprillide, kinnaste, naomaski vdi respiraatoriga seotud ndéudeid, nagu on
ndutud desinfitseeriva toote etiketil.

Hoidke desinfitseerimisvahendit originaalmargistatud pakendis.

Veenduge, et desinfitseerimisvahendit kasutatakse rangelt kooskdlas
desinfitseeriva toote margistusel oleva teabega ning kohalike, osariigi ja
foderaalsete eeskirjadega.

Arge kasutage selle masinaga dlipdhiseid voi tuleohtlikke vedelikke.

Enamik veepdhiseid keemiatooteid sobivad selle masina jaoks. Kusimuste korral
kontakteeruge tehnilise toega.

Operaator peab kontrollima, kas kasutatav desinfitseerimisvahend sobib
pihustamiseks.
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© vARrKus:

Kasutusaja |0ppedes utiliseerige seade digesti, kuna see sisaldab kahjulikke
termilisi materjale (akud jne).

Kdrvaldage seade vastavalt kasutusriigis kehtivatele jaatmekaitluseeskirjadele.
Arge kasutage muid akulaadijaid kui need, mis on spetsiaalselt ette ndhtud
seadmega kasutamiseks.

Arge kasutage elemente ega akusid, mis ei ole méeldud seadmega kasutamiseks.
Parast pikki hoiustamisperioode vdib heade tulemuste saamiseks olla vajalik
elemente voi akusid mitu korda laadida ja tuhjendada.

Kui vahegi voimalik, eemaldage aku seadmest, kui seda ei kasutata.
Akulaadijaga (mud. YLDO01-18V/2A) soovitame kasutada 2Ah akut (mud. YLDO02-
18V2AH) vai valikulist 4Ah akut (mud. YLD02-18V4AH).

Aku pika eluea tagamiseks tuleb see kiiresti laadida. See on vajalik ka siis, kui
seadme voimsus on madal.

Enne seadme vooluvérku ihendamist kontrollige, kas toiteallika omadused
vastavad akulaadija omadustele.

Arge suruge akut jduga oma kohale: kui see ei libise kergesti sisse, pole see
oigesti sisestatud.

Akut tuleb hoida puhtas, kuivas ja hasti ventileeritavas kohas, toatemperatuuril
+0 ° C kuni +60 ° C (kui sailitusaeg ei ole pikem kui tks kuu); +0°C kuni +45°C
(kuni kolm kuud); +0°C kuni +25°C (kuni Uks aasta). Aku ei tohi kokku puutuda
sOovitavate ainete ega tulega. Hoidke seda soojusallikatest eemal.

Kui akut ei laadita pikka aega, vOib see jouda punkti, kus selle pinge on loomuliku
isetUhjenemise t6ttu ohutuspiirist madalam ja see pdhjustab korvamatut kahju.
Soovitatav on kaivitada taielik laadimistsukkel iga kolme kuu tagant.
Kasutuskoélbmatuks muutunud akud, mida loetakse ohtlikeks jaatmeteks,

tuleb viia vastavalt jaatmekaitlusseadusele utiliseerimiseks ohtlike jaatmete
kogumiskeskusse.
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